GENERAL TERMS and CONDITIONS
of FINANCIAL LEASING AGREEMENTS

These General Terms and Conditions of Financial Leasing Agreements has
been entered into on in the city of Kyiv, Ukraine, between

VFS Ukraine LLC, a legal entity duly registered and existing under the laws
of Ukraine, the principal place of business located at, 20/1-A Kiltseva
doroga, Kyiv, 03680 Ukraine, represented by Director, Budovyi Oleksandr
Mykolaiyovych and Chief Accountant, Safronova Galyna Yuriyivna, acting
on the basis of the charter, hereinafter - “Lessor”,

and

a legal entity duly registered and existing under the laws of Ukraine, the
principal place of business located at:, represented by, acting on the basis
of the Charter, hereinafter - “Lessee”,

Hereinafter also referred to as "Parties" or "Party" as appropriate.

1. TERMS AND DEFINITIONS

1.1. Interpretation of terms and definitions. Terms and definitions, as
used in these General Terms and the Agreement, and are capitalized, shall
have the meanings defined in Clause 1.2 except when defined elsewhere
in the General Terms and/or the Agreement or its meaning is otherwise
required by the context.

1.2. List of terms and definitions and their meanings. The terms are listed
alphabetically as follows:

1.2.1. Advance Leasing Payment shall mean the advance payment to
be transferred by the Lessee to the Lessor under each Agreement in
accordance with Clause 14.2 hereof; Advance Leasing Payment is a part
of the Leasing Payments and shall be credited to the Total Sum of Leasing
Payments under such Agreement pursuant to Clause 14.2 hereof.

1.2.2. Act of Transfer shall mean the act to be drawn by the Parties
under Clauses 7.2 and 7.3 hereof to evidence that respective Equipment
has been transferred by the Lessor to the Lessee.

1.2.3. Seller's Act of Acceptance shall mean the act to be drawn on the
basis of each Purchase Agreement to evidence that the respective
Equipment has been transferred by the Seller to the Lessor under such
Purchase Agreement.

1.2.4. Act of Return shall mean the act to be drawn in order to evidence
that the Lessee has returned the Equipment to the Lessor pursuant to
Section 18 hereof.

1.2.5. Act of Buyout shall mean the act to be drawn in order to evidence
the Lessee's buyout of the Equipment from the Lessor pursuant to Clause
6.6 hereof, and transfer to the Lessee of title to the relevant Equipment.

1.2.6. Base Currency shall mean the foreign currency in UAH equivalent
in which Lessee’s Payments are denominated in the respective Agreement.

1.2.7. Currency of Obligation shall mean the currency in which
Lessee’s Payments are denominated in the respective Agreement.

1.2.8. Currency of Payment shall mean the currency in which the
Lessee shall fulfill monetary obligations under the respective Agreement.

1.2.9. Value of the Equipment shall mean the value of the Equipment,
VAT inclusive, as agreed upon between the Parties and indicated in the
Agreement, and based upon, inter alia, the price of the Equipment paid by
or due from the Lessor to the respective Seller under the respective
Purchase Agreement and the Lessor's expenses on delivery, storage,

3ATAlbHI YMOBU
[OroBoPIB ®IHAHCOBOIO NIBUHIY

Ui 3acanbHi  ymosu  Qo2080pis  (hiHaHCO8020  Jli3UHEY
yknadeHo y micmi Kuis, Ykpaita, mix
TOB "B®C VYkpaiHa", topuanyHol 0COBOH, HaneXHUM  YMHOM

3apEECTPOBAHOI0 Ta iCHYIOYOKO BIANOBIAHO A0 3aKOHOAABCTBA YKpaiHu, Lo
Mae MiCLe3HaxomKeHHs 3a agpecoto: YkpaiHa, 03680, Kinbueea popora,
20/1-A, B ocobi [Aupektopa Bygosoro Onekcangpa Mwukonaiosuya Ta
ronosHoro 6yxrantepa CachpoHoBoi Manuum KOpiieHm, siki AiloTb Ha nigcTasi
cTatyTy, Hagani "flisuHrogaseLp",

Ta

IOpPUAMYHOK 0COBOK), HaNEXHUM YMHOM 3apEECTPOBAHOK Ta ICHYHUOI
BiANOBIAHO A0 3aKkoHOLABCTBA YKpaiHW, LU0 Mae MiICLIe3HaXOMKEHHS 3a
agpecot:, B ocobi, skuiA pie Ha nigctasi  CratyTty, Hapani

"MMisnHroogepxysay",

ki gani iMeHytoTbCs Takox sk "CTOpoHM", a y BiBNOBIAHWX BUNaaKaXx - S
"CtopoHa".

1. TEPMIHU A BUSHAYEHHS.

1.1.  TnymayeHHs TepMiHiB i BU3Ha4YeHb. TepMiHu it BUSHAYEHHS, LU0
BUKOPWCTOBYHOTLCA B VX 3aranbHux YmoBax i [JoroBopi Ta nuiyThes 3
BENMKOI NiTepu, MaloTb 3HAYEHHS!, BU3HAYeHi B NyHKTi 1.2, KpiM BUNaakis,
KOMM iHWE 3HAYeHHs Bu3HayeHe 3aranbHuMu YmoBamu Ta/abo
[loroBopamu BUNMMBAE i3 KOHTEKCTY.

1.2. Tlepenik TEPMIHIB i BU3HAYEHD, iX 3HA4YEHHs. TEPMIHM 3a3Ha4eHO
B angasiTHOMY NOPSAKY:

1.21 AsaHcoBuii JlisuHroBui lMnatix - aBaHcoBMIA nnaTix, LIO
cnnavyetbcs  JlisuHroogepxyBadeM  JIiBMHrOAaBLUKO 338 KOXHUM
[orosopom 3rigHo 3 nyHkToM 14.2 uwx 3aranbHux YMoB; ABaHCOBUNA
NiswHroBuin  Mnatix BxoguTb A0 cknagy JlisuHroBux [Inatexis i
3apaxoBYeTbCA B paxyHok 3aranbHoi Cymu Jlisuroux lMnatexis 3a
BignoBigHMM [10roBOPOM 3rigHO 3 MyHKTOM 14.2 3aranbHux YMoB.

1.2.2  Axt MNepepayi — akT, Wo cknagaetbcst CTOpOHaMK 3rigHO 3
nyHKTOM 7.2 i 7.3 yux 3aranbHux YMOB Ha MigTBEpAXEHHS nepenauii
NiauHropasuem NisuHroonepxysavy BignosigHoro ObnagHaHHs.

1.2.3  Axt MNpuinmanns Big lMpopaBus — akT, WO cknagaeTbes Ha
nigctasi koxHoro [Jorosopy MpuabaHHs Ha MiaTBepmIXeHHs nepenaui
O6napHanHs  MisuHrogasuto  [MpogaBuem  3rigHO 3 BiANOBIgHUM
[orosopom MpuabaHHs.

1.24  Axt lNoBepHeHHs — aKT, L0 CKNafaecTbCs Ha NiATBEpAXEHHS
nosepHeHHst ObnagHaHHs NisHrooaepxysayem JisuHrogasLto 3rigHo 3
po3ginom 18 umux 3aranbHux YMoB.

1.25 AT npo BuKyn - aKT, WO CKNafaeTbCcsl Ha NiATBEpAKEHHS!
Bukyny ObrnagHaHHs JlisnHroogepkyBayem Bia JlisuHrogaBust 3rigHo 3
NyHKTOM 6.6 Unx 3aranbHux YMOB Ta nepexofy npaea BRacHOCTI Ha
BignosigHe ObnagHaHHs 4o JlisuHroogepkyBaya.

1.26 bBasoBa BanwTa - iHO3eMHa BamTa, B TPUBHEBOMY
eKBiBarneHTi AKOi  BM3HAYaKTHCA rPOLUOBI 3000B'A3aHHs
JNisuHroogepxxysaya 3a BignosigHUM [10roBopom.

1.2.7 Banwrta 3060B‘A3aHHA — BanloTa, B Kl BUPAXeEHi rPOLLOBI

3000B'A3aHHs JlisuHroogepxyBaya 3a BignosigHAM [JoroBopom.

1.28 Banwora [lnatexy - Banwta, y kit JlisuHroogepxysau
MOBMHEH BUKOHATU rPOLLOBI 3060B's13aHHsI 3a BiANOBIgHMM [JoroBopom.

1.2.9 Baprictb O6nagHaHHsA (OcHOBHMIA Gopr) — LiHa BiAMOBiAHOMO
O6napgHanHs (3 MOB), Wo 3a3HavaeTbes 3a yrofot Mix CTopoHamu Ta
BM3HayaeTbes y [loroBopi Ha nigcTasi, 3okpema, Ui ObnagHaHHs, LWo
BunnayeHa abo Taka, wWwo nignsrae Bunnati  JlisuHrogasuem
BignosigHomy Mpoaasuesi 3a BignosigHum Jorosopom lMpuabarhs, Ta



maintenance, repair and preparing of the Equipment for the lease, etc., as
the case may be.

1.2.10. Buyout Price shall mean the price for which the Lessee shall buy
the Equipment under the separate Buyout Agreement in accordance with
provisions of Clauses 6.5, 6.6 or 17.3 hereof and which shall be set
according to provisions of Clause 14.10 hereof.

1.211.  Delivery Failure shall mean Seller's failure to deliver the
Equipment, fully or partially, when due under the respective Purchase
Agreement, and/or non-receipt/acceptance by the Lessor, when due under
such Purchase Agreement, of Seller’s notice that the Equipment is ready in
full for delivery by the Seller in accordance with such Purchase Agreement
(if such notice must be given under such Purchase Agreement).

1.2.12.  Loss shall mean hijacking, theft, wreck, destruction or other loss
of the Equipment, or loss by the Equipment of its functions.

1.213.  Payment Schedule shall mean the schedule of Leasing
Payments to be signed by the Parties under any Agreement.

1.2.14.  Effective Date shall mean the date of signing of the relevant
Agreement by the Parties.

1.215.  Return Date shall mean the date the Equipment is actually
returned by the Lessee to the Lessor in the manner as described in Section
18 hereof.

1.2.16.  Early Buyout Date shall mean the date at which the Parties
shall finalize the buyout of Equipment and which shall be set under Clause
6.6 hereof.

1.217.  Accrual Date shall mean the date at which the Lessor calculates
the Leasing Payments and forms Invoices for the current Leasing Period.

1.2.18.  Transfer Date shall mean the date the respective Equipment is
transferred into the Lessee’s actual possession; for the purposes of these
General Terms, such date shall mean the date such Equipment is
transferred by the Lessor to the Lessee under an Act of Transfer according
to Clause 7.2 hereof.

1.2.19.  Payment Date shall mean the date when funds are received in
the Lessor’s bank account as a part of the Lessee’s Payments under the
respective Agreement.

1.2.20. Loss Settlement Date shall mean the date the Parties make
settlements under Clauses 13.4 and 13.5 hereof in case of Loss of the
Equipment; Loss Settlement Date shall, as the case may be, constitute: the
date the Lessor receives the sum of respective insurance indemnification
from Insurer or the date the Insurer refuses payment of such insurance
indemnification to the Lessor, or the date the term for insurance
indemnification payment as indicated in the respective Insurance
Agreement expires, or the date the Lessee receives Lessor's notice as
described in the first paragraph of Clause 13.2 hereof.

1.2.21.  Defects shall mean any defects, flaws, damage and/or faults of
any Equipment and non-compliance of any Equipment with Purchase
Agreement and/or respective Specification that may be detected when it is
inspected on acceptance.

1.2.22.  Agreement or Financial Lease Agreement shall mean a
financial leasing agreement entered into between the Lessor and the
Lessee in accordance with these General Terms and subject to Clause 2.2
hereof.

1.2.23.  Pledge Agreement shall mean the agreement on pledge
against performance of Lessee’s obligations to pay Lessee’s Payments as
described in Clause 16.1.1 hereof.

1.2.24.  Purchase Agreement shall mean any purchase agreement in
relation to the Equipment, to be made between the Lessor and the
respective Seller according to the Lessor’s obligations under the respective

BuTpaT JlisMHroaaBLs Ha [oCTaBKy, 36epiraHHsi, PEMOHT Ta MiAroTyBaHHs!
O6nagHaHHs 40 Nepeaavi B Ni3WHr, B 3aNeXHOCT Bif BUNaAKY.

1.210 Bwukynna Lina — uiHa, 3a skoto JlisuHroogepkyBay BuUkynae
O6napHaHHa Ha nigctasi [oroBopy Bukyny BignosigHo [o npasun
nyHKTiB 6.5, 6.6 Ta 17.3 uux 3aranbHUX YMOB, BU3Ha4eHa BiAnoBiaHo 40
npasun nyHkTy 14.10 uux 3aranbHux YMos;

1.2.11 BigcyTHicTb nocTtaBkm - BigcyTHicTb noctasku poaasuem
ObnagHanHsa Big [MpogaBus (B nmoBHOMY 06cs3i abo 4acTkoBo) Y
HanexHun CTpok, nepeadavyeHuit BignosigHuM JoroBopom lMpuabaHHs,
i/abo He opepxaHHs/He npuiiMaHHs JlisMHrogaBLeM Yy  CTPOK,
nepenbayenuit BignosigHum [orosopom MpuabaHHs, NOBIGOMMEHHS
BignosigHoro Mpogasugs npo roToBHicT ObnagHaHHs B NoBHOMY 06CA3i
no noctasku Mpogasuem 3rigHo 3 BignosigHum Jorosopom MpuabaHHs
(FKWO Take NOBiAOMNEHHS MOBMHHE MaTu Micle BiANOBiAHO A0
3a3HaveHoro [lorosopy MpuabanHs).

1.212  Brparta — yroH, poskpafaHHs, 3arubenb, 3HWLLEHHS, iHLWa
BTpaTa ObnagHaHHs abo BTpata ObnagHaHHSM CBOIX (yHKLiN.

1.213  Tpadik MnatexiB — rpacik JlisuHroux [natexis, Lo
nignucyetbes CTopoHamu 3a Byab-skum [loroBopom.

1.214  [lara [loroBopy — AaTa yknafeHHs BignosigHoro [Joroopy
CTopoHamu.

1.215 [ara [oBepHeHHsi - p[aTta (PaKTUYHOTO MOBEPHEHHS
ObnapHaHHs  NisHroopepxyBayem JlisuHrogasuto B MOPSAKY,
nepenbayeHomy po3ginom 18 3aransHux YMos.

1.216  [ara [octpokoBoro Bukyny — pata, y sky CTopoHu
3aKiHuyloTb  MpoLeaypy AOCTpokoBoro Bukyny ObnagHaHHs, ska
BM3HAYaETbCS 3riAHO 3 MyHKTOM 6.6 3aranbHux YMos.

1.217  [ara HapaxyBaHHs - [lata Ha sky JlisuHrogaselp 3giicHIoe
pospaxyHok JlisuHroBux nnatexis Ta ¢opmyBaHHs PaxyHkiB-®akTyp 3a
notouHui Mepiof JlisuHry.

1.218  [ara MNepepaui — fata, y aky BignosigHe O6nagHaHHs 6yno
nepefaHe y gaktuyHe BOMoAiHHS JlisuHroogepxysaya; Ansg MeTu Lnx
3aranbHux YMOB Takow [aTow € fJata nepepadi Takoro Ob6nagHaHHs
Nisunrogasuem JlisuHroogepkyeavesi BignosigHo Ao AkTy [epepaui
3riAHO 3 NYHKTOM 7.2 Lmux 3aranbHuX YMoB.

1.219  [ara Mnatexy — fata 3apaxyBaHHs KOLTIB Ha OaHKIBCbKMIA
paxyHok  JlisuHrogaBus B paxyHOK  3AiMCHeHHs  [naTexis
JNisuHroogepxxysaya 3a BignosigHUM [10roBopom.

1.220 [ara Po3paxyHkiB npu BrpaTi — gaTa, CTaHOM Ha siky
CTOpPOHM MPOBOAATL PO3paxyHKM 3rigHO 3 nyHkToM 13.4 Ta 13.5 uux
3aranbHux  YmoB npu Brpati ObnagHaHHs; npu ubomy [laTtor
Po3paxyHkiB npu BrpaTi € (3anexHo Big KOHKPeTHOi cuTyalii): aaTa
ofepkaHHs  JlisuHrogaBueM  Cymu  BifnOBIQHOTO  CTPaxoBOMoO
BigLukopyBaHHs Big CTpaxoBuka, abo gata, konn CTpaxoBuK BiMOBWB
TiavHropaBLeBi y BUNNATI TakOro CTPaX0BOro BiALLKOAYBaHHS, abo AaTa,
Yy SIKy MUHYB CTPOK BMNMNATH CTPAx0BOroO BiALIKOAYBAHHS, 3a3HaYEHMIA Y
BignosigHomy  floroBopi  CTpaxysaHHs, abo pata, y sy
NisnHroogepxysay ogepxaB Big  JlisnHrogasus  MOBIZOMIEHHS,
3a3HayeHe B nepLuiomy absaui nyHkTy 13.2 3aranbHux YMoB.

1.2.21 Nedektn — pedbekTn, HeOONIKM, YLIKOMKEHHS Ta/abo
HecnpaBHocTi Oyab-akoro ObnagHaHHS, a TakoX HEeBiANOBIAHOCTI 6y ab-
akoro O6nagHaHHs [loroBopy [MpuabaHHa Ta/abo  BignoBigHin
Cneuudikayii, ki MOXyTb OyTu BUSIBNIEHI NpW OrO OMMsiAi B MPOLECi
NPUAMaHHS.

1.222  [lorosip a6o [loroBip ¢hiHaHCOBOro Mi3uHry — Gyab-aKkuit
[OroBip (hiHAGHCOBOrO  Mi3uHry, YKnageHwn Mix JlisuHrogasuem i
TNisvHroogepxxyBayem y BIAMNOBIGHOCTI 3 UMK 3aranbHuUMK YMoBamm
3riAHO 3 NYHKTOM 2.2 LuX 3aranbHux YMoB.

1.223  [loroBip 3acTtaBu - [OroBip 3acTaBy, Lo 3abesnedye
BUKOHaHHS 3060B'A3aHb JlisMHrooaepxyBaya no cnnati lnatexis
TNisnHroogepxyBaya, Sk 3a3HaveHo B nyHkTi 16.1. 1 3aranbHux YMoB.

1.2.24  [lorosip MpuadaHHa — [OroBip Ha mpugbaHHs (KyniBnto-
npopax) 6yab-akoro ObnagHaHHs, WO yknagaeTscs JlisnHroaasLem 3
BignosigHuM lNMpopasLem BianosigHo Ao 30608's3aHb JlisuHroaasus 3a



Agreement and subject to Clause 4.3 hereof.

1.2.25. Buyout Agreement shall mean any sale and purchase
agreement to be made between the Lessor and the Lessee in cases of the
Lessee's buyout of the Equipment in accordance with Clauses 6.5, 6.6 and
17.3 hereof.

1.2.26.  Surety Agreement shall mean the surety agreement that
secures performance of Lessee’s obligations to make the Lessee’s
Payments as described in Clause 16.1.2 hereof.

1.2.27.  Insurance Agreement shall mean the insurance agreement
covering any Equipment to be made by the Lessor with the respective
Insurer under Section 11 hereof; subject to such Insurer’s practices, the
Insurance Agreement may include various combinations of several
instruments (insurance policy, insurance agreement as such, general
insurance agreement, such Insurer's rules, etc.) depending on the
respective Insurer's practice.

1.2.28.  Documents of Agreements shall mean these General Terms
and, together or separately, any agreements, contracts, deeds and other
documents to be made by the Parties in pursuance of these General Terms
and Agreements.

1.2.29. EURIBOR means Euro Inter-bank Offered Rate which shall be
the offered rate for Euro which is quoted on the Transfer Date in accordance
with the Agreement on the Reuters Screen EURIBOR=Page at 11:00 a.m.,
Kiev time, for the 12-month period, or on any other page, as may replace it;
if, for any reason, EURIBOR cannot be determined at such time, the
relevant EURIBOR for such 12 month-period shall be the rate per annum
which is the last EURIBOR determined before that day.

EURIBOR rate shall be rounded to one decimal place. Rounding shall be
made as follows: numbers between 1-4 should be rounded downwards to
the nearest decimal and numbers between 5-9 should be rounded upwards
to the nearest decimal.

1.2.30. EURIBOR=Page shall mean the Reuters Screen
EURIBOR=Page of Reuters Monitor Money Rates Service designated for
the display of quotations of the European Inter-bank Euro Market Offered
Rates for deposits in Euro or, if such page or such service shall cease to
be available, such other page or such other service (as the case may be)
for the purpose of displaying an average rate for deposits in Euro of the
Banking Federation of the European Union.

1.2.31.  Total Sum of Leasing Payments shall mean the sum of
Leasing Payments under the respective Agreement including, but not
limited to, the Advance Leasing Payment and Leasing Payments; Total
Sum of Leasing Payments shall be specified in each Agreement separately.

1.2.32.  General Terms shall mean these General Terms and
Conditions of Financial Leasing Agreements.

1.2.33.  Losses shall mean the losses incurred by the Lessor as
determined under Clause 13.4 hereof for the purposes of settiements
between the Parties in the event of Loss of the Equipment.

1.2.34.  UAH Rate to the Base Currency shall mean UAH rate to the
Base Currency as stated in the respective Agreement.

1.2.35.  Final Payment Date of Leasing Payments shall mean the final
payment date of the regular Leasing Payment for the respective Leasing
Period stipulated in the Payment Schedule.

1.2.36.  Leasing Payments shall mean the payments made by the
Lessee to the Lessor in exchange for possession and use of Equipment,
including, but not limited to, the Advance Leasing Payment and the Entering
Commission; the amount, timing of and procedure for Leasing Payments
under each Agreement shall be specified in these General Terms and such
Agreement; Leasing Payments shall include compensation of the Value of

BignosigHum [loroBopoM, BiANOBiAHO A0 BMMOr NyHKTY 4.3 uux
3aranbHux Ymos.

1.2.25 [oroBip Bukyny — porosip kynieni-npogaxy ObnagHaHHs,
Wwo yknagaetbcs Mix JlisuHrogasuem Ta JlisuHroogepkyBauem y
Bunagkax Bukyny O6nagHawHst JliswHroogepxysayem, BignosigHo Ao
nyHkTiB 6.5, 6.6 Ta 17.3 ywx 3aranbHux Ymos.

1.226  [foroip MMopykm - porosip nopyku, WO 3abesneuye
BUKOHaHHS 3000B'A3aHb JlisuHroogepyBaya no Cnnati lMnatexis
TNisvHroogepxyBaya, 3asHaveHni B nyHkTi 16.1.2 3aranbHux YMoB.

1.2.27  [oroBip CTpaxyBaHHA — [OrOBip CTpaxyBaHHS Oyab-sKOro
ObnagHaHHs, W0 Yyknagaetbes JliswHrogaBueM 3 - BignoOBiAHUM
CrpaxoBukom 3rigHo 3 posginom 11 3aranbHux Ymos; [lorosip
CTpaxyBaHHS MOXe CKNagaTucs 3 KinbKOX [JOKYMEHTIB Y  PisHuX
koM6iHaLisx (CTpaxoBOro mofica, BRacHe [OrOBOPY CTpaxyBaHHS,
reHepanbHOro  [OrOBOPY — CTpaxyBaHHS, MpaBWn  CTpaxyBaHHs
BignosigHoro CTpaxoBuka, TOLLO), 3aneXHO Bif NPaKTVKK BiANOBIgHOTO
CrpaxoBuka.

1.228  [oroBipHi [lokymeHTH — Ui 3aranbHi YmoBu, [oroBopu
(pasom abo okpemo), a Takox Byab-ski AOrOBOPY, Yroaw, NPaBOUMHY Ta
iHLLi AOKYMEHTM, WO yknageHi CTOPOHaMM Ha BUKOHAHHS X 3aranbHunx
Ymos Ta [lorosopis.

1.229  EURIBOR -Mix6aHkiBcbka CtaBka Mponoauji B €8po, sika €
3anpornoHOBAHOK CTABKOK A1 E€BPO, KOTUPYBaHHS SKOT HagaHi Ha flaty
Mepegavi y BignosigHocTi Ao [oroBopy Ha [loBiakosii cTopiHui Reuters
EURIBOR=CropiHka cTaHom Ha 11:00 3a KwiBcbkum yacom 3a 12-
MiCSuHMA nepiog, abo Ha Oyab-AKid iHWIA CTOPIHLj, Ska MOxe
3amiuyBaTu ii; skwo 3 Oyab-akoi npuumHn ctaBka EURIBOR He moxe
OyT1 BM3HaYeHa y Takuil yac, BignosigHa ctaeka EURIBOR cTocoBHO
Takoro 12-micsyHoro mepiogy AOPIBHKOBAaTMMe CTaBUi PiYHMX, fka €
ocTaHHboto ctaBkoto EURIBOR, BU3Ha4YEHOW A0 TaKOro AHS.

Craeka EURIBOR okpyrnsieTbcs 0 AeCATUX YaCTWH BiACOTKA HACTYMHUM
YnHOM: uMcrma Big 1 [0 4 okpyrnsioTbcs B Oik 3MEHLUEHHS [0
HanbNKYOro IECATKOBOIO 3HaKy, a umcna Big 5 4o 9 okpyrnsTbes B Oik
30iMbLLUEHHS 0 HANONKYOro AECSTKOBOMO 3HaKY.

1.230 EURIBOR=CtopiHka - [losigkoBa cTopiHka Reuters
EURIBOR=Page Cnyx6u MOHITOpUHIy rpowwoBux KypciB Reuters, wo
npu3HayeHa [ns nokasy koTupyeaHb CTaBoK nponosuuii B €Bpo Ha
€sponeicbkomy MixbaHKiBCbkoMy PUHKY CTOCOBHO [enoauTie B €Bpo,
abo aKw|o Taka cTopiHka abo cnyx6a npunuHse 6yTi OCTYMHOM, TaKy
iHWY CTOpiHKY abo Taky iHWy cnyx6y (B 3anexHocTi Big BuNaaKy) Ans
noTpeb nokasy cepeaHbOi CTaBKM LIOAO AENo3uTiB B €BpO BaHKIBCLKOI
tepepauii €sponericbkoro Cotosy.

1.2.31  3aranbHa Cyma JlisuHroBux lMnarexiB — cyma JlianHroBux
MnaTexiB 3a KOHKpeTHUM [oroBopoM, IO BKMKOYAE, OKPIM iHLLOrO,
AsaHcoswi JlisuHroBuit Mnatix Ta NisuHrosi Mnatexi; 3aranbHa Cyma
NisuHrosux [natexis 3a3HavaeTbCsd OKPEMO B KOxXHOMY [lorosopi.

1.232  3aranbHi YmoBM - Ui 3arambHi  yMOBM [0rOBOpIB
(piHAHCOBOTO MNi3NHrY.
1.2.33  36uTkM — 36uTKM JlisuHroaaBLs, BU3HAYeHi BIANOBIOHO A0

nyHKTy 13.4 unx 3aranbHux YMOB Ans MeTu pospaxyHkiB CTOpiH npu
Brpati ObnagHaHHs.

1.2.34  Kypc pueHi ao Basosoi Bantoth - kypc rpusHi o basosoi
Bantoty, Lo BM3HaYaeTbCs B NOpsAKy, nepesbayeHoMy BifnoBigHUM
[orosopom.

1.2.35  KinueBa [lata Cnnatu IisuHroBoro MMnatexy — kiHueBa
fata cnnatu yeprosoro JlisuHrosoro [natexy 3a signosigHuit Nepiog
NiauHry, BkasaHa B pacpiky Mnatexis.

1.2.36  [lisunrosi [nartexi - nnatexi, WO BMNNAYylOTbCS
TNisnHroogepxyeayem JlisuHrogaBLio 3a BONMOZIHHS W KOPUCTYBaHHS
KOHKpeTHUM OBrafHaHHsM, BKMKOYAKOYM, OKPIM iHLLOMO, ABaHCOBMIA
Nisnrrosui Mnatix Ta Komicito 3a yknageHHs AOroBOpY ; PO3MIp, CTPOKM
i nopsigok Crnnatu flisuHrosux [MnaTexis 3a KoxHWM [loroBopom
BW3HAYal0TbCS UMW 3aranbHUMK YMOBaMM i BignosigHuM [loroBopoM;



the Equipment, Interest and Commissions, as foreseen by the respective
Agreement.

1.2.37.  Lessor shall mean the entity indicated as the Lessor on the
cover page of these General Terms.

1.2.38.  Lessee shall mean the entity indicated as the Lessee on the
cover page of these General Terms.

1.2.39.  Equipment shall mean the movable property leased out by the
Lessor to the Lessee on the basis of the respective Agreement (financial
leasing object). A description of the Equipment shall be indicated in the
Specification that shall be attached to each Agreement as an integral part
thereof. This term, depending on the context, means equally a separate unit
of hardware (vehicle, module, machine, etc.), and a separate part of such
hardware (including spare parts and accessories), as well as the whole
aggregate of all such property leased out by the Lessor to the Lessee on
the basis of the respective Agreement or all Agreements.

1.2.40.  Leasing Period shall mean the period within which accrual and
payment of the regular Leasing Payment shall be made.

1.2.41.  Purpose shall mean the purpose of the lease of the Equipment
(list of work, in which the Equipment may be used, purpose of using the
Equipment, expected results of using the Equipment, etc.) as stated in the
respective Agreement.

1.242.  Lessee’s Payments shall mean Leasing Payments and Buyout
Price; Lessee’s Payments shall also include Early Buyout Payments,
Losses, Lessor’s costs and expenses to be compensated by the Lessee
under these General Terms, and other payments to be made by the Lessee
to the Lessor under the respective Agreement when those become due as
contemplated herein.

1.2.43.  Early Buyout Payments shall mean the payments due from the
Lessee to the Lessor if Equipment is purchased earlier under Clause 6.6
and/or Clause 17.3 hereof; the sum of Early Buyout Payments shall be
determined under Clause 6.6 hereof.

1.244.  Representative shall mean a duly authorized representative of
the respective Party who holds the evidence of his/her requisite powers.

1.2.45.  Seller shall mean the provider of Equipment, with whom the
Lessor shall enter into the Purchase Agreement for the relevant Equipment
according to the relevant Agreement, and who shall sell Equipment to the
Lessor under that Purchase Agreement.

1.2.46.  Invoice shall mean the commercial invoice issued by the Lessor
to the Lessee pursuant to these General Terms and the Agreement
indicating the amount of the respective Payments of the Lessee to be made.

1.2.47.  Business Day shall mean a day on which banks are generally
open for business in Kyiv, Ukraine

1.2.48.  Specification shall mean Equipment data and features that
allow identifying the property, which has been selected and agreed with the
respective Seller by the Lessee, and which shall be granted to the Lessee
as the Equipment under the respective Agreement; Specification shall be
attached to each Agreement as an integral part thereof.

1.2.49.  Payment shall mean the transfer of funds by the Lessee to the
Lessor; for the purposes of these General Terms, any money shall be
deemed paid by the Lessee as soon as funds transferred by the Lessee to
the Lessor are credited to the Lessor’s bank account as specified in Clause
23.9 hereof.

no JliswHrosux [naTexiB BKMOYAeTbCS  BiAlwkodyBaHHS BapTocTi

O6nagHaHHs, MMpoueHt Ta  Komicii, nepepnbaveHi  BignoBigHUM
[orosopom.
1.2.37 Nizurropaeeub — ocoba, 3asHaveHa sk JlisuHrogaselb Ha

TUTYNBHOMY apkyLli 3aranbHuX YMOB.

1.2.38 NisuHroopepxxyBay - ocoba, 3a3HaveHa AK
TiavHroogepxxyBay Ha TUTYNbHOMY apKyLi Lyx 3aranbHux YMOoB.

1.2.39  OGnagHaHHA — pyxoMe MailHO, NnepeaaHe JlisnHroaaBLeM y
nisvHr JlisnHroogep)xyeady Ha niactasi BignosigHoro [oroBopy (06'ekT
tiHaHcoBoro  nisuHry).  Onuc  ObrnagHaHHS — BW3HAYaETbCS
Cneundikayjieto, Wo [oaaeTbCs A0 KOxHOro [oroBopy i € 1oro
HEBIO'EMHOK YacTWHOW. Lleid TepMiH, B 3anexXHOCTi Bif KOHTEKCTY,
03Hayae PiBHOK0 MIPOK0 OKPEMY OIMHULIKO TEXHiKM (aBTOMOGINb, arperar,
MalUKHy, TOWO), @ TaKoX OKpeMy CKNagoBy YacTWHY Takoi OfMHWL
TEXHIKM (y TOMY YMCTi 3amacHi YaCTUHW Ta MPUHanNEXHOCTi N ToMy
nogibHe), a TaKOX YCK CYKYMHICTb Takoro MaiiHa, nepefaHoro
NisnHropasuem y nisuHr JlisnHroogepxysady Ha nigcTasi BignoBigHOrO
[orosopy uu ycix [JoroBopis.

1.240 TMepiog JisuHry - nepiog 3a sKuiA
HapaxyBaHHsi Ta cnnata Yeprosoro JlisnHrosoro Mnatexy

1.241  Tpu3HaveHHs — npusHayeHHs nisuHry ObnagHaHHs (nepenik
pobit, y skux Moxe OyTm BukopuctaHe OOnagHaHHs, MeTU
BukopucTaHHs OBriagHaHHs, pesynbTaTi, SKi MNaHyETbCH JOCATA Npu
BuKopucTaHHi ObnagHaHHs, i Tomy nogibHe) BigNOBIAHO A0 BMMOT
BignosigHoro Jorosopy.

1.2.42 Mnatexi JlisuHroopepxysaya — JlisnHrosi [naTexi, a Takox
BukynHa LliHa; y MnaTtexi NisuHroogepxysaya Takox BXoasTb lnatexi
npu [octpokoBomy Bukyni, 36utku, BuTpatM JlisMHrogasus, Lo
nignaratTb BiaLWKoLyBaHHIO JlisuHroogepxyBadeM 3rigHO 3aranbHuX
YMOB, a TakoxX BCi iHWI nnatexi, WO nignaralTs BUNMaTI
TNisvHroogepxyeayem JlisnHropaBulo 3a 3aranbHUMKM YMOBaMM Ta
BiZNoBiaHMM [loroBopoM, 3a YMOBW HacTaHHS MiACTaB TakuxX BMMnaT,
nepegbayeHnx uumyu 3aranbHUMnM  YmoBamu Ta/abo  BignoBigHUM
[orosopom.

1.243  Mnatexi npu [ocTtpokoBomy Bukyni - nnatexi, wo
Hanexatb g0 cnnatu JlisnHroogepxysayem JlisuHrogasuto  npu
[0CTPOKOBOMY BUKYNi OBnagHaHHs 3rigHO 3 MyHKTOM 6.6 Ta/abo myHKTOM
17.3 unx 3aranbHux YmoB; poamip Mnatexis npu [ocTpokoBomy Bukyni
BW3HAYAETLCS 3MAHO 3 MYHKTOM 6.6 X 3aranbHux YMOB.

1.2.44 MpepcTaBHUK —  HamneXHUM  YMHOM  YMOBHOBaXEHWN
npeLcTaBHUK BignosigHoi CTOPOHM, L0 BONOZie 4OKAa30M HasiBHOCTI B
HBOTO HEOOXIiAHWX NOBHOBAXEHS.

1.245 TMpopaBeub — 06paHuii JlisuHroogepxysayem npoaaseLpb, 3
skum  JlisuHrogaseup 30608's3aHmit  yknactu  [orogip MpuanbaHHs
BignosigHoro O6nagHaHHs Ha BUKOHaHHS BignosiaHoro [loroBopy, i sikuit
3piicHioe  npopax  lisvHropasulo  O6nagHaHHs 33 3a3HaYeHUM
[orosopom MpuabaHHs.

1.246  PaxyHok-thakTypa —  KOMEPUiMHUA  paxyHOK, — SKuiA
BUCTaBNAETLCA JlisnHroaasLem JlisuHrooaepxyBayesi rigHo 3aranbHux
YmoB Ta [loroBopy 3 3asHayeHHsM cymu BignosigHux [lnatexis
TNisnHroogepxysavya, Lo NignaralTs cnnari.

1.2.47 Po6ouunii [leHb — 03Ha4ae feHb B kA GaHku BigKkpuTi Ans
3pilicHeHHst GisHecy y Kuesi, YkpaiHa.

1.248  Cneumdpikauia — gaHi 1 xapakrepuctkn ObnagHaHHs, Wo
[03BOMIAIOTL BU3HA4NTM 0bpaHe JlisnHrooaepxyBayeM i NoromkeHe HAM
3 BignosigHum [lpogaBueM MaiHO, WO nignarae  nepepaui
NisvHroogepxyeady sk O6napHaHHA 3a BignoBigHMM [loroBopoM;
Cneuudikayyis [oaaeTbes [0 KOxXHOro [1oroBopy Ta € AOro HeBif'€MHOK
YaCTUHOI.

1249 Cnpata -  nepepaxyBaHHs  Jli3nHroogepxyBayem
TNisvHropaBueBi KowTiB; ANs Uinei 3aranbHux YMOB crnnata KOLTiB
BBAXAETbCA 3MiNCHEHOI0 JTiauHrooaep)XyBayeM y MOMEHT 3apaxyBaHHS
nepepaxoBaHux JlisuHroogepxysadem JlisMHrO4aBLl0  KOWTIB  Ha
OaHKIBCbKMIA paxyHoK JlianHropaBusl, BU3HaYeHUit B NyHKTI 23.9 uux
3aranbHux YMoB.

BinbyBaeTbCS



1.2.50.

1.251.  Insurer shall mean the organization duly licensed to conduct
insurance business with whom the Lessor shall make Insurance
Agreements under Section 11 hereof.

Parties shall mean the Lessor and the Lessee.

1.2.52.  Agreement Term shall mean the term stated in Clause 9 of the
respective Agreement.

1.2.53.  Leasing Term or the Term of Leasing shall mean the period for
which Equipment is granted for leasing to the Lessee under each
Agreement; Term of Leasing in relation to each Equipment shall be
specified in such Agreement.

1.2.54.  Value of Agreement shall mean the Total Sum of Leasing
Payments under the respective Agreement.

1.2.55.  Territory of Use shall mean the territory the Lessee shall use
Equipment under Clause 10.3 hereof; Territory of Use may vary for different
Equipment.

1.2.56.  Authorized Service Centers shall mean the organizations
certified/approved by the respective Equipment manufacturer for repair and
maintenance of equipment and hardware that are similar to such
Equipment.

1.2.57.  Damage shall mean the damage of any Equipment which has
not resulted in any Loss of such Equipment.

2. APPLICATION OF THE GENERAL TERMS

2.1. Purpose of executing the General Terms and Conditions. The
Parties find it possible to enter, simultaneously with signing these General
Terms and in the future, into financial leasing agreements in respect of
hardware, equipment or other movable property. Considering the
understanding between the Parties that such financial leasing agreements
shall be subject to similar terms and conditions, the Parties have agreed
upon these General Terms and intend to apply the same in the future on a
permanent basis in relation to the financial leasing agreements.

2.2. Application of General Terms. The Parties have determined that
the General Terms and Conditions shall apply to all financial leasing
agreements to be made between the Lessor and the Lessee in the future
and to contain a direct reference hereto (such financial leasing agreements
for the purposes hereof shall be referred to as the "Agreements"). While
performing the Agreements, the Parties shall be bound by these General
Terms as if those were incorporated into specific Agreement (subject to
their interpretation with regard to the specific Agreement).

2.3. Discrepancies between Agreement and the General Terms and
Conditions. Exceptions from the General Terms and Conditions. In
case of any discrepancies between these General Terms and any
Agreement, these General Terms shall only apply to such Agreement to the
extent they do not contradict that Agreement, and provisions of such
Agreement shall prevail over these General Terms.

The Parties may also provide for any exceptions from these General Terms
intentionally by including respective provisions in such Agreement and/or
any supplemental agreement thereto between the Parties at any time both
after making any of the Agreements and when making the same. Such
exceptions, however, shall only apply to the Agreement, to which or in
respect of which such exceptions have been made. Unless otherwise
contemplated in a written agreement between the Parties, such exceptions
shall not apply to other Agreements.

3. GENERAL RIGHTS AND OBLIGATIONS OF THE PARTIES
3.1.

3.1.1.  Toexamine the compliance of the Lessee with the rules of use and
maintenance of Equipment;

3.1.2. To terminate the respective Agreement unilaterally in cases
provided hereby, by the Agreement, these General Terms or by the

The Lessor shall be entitled:

1.2.50

1.251  CrpaxoBuK — opraHi3allisi, L0 ofepxarna y BCTaHOBMEHOMY
nopsaKY MiLeH3ilo Ha 3A4IMCHEHHS CTPaxoBOi [HiNbHOCTI, 3 SKOW
NisuHropaseup abo  isHroogepxyBay  yknapatoTs — [loroopu
CrpaxyBaHHs 3rigHo 3 poaginom 11 uux 3aranbHux YMos.

1.252  Crpok pmii [loroBopy - CTPOK 3asHayeHWd B MyHKTi 9
BignosigHoro Jorosopy.

1.253  Crpok JliauHry a6o JlisuHroBun CTPOK- CTPOK, Ha SKUiA
O6napHaHHsa nepefakoTbes B MisvHr JlisuHroogepkyBayy 3a KOXHUM
[orosopom; Ctpok JlisuHry  ctocoBHo koxHoro  OBnapHaHHs
3a3HavaeTbCa Y BignosigHoMy [lorosopi.

1.254  Cyma [loroBopy - 3aranbHa Cyma flisnHrosux Mnatexis 3a
BiZNoBiAHMM [JoroBopom.

1.2.55  Tepwutopis BukopuctaHHa - TepuTopis, ae
NisnHroopepxysay 6Oyme BukopucToByBaT ObnagHaHHs 3rigHO 3
nyHkTom 10.3 umx 3aranbHux YmoB; Teputopis BukopucTaHHs moxe
OyTu pisHoto Ans pisHoro ObnagHaHHs.

1.256  YnosHoBaxeHi CepsicHi LeHntpu -  opranisauji,
cepTudikoBaHi/3aTBepaXeHi BUpobHIUKOM BignosigHoro O6nagHaHHs
QNS NPOBEAEHHS! PEMOHTY 4 TeXHIYHOrO 0BCIyroByBaHHS yCTaTKyBaHHS
i TEXHiKM, aHanoriyHKX BignosigHoMy OBnagHaHH!o.

1.2.57  YwKomxkeHHs — ylwkomkeHHs Oyab-sikoro ObnagHaHHs, Wwo
He npuaseno Ao Brpatu Takoro ObnagHaHHs.

2.  3ACTOCYBAHHA 3ArAJIbHUX YMOB

21. Merta yknapaHHa 3aranbHux YmoB. CTOpPOHW MpunyckanTb
MOXIMBICTb YKNagaHHs Mix cOoDOK K OJHOYAcHO 3 MiAMMCaHHAM
3aranbHux YMOoB, Tak i y MaibyTHbOMY, AOTOBOPIB (hiHAHCOBOTO Ni3NHrY
TEXHIKM, yCTaTkyBaHHs Ta/abo iHWOro pyxomoro maiHa. 3 ornsgy Ha
[oMOBReHicTb CTOpIH Mpo Te, L0 Taki J4OroBOpM (hiHAHCOBOTO Mi3WHTY
MaTuMyTb nogibHi ymoBu, CTOPOHM moroaunu Ui 3aranbHi YmMoBM, sk
CTOpPOHM MaloTb Hamip 3acTOCOBYBaTM B MaibyTHbOMY Ha MOCTINHiNA
OCHOBi CTOCOBHO [10rOBOPIB (DiHAHCOBOTO Mi3NHrY.

Croponu — flianHrogaseLp i JlianHroogepxysau.

2.2. 3actocyBaHHA 3aranbHux YmoB. CTOPOHW BCTaHOBMIM, LLO
3aranbHi YMOBM 3acTOCOBYHOTbCS [0 BCIX [OroBOpIB (hiHAHCOBOTO
nisnHry, ski 6yayTb yknageHi mix JlisnHrogasuem i JlisuHroogepkysayem,
i B TekcTi sikmx Byge npsMo MICTUTWCS BiANOBIAHE NOCUMAHHS Ha Ui
3aranbHi YmoBM (Taki [OroBopu (hiHAHCOBOTO Mi3WHIY Ans MeTU
3aranbHux YMoB iMeHytoTbes "[loroBopu”). Mpu BukoHaHHi [orosopis
CTOpOHM KepyloTbCs LMW 3aranbHUMU YMOBaMM TakuM YMHOM, Hibu
nonoxenHs 3aranbHux Ymos Oynu 6 6e3nocepeHbO BKMOYEH B cam
TEKCT KOHKpeTHoro [loroopy (3 ypaxyBaHHsM iX  BignoBigHOI
iHTeprpeTaLlii CTOCOBHO KOHKpeTHOro [Joroopy).

2.3. CynepeyHocTi Mix [oroBopom Ta 3aranbHUMKU YMOBaMmu.
BuknioueHHs i3 3aranbHMx YMOB. Y BuNAgKy  HasBHOCTI
CynepeyHocTem MiX Uuumu  3aranbHumu  YmoBamu i Oyab-sikum
[oroBopom, Ui 3aranbHi YMOBK 3aCTOCOBYKTLCA [0 Takoro [Joroeopy B
YacTuHi, O He CynepeyuTb 3a3HadeHoMmy [loroBopy, a MOMOXeHHs
Takoro [loroopy MatoTb NpiopuTeT Nepea LMy 3aranbHimm YMoBamu.

CTOpOHM TakoxX Bnpasi B Gyab-AKUA MOMEHT K Nicns yknagaHHs 6yab-
Akoro 3 [loroBopiB, Tak M OAHOYACHO 3 TaKUM yknagaHHsM Oyab-skoro
[oroBopy, HaBMWUCHO nepenbaunTi BuryveHHs 3 3aranmbHuX YmoB
LUNSIXOM BKITHOYEHHS BiMNOBIAHUX NOMOXeHb SK y caM Takui [orosip, Tak
1y popatkoy yrogy CtopiH Ao Takoro [orosopy. Mpyu LboMy, ofHaK, Taki
BUIy4eHHs OyyTb 3aCTOCOBYBATUCS TiNlbki CTOCOBHO TOro [loroBopy, y
sikomy, abo Y BigHOLIEHHI sikoro, 6yni 3pobneHi Taki BUNy4YeHHs. Ha iHLwi
[loroBopm Taki BUy4eHHs noLumptoBaTucs He 6yayTb, SKILO iHWe He byae
nepeabayeHo MMCbMOBIUM JOroBopom CTOpiH.

3. 3ATANbHI NPABA | OBOB'AA3KW CTOPIH
3.1.

3.1.1  3picHioBaT nepesipku OoTpuMaHHs JliuHroogepxyBayem
YMOB KopucTyBaHHst ObnagHaHHsM Ta 0ro YTpUMaHHs.

3.1.2  Posipsatv [orosip NisuHry y Bunagkax, nepesbaqeHnx YUHHUM
3akoHogaBcTBoM, [loroBopom abo 3aransHumu YmoBamu.

JlisuHropgaBeub Mae npaBo:



effective legislation;

3.1.3. To request termination of the respective Agreement and return of
the Equipment in cases provided in these General Terms, by the
Agreement or by the effective legislation;

3.1.4. To recover overdue debt from the Lessee without recourse to a
court on the basis of an executive endorsement, issued by a notary;

3.1.5. To claim recovery of Losses caused by the Lessee in accordance
with the effective legislation, the respective Agreement and these General
Terms;

3.1.6. To make registration in the State Register of Encumbrances to
Movable Property of all encumbrances provided by the effective legislation,
the Agreement and by these General Terms including but not limited to:
registration of pledge of the property by the Lessee.

3.1.7. To refuse from the Agreement and unilaterally terminate the
Agreement in cases specified in the respective Agreement and these
General Terms informing Lessee in writing in due time.

3.2. The Lessor shall be obliged:

3.21. To notify the Lessee in advance about the special properties of
the Equipment, which may be of danger for the life, health and property of
the Lessee or other persons or which may cause Damage to the Equipment
itself while it will be used;

3.2.2. To accept the Equipment from the Lessee in case of early
termination of the respective Agreement and return of Equipment according
to p.17.3.2. hereof;

3.2.3. Subject to compliance by the Lessee with the provisions of the
Documents of Agreements,to transfer upon the expiry of the Term of
Leasing the title to the Equipment to the Lessee at the Buyout Price
according to Clause 6.5 hereof.

3.3. The Lessee shall be entitled:
3.3.1.

3.3.2. To request termination of this Agreement or terminate it
unilaterally in cases provided by General Terms and the relevant
Agreement;

To choose the Equipment and the Seller;

3.3.3. To claim Losses caused by non-performance or improper
performance under the respective Agreement and/or these General Terms
by the Lessor. Such losses shall be indemnified by the Lessor only to the
extent that the loss or damage is due to breach of these General Terms
and the Agreement on the part of the Lessor.

3.4. The Lessee shall be obliged to:

3441, accept the Equipment and use the same in accordance with its
intended use and conditions of the Agreement and these General Terms;

34.2. perform all the obligations hereunder and under the Agreement
related to the maintenance of the Equipment, in time and in full, and to
maintain the same;

34.3.

344 grant the Lessor the access to the Equipment and provide the
possibility of examination of its use and upkeep conditions;

effect the Leasing Payments in time;

3.4.5. notify the Seller in writing about all defects of the Equipment
revealed, breakdowns and failures in the operation of the same;

3.4.6. notify the Lessor in writing about any breach of terms of conduct
or non-conduct of regular or seasonal technical servicing and about all other
circumstances, which could have a negative impact on the Equipment, -
immediately, but in any case not later than on the second working day after
the occurrence of the mentioned events and facts, unless otherwise
provided herein or in the respective Agreement;

3.1.3 Bumaratu posipsaHHs [orosopy JlisnHry Ta nOBEpHEHHs
ObnapHaHHs y nepeabadeHnx 3akoHom, floroBopom flisnHry Ta Lumu
3aranbH1UMK YMoBamMm BUnagkax.

3.1.4  Crarysatu 3 JlisuHroogepxyBaya NpocTpoYeHy 3aboproBaHicTb
Ta noseptat O6rnagHaHHs y GescnmipHomy nopsiaky Ha nigcTasi
BMKOHABYOrO Hanucy HoTapiyca.

3.1.5 Bumaratu Big JlisnHroogepxyeaya BiALKOAyBaHHS 36uTkiB
BiAMOBIAHO 10 YMHHOIO 3aKoHOABCTBA, [loroopy JliauHry Ta 3aranbHux
YmoB.

3.1.6  3piiicHuTn peectpaito BCix 00TKEHDb, Nepesbadernx YNHHUM
3akoHopacToMm, floroBopom Ta 3aranbHumu YMoBamu, B [lepxaBHomy
peecTpi 06TsKeHb PyXOMOro MaitHa, BKIYakuu, ane He 06Mexy4mch:
peecTpauito nepefadi MaitHa B 3actaBy JlisuHroogepxysayem.

3.1.7 Bigmosutuce Big [orosopy Ta posipatv [orosip B
O[HOCTOPOHHBOMY NOPSAKY Y BUNAaAKax, BCTAHOBMEHWX BigNOBIGHUM
[lorosopom Ta 3aranbHUMKU YMOBaMM NonepeayBLLN 3aB4ACHO Npo Le
JlisnHroogepxysaya y MMCbMOBIN hopMi.

3.2. JlisuHrogaBeub 3000B'sA3aHMI:

3.21 Tonepegutn JlisnHroogepxysaya Npo BigoMi WoMy OCOBNMBI
BnactusocTi O6nagHaHHs, WO MOXyTb CTAHOBWUTM Hebesneky ans
KWTTS, 300poB'A, MaiHa JliswHroogepkyeaya uuM iHWMX ocib abo
NpW3BeCTU A0 YilKkomkeHHst camoro OBnaaHaHHs nig Yac KopUCTYBaHHS
HUM;

3.2.2 Tlpuitnat O6nagHaHHs Big JlisMHroogepxyBaya B pasi
[0CTPOKOBOrO po3ipBaHHs [loroBopy Ta noBepHeHHst OBnapHaHHs 3rigHo
3n.17.3.2. uux 3aranbHux YMOB;

3.2.3  3aymosu goTpumanHs JlisuHroogepxyayem ymoB [lOroBipHUX
[okymeHTiB, nepeaaty no 3akiHueHHto CTpoky JlisuHry (K BU3HAYEHO
Hwkye) JliswHroogepxyeady y BracHicTb ObnagHaHHa 3a BukynHoro
LliHoto BinoBigHO A0 NYHKTY 6.5 Lux 3aranbHux YMOB.

3.3. lisuHroogepxyBay Mae npaso:
331

3.3.2 Bumaratn posipaHHs [loroopy abo posipeatv 1oro B
O[IHOCTOPOHHLOMY MOPSiAKY Y BWNAgkax, nependayeHux YMHHUM
3aKOHOOABCTBOM, Lumu  3aranbHumu  YMoBamu Ta  BignOBIgHUM
[orosopom;

3.3.3  Bumaratu Big JlisnHrogaBus BiglkonyBaHHst 36uTkiB, 3aBLaHuX
HEBMKOHaHHAM ab0 HeHaneXHUM BWMKOHAHHSIM YMOB  BiAMOBIAHOIO
[JoroBopy Ta/abo uwx 3arambHux YmoB. Taki 36uTkM nignsraioTb
BiALLKoAyBaHHIo JlisMHrofaBLem nuwie B Til Mipi, B SKil BOHW BUKNUKaHi
NopyLUEHHAM Lx 3aranbHux YMoB Ta [JoroBopy 3 BuHu flisnHrogasus.

O6upatn ObnagHaHHs Ta lMpogasLs;

3.4. [lisauHroogepxyBay 3060B'A3aHUIA:

341 Tpuinatn ObnagHaHHs Ta KOPUCTYBATUCA HUM BIgMOBIAHO A0
110ro npuaHayeHHsi Ta ymoB [lorosopy JliauHry Ta 3aranbHux YMOB;

3.4.2 BignosigHo fo ymoB [oroBopy Ta uux 3aranbHux YMOB
CBOEYACHO Ta Yy MOBHOMY 06Cs3i BMKOHyBaTX 3000B'S3aHHS LLOAO
yTpumanHs ObnagHaHHs, NiATPUMYBaTL 100 Y CIpaBHOMY CTaHi;

34.3

344 Hapasatn JliswHrogasuesi poctyn fo  OGnagHaHHs i
3abesnevyBaTi  MOXMMBICTb  30iCHEHHS NepeBipkM  YMOB  i40ro
BUKOPUCTaHHS Ta yTPUMaHHS;

3.4.5 Tucbmoso nosigomnsaTv [popasus O6nagHaHHs npo  BCi
BMNafKu BUSBNEHHs HecnpaBHocTeit OBnagHaHHs, oro nonomok abo
360iB y pobori;

3.4.6 HeraiHo nucbMoBO noBigomnsaTyK JlisuHrogasus npo Oyab-sike
MOPYLLUEHHs! CTPOKIB MpoBefeHHs abo HenpoBeAEHHS MOTOYHOro 4w
CE30HHOrO TeXHi4HOro 06enyroByBaHHs Ta npo OyAb-Aki iHLi 06cTaBuHY,
ki MOXYTb HEraTMBHO NO3HauMTUCA Ha cTaHi ObnagHaHHs, ane y Byap-
SKOMy pasi He nisHile Apyroro pobo4voro AHs Micnst AHS HACTaHHs
BULLE3a3HaueHUX nogil uu hakTiB, SKWO iHLeE He BCTAHOBMEHO

CsoevacHo cnnavysatu JlianHrosi Mnatexi;



34.7. in case of early termination of the Agreement and in other cases
of early return of the Equipment to return the Equipment in the same
condition as it was received hereunder and under the Agreement, with
normal wear and tear depreciation, unless otherwise stipulated in
respective Agreement or in these General Terms.

3.5. Incase where there would be discrepancies between the provisions
laid down in this Section 3 hereof and provisions contained in other sections
hereof, the provisions contained in other sections hereof shall prevail.

4, SELECTION OF EQUIPMENT AND SELLER OF THE EQUIPMENT.
PURCHASE AGREEMENT

4.1. Seller of Equipment. Before making each Agreement, the Parties
assume that the Lessee independently, prior to making any Agreement,
selected the Seller, who will sell Equipment for the purposes of such
Agreement (such seller of Equipment in these General Terms shall be
referred to as the "Seller"), and notified the Lessor of its selection either
verbally or in writing. The Parties shall specify the name and other details
that allow identifying such Seller in the respective Agreement.

4.2. Equipment. Before making each Agreement, the Parties assume
that the Lessee independently, prior to making such Agreement, selected
the Equipment under such Agreement, agreed with the respective Seller
such Equipment data and features, including Equipment name,
specification, quality, quantity and ranges, agreed with such Seller terms
and conditions of Equipment guarantee and other maintenance, timing and
other terms and conditions of Equipment delivery by the Seller, and notified
the Lessor of its selection and of any verbal or written agreements reached
with the Seller.

4.3. Equipment Purchase Agreement. Purchase Agreement in respect
of the Equipment selected by the Lessee under Clause 4.2 of these General
Terms shall be executed directly between the Lessor, as the buyer, and the
Seller selected by the Lessee under Clause 4.1 of these General Terms.
Purchase Agreement shall be made simultaneously with or, at the Lessor’s
discretion, after making the respective Agreement.

4.4. Warranty disclaimer. The Lessor makes no warranty, express or
implied, as to the Equipment and the Lessee accepts the Equipment on an
‘as is’ basis. The Lessee agrees to make any claim on account of breach
of warranty or the condition of the Equipment solely against the Seller
(manufacturer) (subject to the terms of the Seller's warranty on the
Equipment, and shall, nevertheless, continue make to the Lessee's
Payments payable and perform all Agreements and these General Terms
within the whole term of their validity.

5. TERM OF LEASING. AGREEMENT TERM

5.1. Leasing Term. Equipment shall be granted on leasing to the Lessee
for a term set forth in the respective Agreement (the "Term of Leasing").
Term of Leasing under each Agreement begins to run from the respective
Transfer Date.

5.2. Agreement Term. The Agreement shall enter into force as of the
date of signing by the Parties of the Agreement and these General Terms,
and will be valid for the Agreement Term.

5.3. Expiry of the Term of Leasing. Agreement shall be terminated if
the respective Term of Leasing expires and after the Parties have
performed all their obligations set forth in these General Terms and relevant
Agreement.

5.4. Early termination. Agreement shall be terminated early on the
terms and in the order set forth in these General Terms and relevant
Agreement.

[orosopom fiauHry;

3.4.7 Y pasi JOCTPOKOBOrO po3ipBaHHs abo npunuHeHHst [orosopy
NisnHry Ta B iHWKX BUNagKax AOCTPOKOBOrO NoBepHeHHs ObnagHaHHs —
nosepHytv ObnagHaHHs B CTaHi, B sikoMy Woro Oyno opgepxaHo y
BONOAIHHA | KopucTyBaHHS BignosigHo fo [lorosopy JlisuHry Ta
3aranbHux YMOoB, 3 ypaxyBaHHAM HOPMarbHOrO 3HOCY, SKLO iHLLE He
06ymoBneHo [loroBopom JliauHry abo Lyumm 3aransHummu Ymosamu.

3.5. VY pasi, akwo npasa i o6os'askn CTopiH, HaBeaeHi B po3aini 3
3aranbHux YMoB, OyayTb CynepeyunTy iHWwnm posginam 3aranbHux YMoB,
nepeBara HaJaeTbCs MONOXEHHSIM TaKUX iHLLMX PO3ginis.

4. BWBIP OBJIADHAHHSA | NPOJABLIA OBNTAOHAHHA. O OBIP
NPUABAHHA

4.1. TpopaBeub OGnagHaHHA. Yknagatoum koxeH Jorosip, CTOpoHM
BUXOAATD i3 TOTO, LU0 JlianHrooaepxyBay Ao yknagaHHs KOXHOTO Takoro
[oroBopy camocTiiHo 00paB [pogaBsus, skuii Oyge 3aiicHoBaTH
npogax ObnagHaHHs ans MeTu Takoro [loroeopy (y 3aranbHux YmoBax
Takui npoaaseLb O6naaHaHHs MMeHyeTbes "MpoaaBeub"), i NoBigoMUB
npo cgiit Bubip JlisvHrogasuys B YcHiM abo nMcbMOBIA  dhopMi.
HalimeHyBaHHA Ta iHWI AaHi, WO [03BONAKTb BCTAHOBUTU Takoro
Mpoaasus, 3a3HavaoTbes CTopoHamm y BignosigHoMy [JoroBopi.

4.2. OGnapHaHHA. Yknagatoun koxeH [lorosip, CTOPOHM BUXOASATD i3
TOro, Wo JlisuHrooaep:kyBay 4o yknagaHHs Takoro [loroBopy CamocTiHO
0bpaB ObnagHaHHa 3a Takum [loroBopoM, NOrOAMB 3 BiAMOBIAHUM
Mpopasuem faHi i xapaktepucTuki Takoro OBnagHaHHs, BKITOYaoum
HanmeHyBaHHs ObnafHaHHs, Woro cneuudikavilo, sKiCTb, KiNbKCTb i
aCOPTUMEHTH, MOroAMB 3 BigNoBiAHMM [MpogasLeM YMOBM rapaHTinHOro
/1 iHWoro TexHiuHoro obcnyroByBaHHs OBnagHaHHS, CTPOKM Ta iHLUi
ymoBu nocTasku [lpogaBuem OBrnagHaHHs, a Takox MOBIKOMUB
TNisvHropasus npo cBil BUBIp | gocarHyTi 3 MpogaBLem AOMOBNEHOCTi B
YCHiit 260 NCbMOBIi hopMi.

4.3. [Loroip MpuadaHHa OGnagHaHHA. [orosip [MpuabaHHs
ObnapgHaHHs1, 06paHoro JlisnHrooaepkyBayeM 3rigHo 3 MyHKTOM 4.2 X
3aranbHux YMoB, yknagaetbes 6e3nocepenHbo Mix JisuHrogasuem (sk
nokynuem) i lpogasuem, obpaHum JlisMHrooaepxyBayeMm 3rifHO 3
nyHktom 4.1 umx 3aranbHux YmoB. Yknaganus [JoroBopy MpuabaHHs
BinbyBa€eTbCA OHOYACHO 3 YKNMaaaHHAM BianoBigHoro [orosopy abo
nicns yknagaxHs [Jorosopy (Ha poscyn JlisnHrogasus).

4.4. OOMexeHHs rapanTin.  JlisuHroogepxyeau npuivae
ObnagHaHHsa y ioro akTyHOMy cTaHi, 6e3 rapaHTiit (npsamux abo
Henpsimux) Wwopo skocti  ObnagHaHHs 3 Ooky  JlisuHrogaBus.
NiauHroogepxyBay LMM MOTOMKYETLCA MPELSBNATU MpeTeHsii Wwoao
sikocti O6naaHaHHs BUKM0YHO MpoaasLesi (BMpo6HKKoBi) ObnagHaHHs
(3rigHo 3 ymoBamn rapanTii Mpopasus (BupobHuka) O6nagHaHHS).
Mped'siBNeHH  TakWx  MPETeHs3in  He  3ynuHsie  0BOB'sI3KY
NisnHroogepxysaya 3i cnnatu [natexis  JlisuHroogepxysaya y
BignosigHocTi 4o ymMoB [1oroBopiB Ta Uyx 3aranbHiux YMOB YNpogoBX
YCbOro CTPOKY iX Aii.

5. CTPOK JII3NHIY. CTPOK [1OrOBOPY

5.1. Crpok NisuHry. ObnagHaHHs nepeaaeTbest JliauHroogepxysady
B Mi3WHr Ha CTPOK, 3a3HadyeHwi y BignosigHomy [orosopi ("CTpok
NMiaunry"). BigpaxysaHHs cTpoky JlisuHry 3a koxHum [loroBopom
pO3noYMHaeTbLCA 3 BignosigHoi [latu Mepepavi.

5.2. Crpok gii [oroBopy. [lorosip Habupae YMHHOCTI 3 MOMEHTY
nipnucanHs CtopoHamu [loroBopy Ta umux 3aranbHux YMoB i gie
npotsarom CTpoky Aii [lorosopy.

5.3. 3akiHueHHs Ctpoky MisuHry. [lorosip npunuHseTbcs y pasi
3akiH4yeHHs BignosigHoro Ctpoky JTiauHry i nicns BukoHaHHs CTopoHamu
BCiX CBOiX 3060B'A3aHb, NepeadadeHnx Lumn 3aransHummn Ymoamm 1a
BignosigHum [loroBopom.

5.4. [octpokoBe posipBaHHA. [lOroBip NpUNMHSETHCS Yy  pasi
[OCTPOKOBOTO PO3ipBaHHs Ha yMoOBax Ta B NOpsAKy, nepenbadveHmx
Uumm 3aranbHuMKM YMoBamu Ta BignosigHum [1oroBopom.



6. RIGHTS OF OWNERSHIP, POSSESSION AND USE. EQUIPMENT
BUYOUT

6.1. Right of Equipment Ownership (Title). Lessor's title to each
Equipment shall arise when the Lessor purchases such Equipment from the
Seller and shall terminate when the title in Equipment is transferred to the
Lessee under Clause 6.5 or Clauses 6.6 and/or 17.3 hereof.

Until the Lessee acquires the title to the specific Equipment from the Lessor
under these General Terms and the respective Agreement, the Lessee may
not dispose of such Equipment.

6.2. Right of Equipment Possession and Use. The Lessee shall have
the rights of possession and use of each Equipment within the entire Term
of Leasing, except when the respective Agreement is terminated earlier in
accordance with provisions of these General Terms, the Agreement and/or
Ukrainian legislation or unless otherwise specified in these General Terms,
the Agreement and/or Ukrainian legislation. Products and revenue
generated from using the Equipment shall be owned by the Lessee.

6.3. Sublease, Assignment. The Lessee may not, without Lessor’s prior
written consent, sublease (sublet, provide free of charge) any Equipment,
assign its rights and obligations under any Agreement to third parties
(assignment of rights and/or obligations), alienate the Equipment or any
part thereof, re-register the Equipment, or pledge the Lessee's rights under
any Agreement, or contribute those to charter capital of companies or as its
share in a manufacturing cooperative society.

If the Lessor gives its prior written consent to the Lessee to do the aforesaid
acts, the Lessee shall have the right to act accordingly; provided, however,
that:

6.3.1. In any such instance (except for assignment of rights and/or
obligations under the Lessor's written consent), the Lessee shall remain
responsible to the Lessor under the respective Agreement subject to these
General Terms.

6.3.2. Acting as aforesaid, the Lessee and the Lessor shall also perform
their obligations as described in Clause 11.7 hereof.

6.4. Protection of Equipment from Third Parties. The Lessee shall
prevent any recoveries from being enforced on any Equipment under any
third-party claims; besides, the Lessee shall bear all costs and expenses of
preventing recoveries from being enforced on Equipment except when such
third-party claims arise due to the Lessor’s fault. The Lessee shall, in each
case, notify the Lessor of all third-party claims to the Equipment as
described in Clause 15.2 hereof.

6.5. Transfer of the Right of Equipment Ownership (Title) to the
Lessee. Upon expiry of the Term of Leasing under the respective
Agreement, the title to Equipment under such Agreement shall be
transferred to the Lessee according to the Buyout Agreement; provided
that prior to the transfer of title to such Equipment, the Lessee has fully paid
all respective Leasing Payments and the Buyout Price, and fully performed
all its other obligations as described in these General Terms, the relevant
Agreement and Buyout Agreement, including but not limited to penalties,
fees and Losses.

The pre-mature transfer of title to any Equipment to the Lessee may take
place if so permitted under Clauses 6.6 and 17.3 hereof expressly and
subject to Lessee’s prior performance of all its obligations as described in
Clauses 6.6 and/or 17.3 hereof.

6. MPABO BJTACHOCTI, NPABO BONOAIHHA | KOPUCTYBAHHS.
BUKYN OBNAOHAHHA

6.1. MpaBo BnacHocTi Ha O6naaHaHHA. MpaBo BNACHOCTI Ha KOXHY
opvHnuo OBnagHaHHs BUHUKaE Y JlisuHrogasLs 3 MOMEHTY npuabaHHs
NiauHropasuem  BignosigHoro  O6napgHaHHs  Bin  [MpomaBus Ta
MpUNUHAETLCA y pasi nepexody npasa BnacHocTi Ha OBnagHaHHs Ao
NismHroopepxysaya BignoBigHO A0 NyHKTY 6.5 3aranbHux Ymos, abo
BiANOBIZHO A0 NyHKTY 6.6 Ta/abo 17.3 3aransHux Ymos.

o momeHTy Habytta JlisMHrooaepxyBayem npaBa BIACHOCTI Ha
KOHKPETHY oauHuLto OBnapHaHHs BigMoBIAHO 40 NOMOXeHb 3aranbHuUX
YmoB Ta BignosigHoro [orosopy, [lisuHroogepkyBay He mae npasa
BiguyXyBaT Ta iHWWM YNHOM po3nopspkaTucs Takum ObnagHaHHsIM.

6.2. MpaBo BonoaiHHA W KopucTyBaHHA O6nagHaHHAM. [paBo
BOIOZIHHS 11 KOPUCTYBAHHS KOXHOI oguHuuelo ObnagHaHHs HanexuTb
TNisnHroogepxyeady npoTarom ycboro CTpoky JlisuHry, 3a BUHSTKOM
BUNaakie, konu BignosigHuit [orosip 6yB [OCTPOKOBO PO3ipBaHUii
BIiOMOBIOHO [0 nonoxXeHb 3aranmbHux  YmoB, [loroeopy Ta/abo
3aKOHOAABCTBA YKpaiHW, @ TakoX Y iHWWX BUNAZKax, YCTaHOBMEHWUX
uammn  3aranbHumMn YmoBamu, [orosopom Ta/abo 3akoHO4ABCTBOM
Ykpaihu. [poayKuis 11 AoXoau, ofepkyBaHi B pesynbTaTi BUKOPUCTaHHS
O6nagHaHHs JisnHrooaepxysayeMm, € BnacHicTio JliauHroogepxysava.

6.3. CyGnisuHr, BigcTynneHHsA. JlisnHroogepxysay He Bnpasi 6e3
nonepeaHbOi  MUCbMOBOI  3rogy  JliswHrogaBus  3paBatv  Byab-sike
ObnagHaHHa B cybniswHr (nigHanim, 6e3onnaTtHe KOPUCTYBaHHS),
nepenasaTi CBOI NpaBa 1 000B'A3kM 3a Byab-skum [JoroBopom TpeTiM
ocobam (ycTynka npaB Ta/abo 0BOB'3KiB), BiguyxyBaTh Oyab-sike
ObnagHaHHs abo WOro YacTuHy, 3AiCHIOBATW NepepeecTpaLiio
Ob6napHaHHs, a Takox nepeaasaTty ceoi npasa 3a byab-akum [lorosopom
y 3actaBy W BHOCUTM iX $£K BHECOK A0 CTATYTHOrO Kanitany
rocrofapcbkux ToBapucTe abo sk ManoBMil BHECOK O BMPOBHUYOTO
KoonepaTusy.

Y pasi HagaHHs JlisuHrogaBueM nonepeaHboi  MUCbMOBOI  3roau
JTisuHroogepxysayy Ha BUMHEHHS Takux Lii, JlisuHroogepxysay matume
MpaBo iX BYNHUTY, OBHAK:

6.3.1 Y koxHoMmy pasi (3a BUHSTKOM YCTYMKKM npaB Ta/abo 060B'3kiB
3a sropoto  JliswHrogasus)  JlisuHroogepxyBay  3anMLiaeTbes
BignoBiganbHUM nepef JliswHroaasLem 3a BignosigHAM [JoroBopom (3
ypaxyBaHHAM Lux 3aranbHux YMoB).

6.3.2 [py BYMHEHHi 3a3HayeHWx Ain  JlisuHroogepxysay i
TisvHropaBeLb TakoX BMKOHYKOTb CBOI 3000B'si3aHHSs, nependaveHi B
nyHKTi 11.7 umx 3aranbHux YMos.

6.4. 3axuct O6nagHaHHa Big TpeTix oci6. JlisnHroogepxysay
3000B'A3yeTbCA HE AOMycKaTW 3BEPHEHHS CTATHEHHs Ha Oyaob-sike
O6napHaHHsa 3a BUMOramu TpeTix OCi0; mpu LbOMY BCi BUTpaTV Ha
3anobiraHHs  3BepHEHHs  CTArHeHHs Ha  ObrnagHaHHs  Hece
JlisuHroogepxysay, 3a BUHATKOM BWMAaKiB, KOMM BignoBigHi BUMOMU
TpeTix 0cCi6 BuHWKNKM 3 BuHW JlisnHrogaBus. Y KOXHOMY pasi
TNisnHroogepxyeay 3060B'A3yeTbes iHopmyBaTy JlisuHrogasLs Npo Bei
BUMOTY TpeTix 0ci6 Ha ObnagHaHHs B Nopsaky, nepeadaveHoMy B MyHKT
15.2 umx 3aranbHux YMos.

6.5. Mepexin npaBa BnacHocti Ha OOGnagHaHHA pgo
NisnHroopepxysaya. Mo 3akiHyeHHi Ctpoky JlisuHry 3a BignosigHUM
[oroBopom ObnaaHaHHs nepexoauTb Y BRacHicTb JlisuHrooaepxysava
3rigHo 3 BignosigHum [loroBopom Bukyny, ane B KOXHOMY pasi 3a yMOBM,
Lo [0 TaKoro nepexody npaBa BNacHoCTi Ha 3a3HaveHe OBnagHaHHs
TNisuHroogepxysay Bunnatue JliswHrogasuio BCO cymy JlisvHrOBMX
Mnatexis Ta BukynHy LliHy, a Takox B NOBHOMY 00Cs13i BUKOHAB YCi iHLUI
cBOi 3000B'A3aHHs, nepeabaveHi UMM 3aranbHUMM  YMOBaMM,
BignosigHum [orosopom Ta [loroBopoM Bukyny, Bkniovaiouw, ane He
0OMexXylouncb, YMOBM  LLOAO  HEYCTOMKM, iHWWX BuMmaT Ta
BifLKoAYyBaHHs 30MTKiB.

[ocTtpokoBuit nepexig A0 JisnHroogepxysaya npasa BNacHOCTi Ha Oyab-
Ky oguHuLio ObnagHaHHs [OMyCKaeTbCs BUHATKOBO Y BUNaAKax, NpsiMo
nepegbayeHux y nyHktax 6.6 Ta 17.3 umx 3aranbHux YMoB, 3a yMOBU
nonepeaHbOro BUKOHaHHS JlisHroogepxysayem BCix CBOiX 30608'A3aHb,
nepenbayeHux nyHktamu 6.6 Ta/abo 17.3 3aranbHux YMOB.



The title to the Equipment shall not be transferred to the Lessee if these
General Terms and/or the respective Agreement require that such
Equipment is to be returned to the Lessor.

6.6. Early Buyout of Equipment. Subject to Lessor's prior written
consent, the Lessee may buy out any Equipment or part of any Equipment
before expiry of the Term of Leasing under the respective Agreement,
provided that the Lessee has fully paid the Buyout Price under such
Agreement and made all other payments as described in these General
Terms, the relevant Agreement and/or Buyout Agreement (if concluded
between the Parties).

If the Lessee notifies the Lessor of its intention to buy out any Equipment
earlier under this Clause 6.6, and if the Lessor finds that the Lessee may
buy out such Equipment earlier, the Parties shall execute a Buyout
Agreement in respect of such Equipment. The Parties shall, in such Buyout
Agreement, specify the date of Equipment early buyout (the "Early Buyout
Date") and calculate the sum of payments due by the Lessee to the Lessor
in relation to early buyout of the Equipment (the "Early Buyout Payments").
The amount of such Early Buyout Payments shall be calculated as the sum
of:

6.6.1.  Buyout Price under the respective Agreement in the amount set
under Clause 14.10 hereof, and

6.6.2.  Commission for early buyout of the Equipment of 2% of the Buyout
Price plus 1% of the Value of the Equipment under the respective
Agreement.

6.6.3. Other indebtedness of the Lessee to the Lessor under such
Agreement (including sums of accrued Interest, Commissions, penalties,
fines, losses payable by the Lessee and other payments due by the Lessee
under or in connection with such Agreement).

6.6.4.  Other expenses incurred by the Lessor due to early buyout of the
Equipment, including expenses under third party contracts (e.g. non-
refunded insurance expenses under terminated insurance agreement
regarding the Equipment), except for the expenses included into amounts
of the Monthly Commission accrued and payable by the Lessee for the
period before the date of the early buyout of the Equipment.

The Lessee shall make Early Buyout Payments to the Lessor no later than
five (5) Business Days prior to the respective Early Buyout Date.

Following the Lessee’s making the Early Buyout Payments in full, and
subject to the absence of Lessor’'s objections as to timely and full Early
Buyout Payments, the Parties shall, on the day that falls on the Early Buyout
Date, sign an Act of Buyout of the respective Equipment. Once the Act of
Buyout is signed, the right of ownership (title) in respect of such Equipment
shall be transferred to the Lessee and the respective Agreement (or the part
of the Agreement related to the Equipment that is bought out) shall
terminate.

In the event that the Lessee fails to duly and timely make its Early Buyout
Payments, the early buyout of Equipment shall be deemed ineffective, the
right of such Equipment ownership (title) shall not be transferred to the
Lessee, and the respective Agreement (including, but not limited to, future
Leasing Payments) shall remain valid until the Parties reach an agreement
on buying out such Equipment by the Lessee and on performing by the
Lessee of all its obligations related to early buyout of such Equipment.

MpaBo BrmacHocTi Ha  O6rnagHaHHs He  nepexoguTb [0
TNisnHroogepxyBaya B TUX BUNagkax, konu Lumu 3aranbHuMm YMoBamm
Ta/abo BignosigHUM [JoroBopom nepesbayeHo NoBepHEHHS BIiANOBIAHOTO
O6napHaHHs NisuHroaasLesi.

6.6. [ocTtpokoBuiA Bukyn O6nagHaHHs. 3a yYMOBM OfEpXaHHs
nonepegHboi  nucbMoBoi  3rogu  JlisuHrogasus, JlisuHroogepxysau
matume npaso BukynuTu Oyap-ake ObnagHaHHs abo vactuHy byab-
skoro ObnapgHaHHs A0 3akiHyeHHs CTpoky JliauHry 3a BignoBigHWUM
[lorosopom, 3a ymoBu Bunnaty JlisnHroogepxysayem JlisnHrogasLio B
nosHomy o6¢sisi BukynHoi LiiHu 3a Takum [JoroBopoM, a Takox BCiX iHLLINX
nnatexis, nepegbayeHnx Uumn 3aranbHUMKW YMOBaMK, BignoBigHUM
[lorosopom Ta/abo [loroBopom Bukyny (KO Takuil OKpeMuin JOroBip
yknagatumeTbest CTopoHamu).

Y Bunagky, skwo JlisuHroogepxysay nosigomus JlisuHrogasLs npo cail
Hamip  3giicHuT  JocTpokoBuit  BuKyn  Byab-skoro  O6nagHaHHs
BiANOBIGHO A0 MpaBun LpOro NyHKkTy 6.6, a JlisvHropaselpy BBaxae
MOXNMBUM HapaTh JlisuHrooaepxysady A403BIN HA AOCTPOKOBUM BUKYN
Takoro ObnapHaHHs, CTopoHu cknapatoTb [loroip Bukyny Takoro
ObnapgHaHHs. Y 3a3HaqeHomy Jorosopi Bukyny CtopoHu nepenbayatotb
gaty poctpokosoro Bukyny O6nagHanHa ("Oata [ocTtpokoBoro
Bukyny"), a Takox po3paxoBytoTb CyMy NnaTexis, Lo NignaraoTs cnnari
NismHroopepxysadyem JlisuHronasLeBi y 38'A3Ky 3 AOCTPOKOBUM BUKYMOM
O6bnapHanhs ("Mnatexi npu Joctpokosomy Bukyni"). Mpu Lbomy,
poawmip Takux Mnatexis npu floctpokosomy Bukyni 6yae pospaxosanui
K cyma:

6.6.1 BukynHoi LliHu 3a BignosigHum [loroBopoM Yy  po3mipi,
yCTaHOBNEHOMY BignoBiaHO Ao npasun nyHkTy 14.10. 3aransbHux Ymos,
a Takox

6.6.2  Kowicii 3a gocTpokosuit Bukyn ObnagHaHHs y poamipi 2% Bia
BukynHoi Liinn ObnagHanHs nnioc 1% Big BaptocTi ObnagHaHHs 3a
BignosigHum [loroBopom.

6.6.3  IHwoi 3aboproBaHocTi JlisnHroopepxysava nepen
NisvHrogaBuem 3a  BignoBigHMM  [loroBopoM  (BKMKOYAKUM  Cymu
HapaxoBaHux [lpoueHTiB, Komicii, neHi, wTpacis, 30uTKiB, WO

nignsaraoTb BidLkoayBaHHIo JlisuHroogepkyBayeM, Ta iHLMX NnaTexis,
HanexHux JlisnHrogasLesi 3a BignosigHum [loroBopom Ta/abo y 38'a3ky
3 HUM).

6.6.4 IHwwx BuTpaT, WO iX 3a3HaB JlisnHrogaBeup y 3B'A3KY 3
pocTpokoBuM  Bukynom  ObnapHaHHs, BKMKOYalouM  BUTpaTM  3a
BiONOBIOHMMM [OrOBOPaMM i3 TpeTiMu ocobamu (30Kkpema, CTPaxoBi
nnatexi, O 3anuLMINCh HENOBEPHEHUMW MPU PO3ipBaHHiI OrOBOPY
cTpaxyBaHHs OO6nagHaHHs), OKpiM  BMTpaT, BKIIOYEHWX Y CyMU
LomicayHoi Kowmicii, Lo HapaxoBaHi Ta MawTb OyTu cnnaveHi
NisuHroopepxysayem 3a nepiog A0 AaTM [OCTPOKOBOTO  BUKyNY
O6naaHaHHs.

Mnatexi  npn  [octpokosomy  Bukyni  nignsrawote  cnnati
TNisvHroogepxyeavem JlisMHrogaBU0 He MisHile, Hix 3a 5 (M'ATb)
Po6oumnx [JHiB go BignosigHoi fatv [Joctpokosoro Bukyny.

3a chaktom Cnnatu JlisuHroopepxysavem lMnatexis npu [oCTPOKOBOMY
Bukyni B noBHOMy 06cs3i i mpu BiACYTHOCTi 3anepeyeHb i3 BOKy
TiavHropaBus CTOCOBHO CBOEYACHOCTI 1 noBHOTU Cnnatu Mnatexis npu
[Joctpokosomy Bukyni, CTopoHu B feHb, skuin € [laToro [JocTpoKoBOro
Bukyny, nignucytots AkT npo Bukyn BignosigHoro O6naaHaHHs
TNisnHroogepxyeayem. MpaBo BnacHOCTi Ha 3asHaveHe ObnagHaHHs
nepexoauTb [0 JisuHroogepxyBaya, a BignosigHui [orosip (B YacTuHi,
wo crocyetbed O6nagHaHHs, 1O 110r0  AOCTPOKOBO — BUKYNae
NiauHroogepxyBay) NMPUNUHAETBCH 3 MOMEHTY mignucaHHs CTopoHamu
Takoro AKTy npo Bukyn.

Y Bunagky BIiACYTHOCTI (hakTy HanexHoi Ta BuyacHoi Cnnatu
NiswHroogepxysayem  natexis  npu  JocTpokosomy — Bukyni,
[OCTPOKOBUIA BUKYN BignosigHoro O6nagHaHHs BBaXaeThCs TakuMm, LLO
He BinOyBcsd, npaBo BRacHocTi Ha BignosigHe O6nagHaHHa [0
JlisnHroogepxysaya He nepexogutb, a  BignosigHui  [lorosip
3aNMNLAETECA  YWMHHUM  (BKIIOYAOuM, KpiM  iHWOro, 3060B'A3aHHs
NisnHroogepxyeaya no Cnnati nepenbayeHnx Takum  [JoroBopom
Mnatexis JlisnHroogepxysaya, BKMKYaKYW, KpiM iHWOro, JlisuHrosi
lMnatexi 3a HAaCTyMHi Nepioam) ax 4O MOMEHTY, konm CTOPOHM AOCATHYTb



The Parties can agree upon additional terms or the terms different from the
ones established in these General Terms and/or the Agreement, by entering
into a separate Buyout Agreement.

7. TRANSFER OF EQUIPMENT TO THE LESSEE

7.1. Place and dates of transfer of Equipment. Equipment shall be
transferred to the Lessee at the same place and on the same dates as
specified in the Agreements and in the respective Purchase Agreements to
be the place and dates of supplying such Equipment by their respective
Sellers.

The Lessor shall not move any Equipment anywhere from the places where
the Sellers have transferred the Equipment to the Lessor/Lessee under
respective Purchase Agreements. The Lessee shall have all Equipment
moved to respective Territory of Use of the Equipment as indicated in the
Agreement and bear all associated costs and expenses independently.

The Lessor is entitled to suspend the delivery of Equipment under an
Agreement provided that as of the day of transfer:

A) The Lessee has overdue debts before the Lessor under any other
Agreement until the aforesaid indebtedness is liquidated or the Agreement
is terminated.

B) The Lessee has not paid in full amount of the Advance Leasing Payment
and/or commission fee in the sum and within term specified in the respective
Agreement.

C) A full package of the duly formalized Documents of Agreements,
including documents specified in Clause 15.2 hereof have not been
received.
D) The Conditions Precedent in Clause 6.5 of the Agreement have not been
fulfilled.

Transfer by the Lessor of each Equipment to the Lessee under the
respective Agreement shall be recorded by means of an Act of Equipment
Transfer (the "Act of Transfer") to be signed by Representatives of both
Parties under the procedure as described in Clause 7.2 hereof. The form of
the Act of Transfer shall be determined by the Lessor.

7.2.  Procedure for transfer of Equipment. Each time, the Lessee shall
send its Representative to participate in the acceptance of each item of the
Equipment as required under these General Terms.

Equipment shall be transferred in the presence of both Parties acting
through their Representatives and the Seller, who may be represented by a
third party, in accordance with a power of attorney or otherwise. The Lessor
shall accept the Equipment from the Seller independently, as required under
the respective Purchase Agreement, and transfer such Equipment to the
Lessee under the relevant Agreement once the same is accepted from the
Seller. Representatives of both Parties shall be present both when the
Equipment is transferred by such Seller to the Lessor under such Purchase
Agreement and when the same is transferred by the Lessor to the Lessee
under the relevant Agreement. When such Equipment is transferred by such
Seller to the Lessor, the Lessee’s Representative shall participate in
inspection of the said Equipment together with Lessor’s Representative and
shall notify Lessor’s Representative of any Defects he/she discovers.

7.3.  Quality of Equipment Transferred to the Lessee by the Lessor.
Each item of the Equipment shall be transferred to the Lessee in such
condition and package as it is actually transferred by the Seller under
respective Purchase Agreement. In the event that Equipment actually
transferred to the Lessee differs in terms of any of its features, including, but
not limited to, the quality, quantity, ranges and/or package, from its
Specification under such Agreement (for instance, due to application of
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3rogu npo Bukyn Takoro ObnagHaHHs [lisnHroogepxkysadyem i mpo
noTpumanHs  JliauHroogepxkyBadyeM BCix  3000B'3aHb  OCTAHHLOTO,
MoB'sA3aHNX 3 JOCTPOKOBUM BUKynoM Takoro ObnagHaHHs.

CTOpOHM MOXYTb BCTAHOBUTY JOAATKOBI ab0 Taki, L0 BiAPi3HSAOTLCS Bif,
BM3HAYeHWX LUumu 3aranbHumn Ymoeamu Ta/abo [lorosopom, ymoBw
[DocTpokoBoro Bukyny O6rnagHaHHs LUNSIXOM YKNafeHHs OKPEMOoro
[orosopy Bukyny.

7. NMEPEQAYA OBNTAOHAHHA NI3UHTOOLAEPXYBAYEBI

71. Micue ¥ cTpokn nepepavi O6GnagHaHHA. [lepegaya
Ob6napgHaHHs JisnHrooLep)xyBayeBi 3iMICHIOETLCS B TOMY X Micui Ta y Ti
X CTPOKW, SIKi BCTaHOBIEHi [loroBopamu Ta BignosigHumu [Jorosopamu
MpnabaHHs sk Micue 1 CTpoku noctaBku Takoro O6nagHaHHs
BiZnoBigHMMK [poaaBLUaMA.

TNisvHropaBeLb He 3AilCHIOE TpaHCNopTyBaHHA ObnagHaHHs 6yab-Kyam
3 Miclb, ne [popasyi nepeganu ObnagHaHHs
TNisnHropasuesi/NisuHroogepxyBayesi BiaNoBiAHO A0 YMOB BigMOBIgHMX
[orosopiB MpuabaHHs. JlisnHroogepxysay camocTiiiHO OpraHisye BUBI3
Bcboro ObrnagHaHHs y  BignoeigHy — TepwTopito  BukopucTaHHsi
O6napHaHHsl, BU3HaueHy [loroBopoM, Ta Hece MoB's3aHi 3 LM BUTPaTK.

NisvHropaselb Mae NpaBo 3aTpumatit nepegady OGnapHaHHs y pasi,
SKLLO CTAHOM Ha [ieHb nepeaavi:

A) NisuHroopepxysay Mae 3aboprosaHicTb nepeq lisvHropasuem 3a
Oyab-sikuMu iHWKMK [JoroBopamu, Ha TepMiH O CnaTy Takux nnaTexis
abo posipaHHsi [loroBopy.

B) JlisuHroogepxyBay He cnnatue y noBHOMy 06cs3i ABaHCOBUNA
NisnHroBuit Mnarix Ta/abo KoMICiAHY BMHAropogy y CyMi Ta B CTPOKW,
3a3HavyeHi y BignosigHomy [Jorosopi.

B) BiacyTHi NOBHWI NakeT HANEXHUM YMHOM OchopMneHnx [loroBipHUX
[lokymeHTIB, BKIIOYatOuW [OKYMEHTW, 3a3HaueHi B nyHkTi 15.2 umx
3aranbHux Ymos.
I MonepenHi ymoBu, 3a3HayeHi y nyHKkTi 6.5 [loroBopy, He BMKOHaHi
HaneXHUM YMHOM.

dakr nepegavi JlisuHropasLem KOXHOTO Ob6naaHaHHst
TNisnHroogepxysayy 3a signosigHUM [loroBopoM odhopmnseTbest AKTOM
Mepepnayi ObnagHanHs ("AkT Mepepadi"), Wo noBuHeH ByTy nignucaxmi
MpencTasHukamu 06ox CTopiH BiANOBIAHO A0 NpoLeaypy, nependayeHoi
nyHKTOM 7.2 3aranbHux ymos. ®opma AkTy lNepefadi BCTaHOBMIOETLCS
TNisnHrogasuem.

7.2. Mopspgok  nepepavi O6napHaHHA. KoxHoro  pasy
NiauHroopepxysay 30608'A3aHMI HanpaensTy cBoro MpecTaBHUKa Anst
yyacTi B NpuiiMaHHi koxHoi ofuHuLi ObnagHaHHs BignoBigHO O BUMOT
3aranbHux Ymos.

Mepenaya OBnagHaHHS 3AIACHIOETLCA B NPUCYTHOCTI 060X CTOPIH, SKi
JitoTb  yepe3 cBoix [lpegcraBHukiB i [lpodaBus, SKOro  Moxe
npeacTasnsT TpeTs ocoba, 3rigHO 3 BignoBiaHOKW AOBIpeHicTio abo
{HLMM YMHOM. Y Takomy Bunaaky JlisuHrogaBeLs CaMOCTINHO OAEpPXYe
ObnagHanHa Big [lpoaaBus BIgNOBIQHO [0 BMMOT  BiANOBIAHOMO
[orosopy [MpuabaHHs Ta HeramHo nicns NpUAMaHHS 3a3HaveHoro
ObnapgHanHsa Big [Mpogasus nepegae ioro JlisuHroogepxysavy 3a
BignosigHum [lorosopom. [Mpu ubomy [peactasHukn obox CropiH
npucyTHi Ak npu nepepadi ObnagHaHHs BiA BiAnosigHoro Mpoaasus
TNiswHropasuto 3rigHo 3 BignosigHuM [lorosopom [MpuabaHHs, Tak i Big
TNisvHropasugs JlisuHroogepxysady 3rigHoO 3 BignoBigHUM [loroBOpOM.
Mpn nepepaui Takoro ObnagHaHHa Big BignosigHoro [lpogasus
NisnHropasuesi, MpeactaBuuk JlisuHroogepxysaya 6epe ydyactb B
ornagi  3asHauyeHoro O6nagHaHHs pasom i3 [pencTaBHUKOM
Nismnropasus i nosigomnse MpeacTashukosi JliswHrogasus npo BCi
BUsBNeHi HuM [edekTu.

7.3. Sfkictb O6GnapHaHHA, nepepaHoro JliauHroodepxyBavy
NiaunropaBuem. KoxHa ogwHuus  O6napHaHHs — nepepaeTses
TNianHroozepxyBayy B TOMY CTaHi 11 KOMMNEKTHOCTI, IKUM BOHO (hakTU4HO
nepenaHe [lpogasuem 3a BignosigHum [orosopom [MpupbaHHs. Y
BUNaAKY, AKWOo dakTuyHo nepeaare JlisnHroogepxysady ObnagHaHHs
no OyAb-sKMX XapakTepuCTMKax (BKMKOYAKouW, KpiM iHLLOTO, SKICTb,
KiNbKICTb, ~ aCOPTUMEHTW,  KOMMMEKTHICTb)  BIOPI3HAETHCA  Bif



Clause 7.5 hereof), the Parties shall amend such invalid Specification by
executing between them an respective supplemental agreement to such
Agreement.

Similarly, if any Equipment is replaced by the Seller as a result of Defects,
the Parties shall amend the Specification under such Agreement
accordingly by executing the respective supplemental agreement to such
Agreement by both Parties.

7.4. Effect of Delivery Failure and Discovered Defects. In each
instance, the risk of non-performance by any Seller under the respective
Purchase Agreement and of associated losses shall be borne by the Lessee
as the contracting party who selected such Seller.

In case of Delivery Failure and if Defects are discovered, the Parties shall
act in the manner as described in Clauses 7.4.1, 7.4.2 and/or 7.4.3 hereof,
as the case may be.

In the event that a Delivery Failure or a delivery by any Seller of Equipment
having Defects results in any legal actions brought against the Seller, all
respective legal costs, including, but not limited to, attorney and other proxy
fees, shall be borne by the Lessee. In case the Lessor incurs such costs for
any reason, the Lessee shall compensate the Lessor for the sum of those
costs.

For the purposes of Clauses 7.4.1 through 7.4.3 hereof, the term "terminate”
shall also include unilateral (out-of-court) refusal from an
agreement/contract if there may be such refusal regarding such
agreement/contract.

7.4.1. Inthe eventof Equipment Delivery Failure by the Seller, the Parties
shall negotiate between them their further actions considering the rights of
the Parties under Ukrainian legislation with regard to such Seller and the
Purchase Agreement made with such Seller.

(A) If, following the negotiations, neither Party states its intention to
terminate such Purchase Agreement, or the Lessor gives no consent to
terminating such Purchase Agreement, or there are no legal grounds for
terminating such Purchase Agreement, the Parties shall hold negotiations
with such Seller in order to provide the Seller with an additional period for
delivering the Equipment and, subject to positive outcome of such
negotiations, amend the agreements reached with the Seller in a
supplemental agreement to such Purchase Agreement and amend the
Agreement accordingly.

(B) If the Parties have agreed to terminate such Purchase Agreement, and
such termination of the respective Purchase Agreement is admissible under
such Purchase Agreement and/or applicable law:

In the mentioned case the Purchase Agreement shall be terminated by the
Lessor, as the buyer, or the Lessee, as the party to which the Seller is
responsible under Article 808(1) of the Civil Code of Ukraine, and the Parties
shall act in the manner as described in Clause 7.6 hereof.

If the Parties act as specified in Subclause (A) of this Clause 7.4.1, the
Lessee shall, as the party that bears the risk of Seller's non-performance
under respective Purchase Agreement and the risk of associated damages,
indemnify the Lessor for damages caused by delayed transfer of Equipment
and, accordingly, by deferred Transfer Date. The Lessee shall compensate
for such damages incurred by the Lessor to the extent not covered by
payments made by the Seller to the Lessor in connection with such violation
of the Purchase Agreement no later than within five (5) Business Days after
the Parties and the Seller sign a supplementary agreement as described in
Subclause (A) of this Clause 7.4.1.

In the event that the Parties terminate such Purchase Agreement, the
Lessee, as the party that bears the risk of Seller's non-performance under
respective Purchase Agreement and the risk of associated damages, shall
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Cneuundikauii 3a BignosigHum [loroBopoMm (y cuny, Hanpuknag,
3aCcTOCYBaHHA MyHKTY 7.5 3aranbHux YmoB), CTOPOHM 3MiHSTb Taky
Cneuudikauiio, WO He BIgNOBIgAE LINCHOCTI, LWNSAXOM YKnagaHHs
CropoHamw BignoBigHoi 4oaaTkoBOI yroau Ao BignosigHoro orosopy.

AHarnoriuHo, y BUnagKy, skwo B pesynbTati [edekTiB  Oyab-sike
O6napHaHHs 6yno 3amiHeHe lMpogasLem, CTOPOHM BigNOBIGHUM YMHOM
3MiHaTb Cneumdikauito 3a BignosigHMM [JoroBopoM LINSXOM YKNafaHHs
oboma CtopoHamu BignoBigHOT 4OAATKOBOI yroau 4o Takoro [loroBopy.

7.4. Hacnigkun BigcytHocTi MoctaBku 1 BusiBneHHsa fedekTis. Y
KOXXHOMY pasi puuK HEBUKOHAHHs Oyab-sikum MpoaasLem 06oB's3kiB 3a
BignosigHuM [oroBopom MpuabaHHs Ta noB's3aHi i3 uum 36UTkM Hece
NiauHroogepxysad sik CTopoHa, Lo Bubpana takoro Mpoaasus.

IMpu yboMy Npu BigcyTHocTi MocTasku, a Takox Npy BUsSIBNEHHI edekTis,
CTOpOHM AilTb Y MOpsAKY, BCTaHOBNEHOMY nyHkTamu 7.4.1, 7.4.2 Ta
7.4.3 umx 3aranbHUX yMOB (3anexHo Big 06CTaBuH).

Y Bunagky, sKwo B pedynbTaTi BincyTHocTi MocTtaskm abo noctasku 6yab-
akum Mpogasuem O6nagHaHHs 3 Jedextamu, npoTu Mpoaasus OyayTb
nofaHi B CyaoBi opraHu 6yab-siki No3oBw, BCi BiANOBiAHI CynoBi BUTpaTH,
BKJT04aK04M, KPIM IHLLOrO, BUTPATW Ha afBOKaTIB M iHLWIMX NPEACTaBHUKIB
y cyfax, NoBuHHI Oyt NoHeceHi JlianHroogepkyBayeM. Y BUNaaky, SKILO
3 SKOI-HEDyAb MPUYMHM Taki BMTpaTM OyB 3MYLUEHWA MOHECTM
NisvHropaseub,  JlisMHroopepxyBay  3000B'A3aHMA  BigLLKOZ4YBaTMH
JNisuHrogasLeBi Ha Oro BUMOrY CyMy 3a3HayveHux BUTpaT.

[ns uine# nyHkTis 7.4.1 - 7.4.3 uux 3aranbHux yMoB, TEPMiH "po3puBaTti”
Oyoe TakoX BKMKOYaTW ORHOCTOPOHHIO (MO3acydoBy) BiAMOBY Bif

[OroBopy/yrogy, SIKWO Taka BiAMOBA [JOMYyCKAaeTbCS  CTOCOBHO
BigNOBIGHOTO AOTOBOPY/Yroaw.
7.41  Tlpu BigcytHocTi MocTaekn O6naaHarHs Mpoaasuem CTopoHu

npoBeayTb [ABOCTOPOHHI NMEPEroBopy 3 METOK BU3HAYEHHS MOJamnbLINX
ain CTopiH 3 ypaxyBaHHsM npae CTOpiH, HaaaHuWX iM 3aKOHO4ABCTBOM
YkpaiHu CTOCOBHO BignoBigHoro [podaBusl, i yknageHum 3 Takum
Mpoaasuem [Jorosopom MpuabaHHs.

(A) Y Bunagky, Ko xoaHa i3 CTOpiH 3a nigcyMkamu NeperoBopis He
BUSBMNA HaMipy posipeatu BignosigHuii [Jorosip MpuabanHs abo
NisvHropaBelp He [aB CBOEi 3rogM Ha pO3ipBaHHA 3a3HAYEHOTO
[orosopy MpuabaHHs, abo BiacyTHi Gyab-aki npaBoBi nigcTaBu Ans
posipsaHHs Takoro [loroBopy [pupbanHs, CTtopoHu npoBemyTb
neperosopu 3 BignosigHuM [pogasuem npo HagaHHs [Mpogasuesi
[04aTKOBOTO CTPOKy nocTasku ObnagHaHHs, i npu  MO3UTUBHOMY
pesynbTaTi Takux NeperoBopiB 3aKpinnsaTb AOCArHyTi i3 lMpogasuem
[JOMOBIEHOCTi B JOAATKOBII yrofi 4o BignosigHoro florosopy MpuabaHHs
Ta BHECYTb BIiZMNOBIAHI 3MiHK 40 [loroBopy.

(B) Axwo CTopoHM AiAwnM 3rogu posipBaTi BignosigHWiA [orosip
MpnabaHHs, i Take posipeaHHs BignosigHoro [orosopy [MpuobaHHs
ponyckaetbcs [loroBopom [MpupabaHHs Ta/abo 3aKOHOLABCTBOM LU0
3aCTOCOBYETbCS,

y 3asHayeHomy Bunagky [orosip [pupbanHs Oyme posipeaHmit
NiauHropasuem (sik nokynuem) abo JlisuHroopepxysadem (sik 0coboto,
nepeg skoto [lpogaBeup € BignosiganbHum 3rigHo i3 4.1 c1.808
LmeineHoro Kopekcy Ykpaihu), i CToponn OymyTb LisTW B NOpSAKY,
BCTAHOBNEHOMY MYyHKTOM 7.6 Lmx 3aranbHux YMoB.

Y Bunapky 3giicHeHHst CTopoHamu fii, nepeabaderux nignyHkTom (A)
uboro nyHkty 7.4.1, JlisuHroogepxysad, sk ocoba, WO Hece puauK
HeBUKOHaHHs [MpoaaBLeM 3000B'I3aHHsI OCTaHHLOTO 3a BiANOBIAHUM
[orosopom MMpupbaHHs Ta  puauk  BignoBigHux 30uTkiB, Gyae
30008'A3aHMA  komneHcyBaTn  JlisuHropasuio  36UTKM,  3anopisiHi
npocTpoueHHam nepeaadi ObnagHaHHs 14, BiANOBIAHO, BiAKNaAEHHAM Ha
Ginbl nisHin nepiog Oatv Mepegaui. 3asHaveHi 36utku JlisuHrogasus
BiALLKOAOBYIOTECA J1i3WHOOAEPXKYBAYEM Y YaCTWHI, LU0 He mnokpuTa
Bunnatamu, 3pobneHumn Mpogasuem JlisMHrogaBLeBi y 3B'A3Ky 3 TakuM
nopyLeHHsm florosopy MpuabaHHs, He nisHille, HiX ynpoaosx 5 (n'stw)
Po6oumnx [1HiB 3 gatv nignucanHs CtopoHamu i MpoaaBLeM 4oaaTkoBOl
yroau, 3asHaveHoi y nignyHkTi (A) Lboro nyHkTy 7.4.1

Y Bunagky posipeaHHst CtopoHamu BignosigHoro [lorosopy MpuabaHHs
NisnHroopepxxysay, sik 0coba, Lo Hece pU3MK HEBMKOHaHHS IMpofaBLem
3060B'A3aHHS OCTaHHLOrO 3a BiANnoBigHUM [orosopoM MpuabaHHs i



also indemnify the Lessor for damages under Clause 7.6 hereof.

In any case, the Lessee shall have the right of claims arising out of such
Purchase Agreement in respect of Delivery Failure directly against the Seller
failing to perform its obligations. Besides, the Lessee shall have such rights
and assume such obligations as the buyer may have under such Purchase
Agreement and Ukrainian legislation apart from obligation to pay for
purchased property, as if it were a party to such Purchase Agreement.
However, as specified above, the Lessee may not terminate such Purchase
Agreement without Lessor’s prior written consent.

7.4.2. In the event that Defects are detected before the Seller's Act of
Acceptance is duly signed, the Parties shall negotiate between them their
further actions subject to rights of the Parties under Ukrainian legislation
with regard to such Seller and the Purchase Agreement made with such
Seller.

(A) If either Party insists on Equipment with Defects received from
its Seller should not be accepted and if such refusal to accept Equipment is
admissible under such Purchase Agreement and/or Ukrainian legislation:

the Lessor, as the buyer under such Purchase Agreement, and/or the
Lessee, as the party before which the Seller is responsible under Article
808(1) of the Civil Code of Ukraine, shall not accept the Equipment with
Defects from the Seller and the Lessee shall require that the Seller transfer
the Equipment free from Defects, either by replacing the Equipment with
one that is compliant with the Purchase Agreement or, as the case may be,
by remedying discovered Defects free of charge.

In that case, the Lessee shall agree with the Seller the manner and
reasonable period of remedying the Defects and/or new delivery of the
Equipment being free from discovered Defects. Information that the Lessor
[and/or the Lessee] has refused to accept the Equipment as well as
information about the manner and reasonable period of remedying the
Defects and/or new delivery of the Equipment as agreed with the said Seller
shall, where practicable, be included into the act or other document that
shall evidence such no-acceptance.

(B)  If either Party insists on terminating such Purchase Agreement, and
the Lessor gives its written consent to terminating such Purchase
Agreement (if the Lessee is the Party that insists on terminating the
Purchase Agreement), and there may be such termination of Purchase
Agreement under the Purchase Agreement and/or Ukrainian legislation:

the Purchase Agreement shall be terminated by the Lessor, as the buyer,
or the Lessee, as the party before which the Seller is liable under Article
808(1) of the Civil Code of Ukraine, and the Parties shall act in the manner
as provided for in Clause 7.6 hereof.

(C) If both Parties are prepared or obliged under such Purchase
Agreement to accept the Equipment from the Seller:

the Equipment shall be accepted from the Seller in a regular manner as
described in Clauses 7.1 and 7.2 hereof, in particular, the Lessee shall sign
the respective Act of Transfer from its side. In such instance, the Lessee is
entitied subsequently to make its claims arising out of such Purchase
Agreement directly to the Seller that has supplied such Equipment with
Defects. Besides, the Lessee shall have such rights and obligations as a
buyer may have under such Purchase Agreement and the Ukrainian
legislation except for the obligation to pay the price for the purchased
property, as if it were a party to such Purchase Agreement. However, the
Lessee may not terminate such Purchase Agreement without Lessor’s prior
written consent.
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pu3uK BigNoBigHMX 36uTKIB, Byne 3000B'A3aHMII TakoX KOMMEHCYBaTH
NiauHropasLo 36UTKM 3rigHO 3 NyHKTOM 7.6 Lux 3aranbHux YMoB.

Mpn usomy JlisuHroogepxyBay MaTUMe NpaBO  Npen'sBuTU
GesnocepeaHbo MpogaBLeBi, O He BWKOHaB CBOrO 3000B'A3aHHS,
BUMOrW, WO BuNMMBaKTh i3 BignosigHoro [orosopy [MpuabanHs,
CTOCOBHO  (pakTy  BigcytHocti  [loctaBku. Y Tomy  umcni,
Nisuroopepxysay byne matu npasa i mMatn 060B'A3kM, nepenbaveHi
Aang nokynus 3a Takum [lorosopom [MpuabaHHs W 3akOHO[ABCTBOM
Ykpaihu, kpim 0608'A3ky onnatuti npugbaqe MainHo, Tak Hibu BiH 6yB
ctopoHoto BignosigHoro [orosopy MpuabanHs. OgHak, sk 3a3HaveHo
BuLLe, JlisnHroogepxysay He maTume npasa po3ipeatv Takuil [lorosip
MpuabaHHs 6e3 nonepenHbOi NCLMOBOI 3roaw JlisuHrogaBLs.

7.4.2  Tlpu BusBneHHi [lecekTiB 4O MOMEHTY HanexXHOro nignucaHHs
Axty TMpuiimanus Big lMpogasus CTOpOHWM NpOBedYTb LBOCTOPOHHI
neperosopn 3 METOKW BU3HAYeHHs nopanblumx gin CTtopiH 3
ypaxyBaHHam npas CTOpiH, HagaHux iM CTOCOBHO  BIifMOBIAHOIO
MpopaBLs 3akOHOAABCTBOM YKpaiHW 11 yknageHum 3 Takum MpofasLiem
[orosopom MpuabaHHs.

(A) Axkwo 6yab-sika 3i CTOpiH Hanonsrae Ha BifMOBI Bif, NpUAMaHHS Bifg,
MpopaBus O6nagHanHs 3 [edektamu, i Taka BigMoBa Bif
npuimanHs ObnagHarHs Bif MpoaasLs AoNyCKaeTbCA BignoBiAHUM
[orosopom lNpuabanHs Ta/abo 3akoHoAaBCTBOM YkpaiHu,

y 3asHauyeHomy Bunagky JlivHrogaBeub (SK MOKyneup 3a Takum
[oroBopom [MpupabaHHs) Ta/abo [isuHroogepkyBay (sk ocoba,
nepeg skoto lpogaeeup € BignosiganbHUM 3rigHo 3 4.1 cT.808
LmsinbHoro Kopgekcy YkpaiHu) BiAMOBNATLCS Bif, NPUAMAHHS
O6napHaHHs 3 ledektamu B Mpogasug, i JlisuHroogepxysay byae
Bumarat Big [pogasus nepepayi ObnapHanHs 6e3 [ledbekTis
(3anexHo Big cutyauii, abo wnsaxom 3amiHn OBnagHaHHs Ha iHLLE,
ske Bignosigatume Bumoram [orosopy MpuabanHs, abo wnsxom
Ge30nnaTHOro YCyHeHHs BUsiBneHnx [edekTis).

Y Takomy Bunagky JlisuHroogepysay norogutb i3 [poaasuem
cnocif i po3yMHuiA CTPOK ycyHeHHst [lecbexTia Ta/abo HOBOI NOCTaBKM
ObnagHaHHsa 6e3 BusBneHux [edekTiB. IHdopmauis npo Te, LWo
NisuHropaseup Ta/abo NisuHroomepkyBay  BiAMOBWAMCS  Bif
npuimanHs ObnagHaHHs Bin IMpoAaBus, a TakoX NOrofxeHa i3
3a3HaveHmm MpopasLiem iHopmaLyis Npo cnocib i po3ymMHWI CTPOK
ycyHeHHs [edpektiB Ta/abo Hosoi moctaBkn ObnagHaHHs, no
MOXIMBOCTI, ByZie BKMIOYEHa B aKT UM iHLUIWIA JOKYMEHT, sikum Oyae
ochopMneHa Taka BiAMOBa Bif NPUAMaHHS.

(B) Axwo Oyab-ska 3i CTOpiH Hanonsrae Ha po3ipBaHHi BigNOBIAHOTO
[oroopy MpuabakHs, Ta fisuHrogaBelb HagaB MUCLMOBY 3rogy 3
posipsaHHsim [loroeopy [MpuabaHHs (skwo JlisuHroopepxysay €
CTopoHOt0, L0 Hanonsrae Ha posipeaHHi [lorosopy MpuabaHHs) i
Take posipeaHHs [JoroBopy MpuabaHHst gonyckaetbcs [lorosopom
MpuabaHHs Ta/abo 3akoHOAABCTBOM YKpaiHy,

y 3asHaveHomy Bunagky [orosip MpuabaHHa Oyae posipBaHuii
NisvHropasuem (K  nokynuem) abo JlisuHroogepxyBayem (sk
ocoboto, nepen sikoto MpogaBelb € BiANOBIAANbHUM 3rigHO i3 4.1
ct.808 LiuBinbHoro Kogekcy Ykpainu), a CtopoHn GyayTb gisti B
nopsiaKy, 3a3Ha4YeHOMY B NYHKTi 7.6 3aranbHux YMos.

Akwo obuasi CtopoHn rotosi abo 3060B'A3aHi 3a BigNOBIAHUM
[Norosopom MpunbaHHs npuitHatn ObnaaHaHks Big Mpogasus,

y Takomy Bunagky npuiivanHs O6nagHawHs Big [popasus
3MIMCHIOETLCS B 3aranbHOMY MOPSAKY, BCTAHOBNEHOMY B MyHKTaX
7.1 T1a 7.2 unx 3aranbHux YMOB, y TOMY YMCHi, OKpiM iHLLOTO,
TNisnHroogepxyeay Oyae 3060B'A3aHNI nignucaTh 3i CBOET CTOPOHU
BignosigHuin AkT Mepegadi. Mpu ubomy JlisuHroogepxysay Brpasi
3rofom npep'sBuTy 6eanocepeaHso MpoaaBLeBi, Lo NOCTaBKB Take
ObnagHanHa 3 [lebektamu, BMMOMM, WO BUMNMBAKOTL i3
BignosigHoro [lorosopy MpuabarHs. Mpw ubomy JlisnHroogepxysay
MaTume npasa W 06OB'A3kM, NepenbavyeHi Ans MOKyNUs 3a TakuMm
[orosopom lNpuabaxHs it 3akoHogaBcTBOM YKpaiHu, kpiM 060B'A3ky
onnaTuTi npuadaHe MaiiHo, sik Hibu BiH OyB CTOPOHOO BiANOBIAHOTO
[Dorosopy MpuabanHs. OpHak, JlisnHrooaepxysay He MaTMe npasa
posipeaty Takui Jorogip MpuadaHHs 6e3 nonepeaHboi NMCbMOBOT
3roau JlisnHroaasLs.



If the Parties act as specified in Subclause (A) of this Clause 7.4.2, the
Lessee shall, as the party that bears the risk of Seller's non-performance
under respective Purchase Agreement and the risk of associated damages,
indemnify the Lessor for damages caused by delayed transfer of Equipment
and, accordingly, deferred Transfer Date. The Lessee shall compensate for
such damages incurred by the Lessor to the extent not covered by payments
made by the Seller to the Lessor in connection with such breach of the
Purchase Agreement not later than within five (5) Business Days after the
Lessor and the Seller sign an Act evidencing such non-acceptance under
Subclause (A) of this Clause 7.4.2.

In the event that the Parties terminate such Purchase Agreement, the
Lessee, as the party that bears the risk of Seller's non-performance under
respective Purchase Agreement and the risk of associated damages, shall
also indemnify the Lessor for damages under Clause 7.6 hereof.

In each instance, the Lessee shall have the right of claims arising out of
such Purchase Agreement in respect of the Seller’s delivery of Equipment
with Defects directly against the Seller delivering such Equipment. Besides,
the Lessee shall have such rights and obligations as the buyer may have
under such Purchase Agreement and Ukrainian legislation apart from
obligation to pay for purchased property, as if it were a party to such
Purchase Agreement. However, as specified above, the Lessee may not
terminate such Purchase Agreement without Lessor’s prior written consent.

7.4.3. Inthe event that Defects of any Equipment are detected after such
Equipment is accepted from the Seller and after the Seller's Act of
Acceptance is signed, the Lessee shall accept such Equipment from the
Lessor and sign the respective Act of Transfer on its part in case the latter
does not have any remarks to any Euipment accepted. In such instance,
the Lessee may make its claims arising out of the respective Purchase
Agreement in respect of the Seller's delivery of Equipment with Defects
directly to the Seller that has supplied such Equipment. Besides, the Lessee
shall have such rights and obligations as the buyer may have under such
Purchase Agreement and Ukrainian legislation apart from obligation to pay
for purchased property, as if it were a party to such Purchase
Agreement.However, the Lessee may not terminate such Purchase
Agreement without Lessor’s prior written consent.

In case the Lessee accepts any Equipment with Defects under Clause
7.4.2(C) or 7.4.3, existence of such Defects shall not relieve the Lessee from
its obligations to make Lessee’s Payments under the respective Agreement.

7.5. Termination of Purchase Agreement. If the Seller of the
Equipment failed to transfer the indicated Equipment to the Lessor within
30 (thirty) calendar days from Effective Date of the Agreement, the Lessor
is entitled to refuse from the Agreement and unilaterally terminate the
Agreement out of court (irrespective of the terms for transfer of the
Equipment foreseen by the respective Purchase Agreement).

7.6. Refusal from Agreement. In the event that any Purchase
Agreement is terminated (whether by the Seller or the Lessor), the Lessor
may refuse from the respective Agreement and terminate such Agreement
unilaterally and out of court. In such instance, if the Purchase Agreement is
terminated not due to Lessor’s breach of any of its obligations thereunder
(termination of Purchase Agreement by Seller as described in the first
paragraph of Clause 7.4 hereof shall also be deemed as termination not
due to Lessor’s Breach), the Lessee shall, apart from damages as specified
in Clause 7.4 hereof, if applicable, indemnify the Lessor for all damages the
latter has incurred in connection with preparation for making, execution,
fulfillment and termination of such Agreement and such Purchase
Agreement, including, but not limited to, all Lessor's costs and expenses
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Y Bunapky 3giicHeHHst CTopoHamu fiit, nepeadaderux nignyHkTom (A)
uboro nyHkty 7.4.2, JlisuHroogepxysad, sk ocoba, WO Hece puauk
HeBMKOHaHHs [MpogaBuem 3060B's3aHHS 3a BignosigHAM [loroBopoMm
MpuobaHHs | puank  BignoBigHux 36uTkiB, Oyne 3060B's3aHUIA
komneHcysatu JlisnHrogasLpo  36uTKW, 3anoAiISHI  NPOCTPOYEHHSM
nepegavi ObnagHaHHA 1, BIANOBIAHO, BiOKNAAEHHAM Ha Ginbll Ni3Hin
nepiog [Hamm [lepegayi. 3asHaueHi 30wtk  JlisuHrogasus
BiALLKOAOBYIOTLCA  J1i3WHrOOAEPXKYBAYEM Y  YaCTUHi, HE MOKPUTIM
Bunnaramu, 3pobneHnmu lMpogasuem JlisuHroaasLto y 3B'A3KY 3 TakUM
nopyweHHsm Jorosopy MpuabanHs, He nisHilue, Hix npotarom 5 (n'am)
pobounx OHiB 3 gatv nignucanHsa JliswHropasuem i Mpogasuem akTy,
akum Oyoe odopmneHa Taka BiAMOBAa Bid NpUIAMaHHs 3rigHO B
nignyHKTOM (A) LbOro nyHKTy 7.4.2.

Y Bunagky posipsaHs CTopoHamu BignosigHoro [orosopy MpuabanHs,
NiauHroopepxysav, sik 0coba, L0 Hece puanK HEBUKOHAHHS poaaBLiem
cBOiX 3060B's3aHb 3a BignosigHuM [oroBopom [MpuabaHHs it pusmk
BiaNoBIgHMX 36uTKiB, Oyne 30608's3aHNi KoMneHcyBaTh JlisuHroaaBLeBi
30MTKM 3riHO 3 NyHKTOM 7.6 Lnx 3aranbHux YMOoB.

Y koxHomy pasi JlisuHroogepkyBay MaTume npaBO Mpen'siBUTU
BesnocepeaHbo Mpoaasuesi, LWo noctasus Take OBnagHaHHs, BUMOTH,
Lo BMNAMBAIOTS i3 BignosigHoro [orosopy MpuabaHHsi, CTOCOBHO dhakTy
noctaBku [lpopasuem ObnagHaHHs 3 [edektamu. [pu  Lpomy
NisnHroogepxyeay maTume npasa W oboB'a3kM, nepepbaveHi Ans
nokynus 3a Takum [Jorosopom MpuabanHs Ta 3akoHoaaBCcTBOM YkpaiHu,
kpiM 060B'a3ky onnatuTu npuabaHe MaiHo, sk Hibu BiH ByB CTOPOHOIO
BignosigHoro [orosopy [MpuabaHHs. OpHak, K 3a3HayeHo BMLLe,
JlisuHroogepxysay He MaTume npaBa posipBatM Takuid [lorosip
MpnabaHHs 6e3 nonepeaHbOi NMCbMOBOI 3roaw JlisuHrogasLs.

7.4.3 Y Bunagky BusiBneHHst Jedektis 6yab-skoro ObnagHaHHs nicns
MOMEHTY NpuitHsTTa Takoro ObnagHanHs Big Mpogasus i nignucaHHs
Axty TpuiimanHs Big Mpogasus, NisvHroopmepxysay 30608's3aHWi
npuiHATY BignosigHe ObnagHaHHs Bia NisuHrogasLs i nignucaty 3 cBOro
Boky BianosigHMin AKT MNepepayi y Tomy BUNAAKY, SKLLO B OCTAHHBOTO HE
Oyne 3ayBaxeHb [0 Oymob-sikoro Takoro obnagHaHHs. [Mpu oMy
TNisvHroogepxxyeay Bnpasi npeq'sBuTy 6e3nocepeaHbo MpogaBLesi, LWo
nocTasus Take OBnagHaHHs, BUMOTK, L0 BANNIMBAKOTL i3 BiANOBILHOTO
[oroBopy [puabaHHs, CcTOCOBHO dhakTy nocTaBku [poaaBLem
ObnagHanHsa 3 [edektamu. Mpu ubomy JlisMHrooaepkysay Matume
npaea Ta 000B'A3kK, nepeabayeHi ANs NOKyNUs 3a Takum [loroBopom
MpnabaHHs | 3akoHOAABCTBOM YkpaiHu, kpiM 0DOB'A3Ky onnaTutu
npunbaHe MaitHo, sik HibK BiH GyB CTOPOHOK BiANOBiAHOMO [loroBopy
Mpuobanus. OpHak, JlisMHroogepxyBay He MaTume npaBa posipsaTy
Takui  [oroBip [puobaHHs 6e3 nonepedHbOi MUCHMOBOI  3roau
NisnHrogasus.

Y Bunagky npuitHaTTs JlisuHroogepxysadem 6yab-skoro ObnagHaHHs 3
[edekramm 3rigHo 3 nignyHkToM (B) nyHKTY 7.4.2 abo nyHKTY 7.4.3 Lmx
3aranbHuX YMOB, HasBHICTb 3a3HaueHux [ledekTiB He 3BiNbHATUME
NisvHroogepxyeava  Big ~ 3000B's3aHb  3i  cnmatm  [natexis
JNisuHroogepxxysaya 3a BignosigHUM [10roBopom.

7.5. PosipBaHHs [loroBopy [puaGanHsa. JlisnHrogaseup Bnpasi
BigmoBuTMCca Big Jorosopy 1 posipeatit [orosip B 0OQHOCTOPOHHEOMY
no3acyoBOMYy Mopsaky y Bunagky, skwo Mpogaseub ObnagHaHHs He
nepegaB 3asHaveHe O6nagHaHHs JliswHrogasuesi npotsrom 30
(TpnausaTH) kaneHpapHux AHiB 3 [datu [loroBopy (HesanexHo Bif
nepenbayeHux BignosigHM [oroBopom [lMpuabGaHHs CTpokiB nepepavi
ObnagHaHHs).

7.6. BipmoBa Big [oroBopy. Y Bunagky posipeaHHs Gyab-sikoro
[oroeopy MpuabanHs, yknageHoro BignosigHo Ao byab-skoro [Jorosopy
(Mpogasuem abo JisvHropasuem), JliswHrogaseub MaTUMe MpaBoO
BigmMOBMTMCA Big BignosigHoro [oroBopy 1 posipBaTtv BignosigHWN
[loroBip B 0[HOCTOPOHHLOMY NO3acyfoBOMY Nopsaky. IMpn Lubomy 3a
BifCYTHOCTI BWHM JlisuHrogaBus B posipBanHi [loroBopy MpuabaHHs
(posipeanHs  [orosopy MMpupobanHs  [pogasuem y  BuNagky,
3a3HayeHoMy B mepluomy absaui nyHkTy 7.4 umx 3aranbHux YMoB,
BBaXAETbCA TaKOX 3AiiCHEHUM 3a BiACYTHOCTI BMHM [lisuHropasus),
TisvHroogepxyBau, kpim 36uTkiB, nepegbdadeHnx NyHKToM 7.4 3aranbHux
YMOB  (SKWO  3aCTOCOBYETbCs),  3000B'A3aHWiA  BiALLKOAYBaTH
NisvHropaBuesi BCi  30MTKM, SKMX OCTaHHI 3a3HaB y 3B'A3Ky 3



associated with early repayment of any loans obtained by the Lessor for
purchasing the entire Equipment, Lessor's costs of purchasing such
Equipment not reimbursed by the respective Seller, and other damages
incurred by the Lessor.

Respective settlements between the Parties shall be made within ten (10)
calendar days as of the date of termination of such Agreement. In the event
that the Lessor receives any payments from the Seller in connection with
terminating the respective Purchase Agreement before expiry of the said
period, the sum of damages incurred by the Lessor to be compensated by
the Lessee shall be reduced by such amount as the Lessor receives from
the Seller.

Termination of Agreement under this Clause 7.6 shall not relieve the Parties
from their obligations as contemplated in this Clause 7.6 which shall only
terminate when fully discharged by the Parties.

7.7. Transfer of risks. The Parties have agreed that, as soon as the
Lessee actually receives Equipment, such fact to be evidenced with the Act
of Transfer when the Equipment has been received as described in Clause
7.2 hereof:

7.7.1.  the Lessor shall be deemed to have discharged its obligations to
transfer such Equipment to the Lessee, and

7.7.2.  The Lessee shall accept and retain within the whole Leasing Term:

- the risk of accidental wreck, Loss and Damage of such Equipment;
and

- liability for maintaining Equipment (without any Lessor's
reimbursement of such maintaining) and safeguarding such
Equipment against all property damages and incur all risks
associated with Damage, wreck, Loss, spoilage, theft, early failure
and error in the process of installing or operating the Equipment, and
other property risks; and

- liability and risks associated with possessing and operating the
Equipment, including, but not limited to, liability for inflicting
harm(damages) to third parties; and

- Right to all benefits, products and profits associated with the right of
possessing and operating the Equipment.

7.8. The Lessee's non-acceptance of the Equipment. If the Lessee
fails to send its Representative to participate in acceptance of any
Equipment, or if Lessee’s Representative fails to perform all of its
obligations hereunder, or if the Lessee fails to do all acts as required under
Section 16 hereof, the Lessor shall have the right not to accept such
Equipment from Seller.

In such case, the Lessor may terminate the Purchase Agreement and act
according to Clause 7.6. hereof. In this case, at the Lessor's discretion:

A) The Advance Lease Payment shall pass into the ownership of the Lessor
without any compensation to the Lessee. The amount of the Advance Lease
Payment shall compensate the Lessor's costs and losses incurred by non-
fulfillment of the Lessee's obligations, such as transportation costs and fees,
costs and expenses in relation to the preservation of the Lessor’s rights and
the repossession, marketing, selling or releasing of the Equipment; and

B) The Lessee shall at the Lessor's demand compensate the Lessor for all
its losses (including, but not limited to, the amounts of Losses, penalties,
fines and other payments made by the Lessor to the Seller in connection
with non-fulfillment by the Lessor, as the buyer, of its obligations to accept
the Equipment under the respective Purchase Agreement, and if such
failure results in termination of such Purchase Agreement, damages
incurred by the Lessor as described in Clause 7.6 hereof shall also be
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NiaroToBKOI A0 YKnadaHHs Takoro [lorosopy 11 BignosigHoro [oroBopy
MpuabaHHs, oo yknagaHHsIM, BUKOHAHHSIM | pO3ipBaHHSIM, BKIHOYaKUM,
y TOMy 4uchi, OKpiM iHLWOro, BCi BUTpaTW Jli3nHrogasLs, nos'a3aHi 3
[OCTPOKOBUM MOTALLEHHAM KPEANTIB | NO3KK, 3anyyerux JlisnHrogasLem
ana  metu npuabaHa Bcboro OBrnagHaHHs, HeBiALIKOLYBaHHAM
BignosigHum  [Mpoaasuem Butpat JlisvHrogasus Ha  npuabaHHs
BignosigHoro O6nagHaHHs Ta iHwWi 36uTku NisuHrogasus.

BignosigHi po3spaxyHku CTopiH noBuHHi 6yTi 3pobneni npoTsirom 10
(mecsTn) kaneHgapHuX AHIB 3 AaTh posipBaHHs Takoro [orosopy. Y
BUMaAKy AKWO A0 3akiHYeHHs 3a3HadeHoro nepiogy [liswHroaaselb
opepxas byab-ski Bunnatv Big MpopaBus, noB's3aHi 3 poO3ipBaHHAM
BignosigHoro [lorosopy lMpuabanHs, cyma 36uTkis JlisnHrogasus, Wo
nignsraioTb komnexcadi NlisuHrooaepxysayeM, Nianarae aVeHLWeHHo Ha
Taky otpumany JlisuHrogasLiem Big MpogasLs cymy.

PosipsanHs [loroBopy 3rifHO 3 UMM MyHKTOM 7.6 He npunuHsie
30608'3aHb CTOpIH, NepeabayeHx LM NyHKTOM 7.6, siki NPUNUHSIOTLCS
TiNbKM B MOMEHT iXHbOrO BUKOHaHHSi CTOpOHaMM B MOBHOMY 06CSi3i.

7.7. Tepexin pusmnkis. CTOPOHW BCTAHOBMMW, WO 3 MOMEHTY
thakTuyHoro  opepxaHHs  JlisuHroopepxysadem  ObrnagHaHHs
(3acBigueHoro Aktom [lepemaui y Bunagky, KOMW NPUAMAHHS
O6napHaHHs Byno 3gilicHeHo B MOPSAKY, BCTAHOBNEHOMY MYHKTOM 7.2
3aranbHux YmoB):

7.71  JisuHrogaeelp BBAXAETLCS TaKNM, LLO BUKOHAB CBOI 0BOB'A3KM
3 nepefavi Takoro O6nagHaHHs flisuHroomepkysavy; Ta

7.7.2  Ha JlisuHroogepxyBaya nepexoautb Ta 30epiraeTbcs 3a HUM
ynpogoBx ycboro CTpoky JliauHry:

- puauK BuMagkoBoi 3armbeni, BTpaT i YWKOMKEHHS TaKoro
ObnagHaHHs; Ta

- obos's30k wwono yTpumanHs O6nagHaHHs (6e3  Byab-sikoi
komneHcauii  JlisnHrogasuem BUTpaT Ha YTpUMaHHs) Ta
BiANOBIganbHiCTL 3a 36epexeHHs BianosigHoro OBnapHaHHs Big
YCiX BUiB MaitHOBMX 30WTKiB, @ TaKOX 33 PU3MKM, MOB'A3aHi 3 Horo
YILKOAKEHHAM, 3arubennto, Brpartoto, MCYBaHHAM,
pO3KpagaHHAM, nepegyacHUM BMXOAOM 3 nafy, MOMMWIKOIO,
JOMYLLEHOK Mpu 110ro MoHTaxi abo ekcnnyatauii, Ta 3a iHLi
MaWHOBI pU3KnKK; Ta

- BIONOBIJANbHICTb | pU3WKW, MOB'A3aHi 3 BOMOAIHHAM Ta
kopuctyBaHHsM  OBnagHaHHsM, — BKMKYauM, ane, He
obMexytoumch, BiAMOBIAANBHICTIO 33 3aBAAHHS LUKOAM TPETIM
ocobam; Ta

- MpaBo Ha BCi BUrogu, NPOAYKLilo Ta AOXOAM, NOB'A3aHi 3 NpaBoM
BOOAIHHSA Ta kopucTyBaHHs ObnagHaHHsM.

7.8. HenpuimaHHa OGnapHaHHs  [liauHroopepxyBavem. Y
BUNaaKy, sKILO JlianHrooaepxyBay He Hanpasue cBOro pefcTaBHUKa
ons npuiManHs  Byab-skoro  ObnapHadHs, abo  MpencTaBHuMK
NisvHroopepkyBaya He BYMHMB BCiX [i, nepenbadveHux LUMM
3aranbHumn Ymoamu, abo [lisuHroogepxysay He BYMHMB Aii, LIO
nepenbayeHi po3ainom 16 3aranbHux Ymos, JlisuHrogaeeup Matume
npaBo He npuiimaTu BignosigHe ObnagHaHHs Big Mpoaasus.

Y Takomy Bunagky, JlisuHrogaseub Mae npaBo posipBaTtu [lorosip
MpuabaHHs Ta pisTh BignoBigHO Ao n.7.6. uux 3aranbHux Ymos. MMpu
LibOMY, Ha BnacHui poscyp, fisuHroaasus:

A) AsaHcoBuit [lisuHrosuin [naTik nepexoguTb y  BRACHICTb
Nismnropasugs 6e3 6yab-akoi komneHcalii JlisnHroogepxysayesi. Cyma
ABaHcoBoro  JlisuHroBoro  [natexy  nOBWHHA  KOMMEHCyBaTu
NiswHropasuto  Moro BuTpaTM i 30WMTKM, BUKMMKAHI HEBUKOHAHHAM
30008'a3aHb  JlisMHroogepkyBauem, a  came  BUTpaTM  Ha
TPaHCMOPTYBaHHs, MIATOTOBKY 40 NpoAaxy, npojax abo MOBTOPHWIA
niauHr ObnagHaHHs; Ta

B) NisuHroogepxysay Oyne 3000B's3aHuit Ha Bumory JlisuHrogasus
komneHcyBaTy J1isMHroaaBLeBi BCi 30MTKW OCTAHHBLOTO (BKITHOYALOUM, KpiM
iHworo, cymy 30uTkiB, MeHi, WwTpadiB Ta iHWMX BUMNaT, 3pobREHNX
JNisnHrogasuem lNpogasLesi y 3B'A3Ky 3 HEBUKOHaAHHAM JlisuHrogaBLem
AK nokynuem 3000B's3aHb 3 npuitMaHHs ObrnagHaHHS 3a BigNOBIgHUM



compensated), in excess of the amount of the Advance Leasing Payment.

8. REGISTRATION OF EQUIPMENT

8.1. Registration of the Equipment. The Lessor shall at own expense
execute registration (filing) of each Equipment in the name of the Lessor
with the authorized state bodies at the Lessor’'s location, where such
Equipment should be registered (filed) according to the requirements of
applicable legislation. In this event, the Lessor should be entered as the
Equipment owner in each passport for mechanical vehicle and other types
of machines and other similar document, used for the relevant Equipment
and thereby have title to the Equipment and be the rightful owner.

8.2. Expenses for the State Registration (Filing). Taxes, duties and
other payments levied by the state bodies for the state registration of the
Equipment, including other expenses, related to the state registration (filing)
of the Equipment shall be paid solely by the Lessor.

8.3. Temporary Registration Certificate of the Equipment. The Lessor
shall at its own expense obtain a temporary registration certificate
(temporary registration ticket) for the Equipment in the Lessee's name for
the whole Lease Term. After receipt of such certificate from the authorized
state bodies, local authorities, the Lessor will provide such certificate to the
Lessee. The certificate shall be delivered at earliest on the Transfer Date.

9. ACCOUNTING OF THE EQUIPMENT

9.1. Accounting of the Equipment. The Equipment shall be accounted
on the Lessee's balance sheets in accordance with the rules laid down by
the Ukrainian legislation.

9.2. Depreciation. Depreciation of the Equipment for taxation purposes
shall be carried out in accordance with the tax legislation of Ukraine.

9.3. Revaluation. While accounting the Equipment in the Lessee's balance
sheets, the Lessee may reassess the Equipment’s value in accordance with
the law.

10. RULES FOR THE EQUIPMENT OPERATION

10.1.  Purpose Compliance. The Lessee shall undertake to use the
Equipment according to its Purpose.

The Lessee shall be obligated to report to the Lessor about the actual use
of the Equipment, in writing along with evidences of such use satisfactory
for the Lessor:

- within 1 (one) Business Day from the date of the receipt of the relevant
request from the Lessor, or

- within 1 (one) Business Day from the date when any Equipment has
not been used in accordance with its Purpose.

Moreover, the Lessee shall be obligated to promptly stop using of the
Equipment not in accordance with its Purpose.

In every case any Equipment has not been used (or is used) in accordance
with its Purpose, the Lessee shall be obligated to take actions as stipulated
in Clause 11.7 hereof.

10.2. Compliance with the Legislation Regulations and the
Operations Manual. The Lessee shall undertake to secure proper
operation of all Equipment, as well as permanently maintain all Equipment
in functional (working) order, which provides for operation of all units,
devices and elements of each item of the Equipment.

The Lessee will not use or allow others to use the Equipment in violation of
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[orosopom MpuabaHHs, a SKWO Le CNpUYUHWMO PO3ipBaHHS Takoro
[Doroeopy [lMpupbanHs lMpogaBuem, Takox i 36utku isuHropasus,
3a3HayeHi B NyHKTi 7.6 Lyx 3aranbHuX YMOB) y CyMi NEPEBULLEHHS TaKnX
36uTKiB Hag cymoto ABaHCOBOTO JliauHroBoro Mnatexy.

8. PEECTPAUIA OBNIAOHAHHA

8.1. Peectpauin  (noctaHoBka Ha o6nik) OGnagHaHHs.
TisvHropaBeLb 3a CBIll paxyHOK 34iNCHIOE PeecTpaLlilo (MOCTaHOBKY Ha
00nik) koxHoi oguHuui ObrnagHaHHs sk BracHocTi JliswHrogasus B
YNOBHOBaXEHUX [EPKABHWUX OpraHax 3a Micuem nepelyBaHHs
NisnHrogasug, y sikux noBuHHa ByTw 3aiiCHEHa peecTpalLlisl (NocTaHoBKa
Ha ob6nik) Takoro O6nagHaHHs BIgNOBIAHO [0 BMMOT  YWUHHOMO
3akoHopascTea. [pu LbOMY B KOXHOMY CBIZOLTBI MPO peecTpaliito
CamMOXiHOI MalUMHW Ta iHLWMX BUAIB TEXHIKM i iHWMX peecTpaLiitHnX
OOKyMeHTax, sk BnacHuk ObnagHaHHs  Oyoe  3a3HayveHwn
NisnHropaseLp.

8.2. BwuTpatu Ha AepxaBHY peecTpauilo (MOCTaHOBKY Ha 06niK).
Mogatku, 360pK 1 iHWI NNaTexi, WO CTANYTLCS LEpXKaBHUMU OpraHamu
33 IepXKaBHy peecTpaLito (nocTaHoBKy Ha 06nik) OBnagHaHHs, a Takox
iHWi BUTpaTW, NOB'A3aHi 3 JEPXaBHOIO peecTpalielo (MOCTAHOBKOW Ha
06nik) O6nagHaHHs, onnadvytoTscs JlisnHroaasLieM camocTiiHo.

8.3. TumuacoBe CaigoutBo npo peecTpauito O6nagHaHHs.
JlisHrogaseLb 3a CBIill paxyHOK OCOPMIIIOE TMMYAcOBE CBIAOLTBO NPO
peecTpauito ObnagHaHHA (TMMYacoBMIA PEECTPALLIHWI TamnoH) Ha iM's
NisvHroogepxyeaya Ha Becb Ctpok  JlisuHry Ta  nepepae
JNisuHroogepxysayy BI4MNOBIAHE CBIQOLTBO NiCNA OAEPXaHHA Takoro
CBIOLTBA B YMOBHOBAXEHNX AEPKABHWX OpraHax, opraHax MicLEeBoro
camoBpsifyBaHHA. Take TUMYacoBe CBIAOLUTBO OCOPMIKETLCS B
HaKOPOTLLMIA PO3YMHMIA CTPOK Nicnst MpuiimanHs OBnagHaHHs.

9.  BYXTANTEPCbKWW OBNIK OBNIAOHAHHSA
9.1. bByxrantepcbkut  obnik  OGnagHaHHs. ObnagHaHHs
BpaxoByeTbCs Ha GanaHci  JlisuHroogepxysaya B MOpSAKY,

BCTaHOBEHOMY YNHHUM 3aKOHO4aBCTBOM pra‘I‘HVI.

9.2. Awmoprtu3auif. Amoptusauis ObnagHaHHS Npu 3HOLIEHHI Ans
Linen onogaTkyBaHHs 34iNCHIOETLCS Y BiAMOBIAHOCTI 3 3aKOHOAABCTBOM
YkpaiHu Npo onofaTKyBaHHs.

9.3. MepeouiHka. Mpu 3piiicHeHHi obniky OBnagHaHHA Ha CBOEMY
GanaHci JlisuHroogepxyay Moxe pobuTM MepeoLiHky BapTOCTi
ObnagHaHHs! 3rigHO 3 BMMOramu 3aKOHOAABCTBa.

10. MPABUNA EKCNNYATALIi OBNAQHAHHSA

10.1. BignosigHicTb Mpu3HayeHHt0. TNisnHroogepxysay
3000B'A3yeTbCs BUKOPUCTOBYBATU OBnagHaHHA BiAMOBIAHO A0 WMOro
[Mpu3HaYeHHS.
NiauHroopepxysay 30608's3aHuMin NpoiHgopMyBaTh JlisuHrogasus npo
KOHKPETHY AiSNbHICTb, Y sikiit 3apisHe OBnaaHaHHs, y NMCbMOBIN thopMi
3 HajaHHaM nigTBEpAKEHb LpOro, siki JlisnHrogaBeub BBaxaTume
focTaTHIMu:
- npotarom 1 (ogHoro) poboyoro [AHA 3 [aTM  OfepKaHHs
NisnHroogepxxyBayem BignosigHoro 3anuTy JlianHroaasus, abo
- npotsrom 1 (ogHoro) pobo4oro AHs 3 AaTu, KON 3 Byab-AKIX MPUYKH
Oynb-sike OBnagHaHHs BUKOPUCTOBYBANOCH He 3a MpusHadeHHsM.

Kpim Toro, JlisnHroogepxysad 3060B'A3aHW  HEranHo NPUMMHUTY
BUKOpUCTaHHA Takoro ObnagHaHHs He 3a MpuaHayeHHsAM.

Y KoxHOMy pa3i, fKWo 3 Oyab-Akux npuumH Byab-ske ObnagHaHHs
BMKOPUCTOBYBanocs (abo BUKOPUCTOBYETbCA) He 3a [pu3HaYeHHsM,
NiauHroopepkyBay 30608'A3aHMIA BYMHUTK Aii, nepepabadeHi MyHKTOM
11.7 umx 3aranbHux YMoB.

10.2. [loTpUMaHHA HOpPM 3aKOHOAABCTBAa Ta MNOCIOHMKA 3
ekcnnyarauii. JlisuHroogepxysay 3000B's3yeTbcst  3abe3nevyBaty
HanexHy ekcnnyatauito Bcboro OOnagHaHHs, a TakoX NOCTIHO
nigTpumyBaTi Bce OBnagHaHHs y dyHKuioHansHoMy (pobodomy) cTaHi,
wo 3abesnedye yHKLiOHyBaHHA BCIX By3niB, arperatiB i 4YacTuH
O6naaHaHHs.

NisvHroonepkyBay He Mae npaBa BuKopucToByBaT ObrapHaHHs 3



any law. The Lessee represents that the Equipment is primarily intended
for business and commercial use, and not for personal or family use.

In the process of operation of the Equipment, the Lessee shall undertake to
provide compliance of the operations with the requirements and
recommendations of all maintenance rules and other regulations stipulated
by applicable Ukrainian legislation, as well as instructions, operations
manuals, guarantee conditions and other similar documents, provided by
the relevant Seller and the Equipment manufacturer. Moreover, inter alia, in
the process of each Equipment operation the Lessee shall be obligated to
use solely the expendable materials, recommended by the manufacturer
and Seller of the Equipment.

In the process of usage of each Equipment the Lessee shall also be
obligated to observe all rules and requirements, stipulated by the relevant
Insurance Agreement related to the Lessor and/or the Lessee, provide
compliance with operation parameters of each Equipment of the information
transferred by the Lessor to the Insurer before entering into the relevant
Insurance Agreement (based on application attached to the relevant
Agreement according to Clause 11.6 of these General Terms), as well as to
fulfill all other requirements of the Insurer, if such requirements of the latter
do not contradict the requirements of applicable Ukrainian legislation and
the relevant Insurance Agreement.

The Lessee shall not use the Equipment in connection with nuclear,
radioactive or explosive materials.

It shall also be an obligation of the Lessee under this Clause 10.2 to train all
operators of each Equipment regarding all applicable requirements
stipulated by applicable Ukrainian legislation, instructions and other
documents listed above, provided by the relevant Sellers and the Equipment
manufacturers, and Insurance Agreement, as well as secure observance of
those requirements by the mentioned persons.

10.3.  Territory of Use. The Equipment shall be stored and used by the
Lessee solely in locations, stipulated by the relevant Agreement, except for
the cases when the Lessor has provided prior written consent for the
storage and use of the Equipment in any other place. In the event that due
to any reasons the Territory of Use has been changed for any Equipment,
as well as in the event the Lessee receives the relevant request from the
Lessor, then on the same day, when the Territory of Use for such
Equipment has been changed or, respectively, during 1 (one) Business Day
from the date of the receipt by the Lessee of the relevant request from the
Lessor (as the case may be), the Lessee shall be obligated to inform the
Lessor in the written form of exact location of the Equipment along with
evidences, satisfactory for the Lessor. Moreover, the Lessee shall be
obligated to promptly return such Equipment to the relevant Territory of
Use.

In any case, if due to any reasons any Equipment was removed from the
Territory of Use, the Lessee shall be obligated to take actions, stipulated by
clause 11.7 hereof.

Critical Territory Restrictions:  occupied or/and alienated territories,
including the territories of the Autonomous Republic of Crimea territories out
of control of the authorities of Ukraine, zones / districts of military or combat
operations, zones of military or armed conflicts, territories of anti-terrorist
operations, territories of operations united forces

10.4. Technical Maintenance and Repairs of the Equipment. During
the whole relevant Term of Leasing the Lessee shall be obligated to:

10.4.1.  independently and at its own expense provide proper technical
maintenance of each Equipment pursuant to the procedure, stipulated by
the relevant Equipment manufacturer, and relevant Seller, and the
applicable law; as well as

10.4.2.  independently and at its own expense provide necessary
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NOpYLLUEHHAM 3aKOHY. JTi3MHrooaepXyBay LM 3asiBnse, Lo O6nagHaHHs
npusHayeHe B OCHOBHOMY ANs KOMepLilHOro, a He 0coBucToro
BUKOPUCTaHHS.

Y npoueci excnnyatayii O6nagHaHHs JlisnHroogepxysay 3000B's3aHuit
3abe3neqnT AOTPUMaHHS BUMOT | pekoMeHAALLN BCiX NPaBWm TEXHIYHOI
ekcnnyatauii Ta iHWWX npasur, nepeabayeHux 3akoHO4ABCTBOM
YkpaiHu, a Takox iHCTPyKLiiA, nocibHuKa 3 ekcnnyartauii, yMoB rapaHTii, Ta
iHWWX nogibHMX [LOKYMEHTIB, WO HapaHi BignosigHum [poaasuem i
BUpobHMkoM OBnagHaHHs. Y TOMY 4ucni, KpiM iHLIOrO, y NpOLec
ekcnnyatauii ~ ObnagHaHHs  JlisuHroogepkysay  3060B'A3aHuN
BUKOPUCTOBYBATY TifbKK Ti BUTPATHI MaTepianu, ski 6ynu pekomeHaoBaHi
BMPOBHMKOM Takoro ObnagHaHHs i 1oro MpoaasLem.

Y npoueci ekcnnyatauii ObnagHanHs lisnHroogepkyBay Takox
3060B'A3aHNA 4OTPUMYBATUCH YCIX NpaBun i BUMOT, nepenbavqeHnx
ignosigHum [loroBopom CTpaxyBaHHs cTocoBHO JlisHrogasus Ta/abo
NiswHroopepxyBaya,  3abesneunT  BIGNOBIGHICTL  MapameTpiB
ekcnnyatauii  koxHoro  ObnagHaHHs  iHcbopwmauii,  nepeaaHin
Nisuropasuem CtpaxoBuKOBi Npu yknaaeHHi BignosigHoro [loroBopy
CrpaxyBaHHs (BiZnoBigHO 40 aHKETHW, [OAAHOI 0 BignosigHoro [lorosopy
3riAHo 3 nyHkToM 11.6 3aranbHuX YMOB), @ TakoX BMKOHYBaTW BCi iHLLI
Bumorn CTpaxoBiKa, SKLWO Taki BMMOrM OCTAHHBLOTO He Cyrnepevarthb
BAMOraM  3akOHoAaBcTBa  Ykpainu i BignosigHoro  [Jorosopy
CrpaxyBaHHs.

NisnHroopepxyBay He Bnpasi BUkopucToByBaTV OBnagHaHHs ans Oyap-
AKoi B3aeMogii 3 siaepHUMK, pagioakTuBHUMKM abo BUOYXoHebe3neYHUMM
Matepianamu.

Y pamkax cBOix 3060B's3aHb, nepenbayeHux Lum nyHktom 10.2,
NiauHroopepxxyBay 3000B’'S3aHMIA, KpiM iHLLOTO, NMPOBECTU IHCTPYKTaX
BCiX OnepaTopiB KoxHOi oguHuLi O6nagHaHHs Woao BCiX 3aCTOCOBHMX
BMMOT 3aKOHOAABCTBA YKpaiHW, IHCTPYKLM Ta iHLWMX nepeniyeHnx BuLLe
[OKyMeHTiB, WO HagaHi BignosigHumu Mpogasusamu i BUPOBHUKaMK
ObnapgHanHs, Ta [oroBopom CtpaxyBaHHs, a Takox 3abesneuutu
[OTPUMaHHS 3a3HayYeHMM 0cobamm Takix BUMOT.

10.3.  Tepwutopis BukopucTtanusa. ObnagHaHHs 6yae 3bepiratuck Ta
BMKOPUCTOBYBaTUCh  Jli3MHrOO4EpXXyBaYeM BUHATKOBO B MiCLSX,
BW3HAYeHWX  BignosigHum  [loroBopom,  KpiM  BWNAgKiB  Konmu
NisvHrogaBelp HafaB nonepesHio NUCbMOBY 3rody Ha 30epiraHHs Ta
BuKopucTaHHs ObnagHaHHs B iHWOMY MicLi. FAKLWO 3 6yAb-aKUX NPUYMH
Bynb-ake OBnagHaHHs 3miHuno TepuTopito BukopucTaHHs, a Takox npu
opepxaHHi  [lianHroogepkyBaueM — BidnoBigHOrO  3anuTy  BiA
TNianHropasus, TO B TOW Xe fdeHb, konu Take OBnagHaHHA 3MiHWMO
Teputopito BukopuctanHs abo, BignosigHo, npotsarom 1 (ogHoro)
poboyoro AHs 3 gatv opepxaHHs JlisnHroogepxyBayem BignoBigHOMO
3anuty  JliswHropgasus  (3anexHO  Bi4  KOHKpETHOI  cuTyauii),
NismHroopepxysay 30608's3aHNA  npoiHopmyBaTh flisuHrogasus B
MUCLMOBIN POPMi NPO KOHKPETHE MicLie3HaxomkeHHs ObnagHaHHs 3
[0AaBaHHAM [0KasiB, ski JlisvHrogaselp BBaxaTume goctatHimu. Kpim
ysoro, JlianHroogepxyay  3000B'A3aHMil  HEramHO  NOBEPHYTU
O6napgHaHHs Ha BignosigHy TepuTopito BukopuctaHHs.

Y KoXHOMY pa3i, fKWo 3 Oyab-Akux npuumH Byab-ske ObnagHaHHs
nokuHyno TepuTopito BukopuctanHsi, NisuHroopnepxysay 3060B's3aHUi
BUUHWTY ji, nepepbayeHi nyHkTom 11.7 3aranbHux YMos.

O6MmexeHHst y BUKOPUCTaHHI: OkyroBaHi Ta/abo BiguyxeHi Teputopii, B
ToMy uucni Teputopii ABTOHOMHOI Pecnybniku Kpum, Teputopii siki
BMIALLNK 3-Mif KOHTPOIIO OpraHis Bnaamu YkpaiHu, 30H1/paioHn BOEHHWX
abo Gonosux Aiit, 30HM BOEHHUX abo 3OPOMHWX KOHMAIKTIB, TepuTOpI
NPOBEAEHHA aHTUTEPOPUCTUYHUX OnepaLiin, TepuTopii NPOBEAEHHS
onepaliit 06’egHaHMX cun.

10.4. TexHiyHe o6cnyroByBaHHi i pemoHT OGnagHaHHs.
Mpotarom ycworo BignosigHoro Ctpoky Jlisuury JlisuHroogepxysay
30608's13aHNI:

10.41  CamocTiiHO Ta 3a CBill paxyHOK 3abe3neunTi HanexHe
perynsipHe TexHiuHe obcnyroByBaHHs ycboro ObnagHaHHs B MOpsaKy,
BM3HayeHoMy  BupobHukom Ta/abo  lpogasuem  BignosigHoro
O6nagHaHHsl, Ta 3aCTOCOBHIM 3aKOHOABCTBOM; @ TakoX

10.4.2  CamocTiifHO i 3a BNacHW paxyHok 3abe3neyntn HeobXigHwiA



operating repairs of all Equipment; as well as

10.4.3. Independently and at its own expense provide necessary capital
repairs of all Equipment.

In the process of fulfillment of its obligations stipulated by clauses 10.4.1 -
10.4.3 of these General Terms the Lessee shall be obligated to observe the
requirements of the operations manual for the relevant Equipment and
similar documents, observe the conditions and requirements specified in the
warranty obligations of each Equipment manufacturer and relevant Sellers.

In each case the Lessee shall be obligated to provide at its own expense
functional (working) order of each Equipment, which provides for operation
of all units, devices and elements of each Equipment, promptly repair all
breakdown cases, fix Damage and failures of the Equipment, including, if
needed, replace failed parts, devices and elements of each Equipment,
which cannot be renewed properly and/or those used with new ones.
Moreover, inter alia, the Lessee shall be obligated at any time to maintain
all Equipment in the condition not worse than the condition reasoned solely
by normal wear and tear of the Equipment for the period of its operation.

During technical maintenance and repairs of all Equipment the Lessee shall
be obligated to provide the use of solely expendable materials and spare
parts recommended by the relevant Equipment manufacturer and the Seller
thereof.

Any categories of technical maintenance and repairs of any Equipment,
made by the Lessee, should be performed solely through engagement for
such repairs/technical maintenance of the Authorized Service Centers.
Obtaining services from other persons and organization, as well as use of
own repairs base of the Lessee shall not be allowed.

10.44. In case of untimely or undue maintenance / repair of the
Equipment (with breach of requirements of this Clause 10.4.), the Lessee
shall:

A) pay to the Lessor a fine of 5% of the Value of the Equipment increased
by index (Fx-Fxo)/Fxo where

Fx — UAH Rate to the Base Currency as of the Payment Date,

Fxo — UAH Rate to the Base Currency as of the Transfer Date of the
Equipment to the Lessee; and

B) reimburse to the Lessor all Losses or damages inflicted by such breach
of requirements of this Clause 10.4.

10.5.  Separable Improvement of the Equipment. The Lessee shall be
entitled at own expense to make any separable improvements of any
Equipment (provided that they do not fall within general limitations,
established by this Section 10, including but not limited to this clause 10.5,
as well as clauses 10.2 and 10.4). Such separable improvements of the
Equipment shall be the Lessee's property.

The Lessee shall not be entitied without the Lessor’s written consent (and
within the warranty term, established by the relevant Seller and/or
manufacturer of the Equipment, if any, — also not without the written consent
of the mentioned Seller/manufacturer of the Equipment) to make structural
alteration of any Equipment, install any auxiliary equipment to any
Equipment, as well as change the layout of any Equipment or make integral
improvements to any Equipment. In the event that the Lessee has made
those without prior written consent of the Lessor, the Lessee should remove
the changes made and return the Equipment into its original condition at its
own expense upon the first Lessor’s request, if such removal and return are
possible without harm to the Equipment.

If the Lessee has made any integral improvements to any Equipment
without the Lessor's written consent, the value of those integral
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NOTOYHNN PEMOHT yCbOoro Ob6naaHaHHS; a Takox

10.4.3  CamocTilHO Ta 3a BRacHWid paxyHoK
HeobXigHwiA kaniTanbHUin peMOHT ycboro ObnagHaHHs.

3abe3nevunTun

Y npoueci BMKOHaHHS CBOiX 3000B'f3aHb, nepefbayeHux MyHKTamu
10.4.1 - 10.4.3 unx 3aranbHux YmoB, JlisuHroogepxysay 3000B'a3aHuit
[OOTpUMYBaTMCb  BMMOT NOCIOHMKA 3  ekcrnyatauii - BignoBigHOMO
ObnagHaHHS i aHanoriYHUX JOKYMEHTIB, LOTPUMYBATUCh YMOB i BUMOT,
3a3HaYeHmX Y rapaHTiiHNX 3060B's3aHHsX BUPOOHMKa Ta/abo Mpoaasus
BignosigHoro ObnagHaHHs.

Y koxHOMy pasi JlisuHroogepxyBay 3000B'A3aHMIA 3a CBill paxyHOK
3abe3neyyBaTh PyHKLUiIOHaNbHMIA (po6ounin) cTaH koxHoro ObnagHaHHs,
L0 3a6e3neyye GhyHKLOHYBaHHS YCiX By3niB, arperaTiB i YaCTUH KOXHOMO
ObnapgHaHHs, HeraiiHo naroguT ObnagHaHHA y BCiX BUMAAKax BAXoZy 3
napy, ycyBaTh YLWKOMKeHHs it HecrpaBHocTi OBnagHaHHs, y ToMy Yuchi,
npu HeoOXigHOCTI, 3aMiHIOBATW HOBMMM YLUKOMKEHI/BTpayeHi By3nu,
MexaHismu 11 petani koxHoro O6nagHaHHs, L0 He MOXyTb OyTw
BiJHOBIEHI HaNEXHWUM YMHOM Ta/abo Taki, Lo cnpaLloBanyu CBill pecypc.
Y ToMy umcni, kpiM iHwworo, JlisnHroogepxysay 30608's3aHUi y Oy Ab-skuii
MOMEHT yacy nigTpumysatu Bce OBnapHaHHA y CTaHi He FipLIoMy, HiX
CcTaH, 0bYMOBMEHMIT BUHATKOBO HOpManbHUM 3Hocom ObrnagHaHHs 3a
nepiog, ioro ekcnnyaradii.

Mpn 3QiACHEHHI TEXHIYHOrO OBCMYroByBaHHS 1 PEMOHTY BCbOMO
ObnagHanHa  JlisnHroogepxyay — 3000B'A3aHuit  3abesneunTi
BUKOPUCTAHHS BUHATKOBO BUTPATHUX Matepiarnis i 3amacHuX YacTuH, siki
Oynn pekomeHAoBaHi BMPOGHMKOM Ta/abo [MpoaaBLem BigNOBIGHOTO
ObnagHaHHs.

Byab-siki BAM TexHiYHOro 0o6CMyroByBaHHA Ta PEMOHTY Oyab-AKkoro
ObnagHaHHs, 3pobnei JlisuHrooaepxyBayem, NOBUHHI 3aiACHIOBATUACS
BMHATKOBO LLUMSXOM  3anyyeHHs ANS  Takoro PeMOHTY/CepBiCHOTO
obcnyroByBaHHs YnoBHoBaxeHUx CepicHUX LleHTpiB. BukopucTtaHHs
nocnyr iHWMx oci6 # opraHisauii, a TaKoX BMKOPUCTAHHS BRACHOI
pemoHTHoi 6a3m JlisnHrooaepxxyBaya He JOMYCKAETbCS.

1044 Y BUNagKax HEBYaCHOro abo HEeHarnexHoro
obcnyroByBaHHs/peMoHTy ObnafHaHHs (3 MOPYLUEHHSM BUMOT LIbOrO
nyHkTy 10.4.), JlisuHroopepxysay 3060B'A3aHNI:

A) Onnatvtu JlisvHrogasuesi wrpad y po3amipi 5% BaprocTi
ObnagHaHHs 36inbLueHoi Ha koedilyieHT (Fx — Fxo)/Fxo, ae

Fx — Kypc 'pusHi o basosoi Bantotu Ha [laty Cnnat,

Fxo- Kypc 'pusHi o basosoi Baniotn Ha gaty nepeaaqHs ObrnagHaHHs
JNisuHroogepxysayesi; Ta

B) Bigwkoaysatu NisuHropasuesi Oyas-ski 36uTky Yu BTpaTH, siki TOM
MOX€ NOHECT BHACTIZOK 3a3Ha4EHOT0 MOPYLLEHHS BUMOT LbOTO MYHKTY
10.4.

10.5. MoninweHHa O6naaHaHHA. JlisuHrooaepxyBsay Bpasi 3a CBiil
paxyHoK 3QiACHIOBATM  BiJOKPEMIOBaHI  MoninweHHs  Oyab-aKoro
ObnapHaHHA (32 ymMOBW, WO BOHW He MignagawTb Nig 3aranbHi
0OMeXeHHs, BCTAHOBMEHI LM po3ainom 10, BKIOYaKUm, KpiM iHLWOrO,
uum nyHktom 10.5, a Takox nyHktamm 10.2 i 10.4). Taki BinokpemntoBaHi
noninwenHs ObnaaHaHHs € BNacHicTto JlisnHroogepxysava.

TNisvHroogepxyeay He BnpaBi 0e3 nomepenHbOi MMCbMOBOI  3roau
TNiavHropaBus (a NPOTArom CTPOKY rapaHTii, yCTaHOBMIEHOTO Bi4MOBIAHWM
MpopaBuem Ta/abo BupobHMKOM OO6nagHaHHs, 3a HAsBHOCTI TaKoi -
Takox He BnpaBi # 0e3 MMCbMOBOI  3rogM  3a3HayYeHOro
Mpoaasus/BupobHuka OBnagHaHHA) 3MiACHIOBATU KOHCTPYKTUBHI 3MiHM
Oyab-akoro OBnagHaHHs, BCTaHOBMOBATM Ha Oyab-sikoMy ObnagHaHHi
Oyob-Ake popmatkoBe OOnMapHaHHS, a TakoX 34iCHIOBATA  3MiHY
30BHilLHbOTO BUrNAgy Oyab-akoro O6nagHaHHs abo  3gificHioBaTH
HeBigokpemioBaHi noninweHHs Byab-akoro ObnagHaHHs. Y Bunagky,
Akwo JlisuHroogepkysay 3AiicHuB Taki 3MmiHM 6e3 nonepeaHbOi
nucbMoBOT 3rogu JlisuHrogasus, JlisnHroogepxysady MOBUHEH YCYHYTH
3AINCHeHI 3MiHM it nosepHyT OBnagHaHHA B MOrO NepBiCHUA CTaH 3a
BMacHWA paxyHoK Ha nepLy BuMory JisnHroAasLs, SKILO Take YCYHEHHS
Ta NoBepHeHHs! MoxnmBi 6e3 Wwkoay ans ObnagHaHHs.

HeBIgOKpeMIToBaHi
NUCbMOBOI  3roau

Axwo NisuHroogepkysay npoBaguB  Oyab-siki
noninwenHs  6ygb-skoro  ObrnagHaHHs — 6e3



improvements shall not be subject to reimbursement by the Lessor to the
Lessee.

If the Lessee has made any integral improvements to any Equipment upon
the Lessor’s written consent, the value of those integral improvements shall
be subject to reimbursement by the Lessor to the Lessee or is to be credited
to the expense of leasing payments at the discretion of the Lessor.

10.6. Expenses for Possession and Use. Any and all expenses,
related to possession and use by the Lessee of any Equipment under the
relevant Agreement (taking into account this General Terms and
Conditions), other taxes and duties, levied according to applicable
legislation from the Lessee as an entity, possessing and using the
Equipment, as well as the expenses for technical maintenance and repairs,
annual technical inspections and all other operations expenses shall be
borne by the Lessee. If the Lessor for any reason shall pay any of the
abovementioned expenses for the Lessee, it is entitled to claim
reimbursement of those expenses in addition to the Value of the
Agreement.

The tax levied upon transportation and mechanical vehicles’ owners shall
be paid by the Lessor at its expense. If upon conclusion of this Agreement
tax to be levied on owners of transport and mechanical vehicles to be paid
in respect of the Equipment will be increased or other taxes or duties related
with the ownership of the Equipment, its financial leasing or the transaction
contemplated by the Documents of Agreements will be levied, amounts of
such increase and\or amounts of new taxes and duties to be paid by the
Lessor shall be reimbursed by the Lessee to the Lessor.

The Lessee shall be liable for timely payment of statutory fines for breach
of the road traffic rules, norms and standards by the Lessee or its employees
in the course of operating the Equipment, and is liable for the losses that
might be inflicted on the Lessor by untimely payment of such statutory fines
(in particular, through delays in the periodical examination of the Equipment
by the authorities).

10.7. Safety of the Equipment. Storage of the Equipment. The
Lessee shall be obligated to provide proper safety of the Equipment in the
process of its operation and storage. Moreover, inter alia, the Lessee shall
bear all risks, specified in Clauses 11.7.2 and 11.7.3 hereof.

10.8.  Control by the Lessor. The Lessor shall be entitled at any time to
perform control over the state and condition of each Equipment by sending
for that purpose its Representative to the place of the Equipment location;
the Lessee shall in this event be obligated to provide access of such
Lessor's Representative to the Lessee’s territory and service premises for
the inspection of the state of the Equipment, and if any Equipment due to
any reason is out of the Lessee’s territory/premises, then the Lessee shall
be obligated to make all possible efforts to provide access for the Lessor's
Representative to actual location of the relevant Equipment.

The Lessee shall be obligated upon the first Lessor’s request to provide
information of actual and planned location of each Equipment and its
condition, as well as any documents related to the Equipment and other
information, specified in Clause 10.1 and 10.3 hereof. Except for those
cases, unless otherwise expressly stipulated in these General Terms, the
Lessee shall provide such information to the Lessor in the written form within
5 (five) Business Day of the date of the receipt by the Lessee of the relevant
Lessor's request.

If the condition of any Equipment does not comply with the terms and
conditions of the relevant Agreement (taking into account these General
Terms) as a result of the Lessee’s failure to perform its obligations under
this Section 10, the Lessor shall be entitled to request from the Lessee
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TNiswHrogasus, To BapTICTb TakuUX HEBIAOKPEMIOBAHWX NOMiMLIEHb He
nignsrae BigLkoayBaHHo JlisuHroaasLem.

Akwo NisuHroopepxysay npoBaguB  Oydb-siki - HEBIJOKPEMIIOBaHi
noninwenHs  Gyab-skoro  ObnagHaHHs 33  MWUCbMOBOK  3r0JOI0
NisuHropasus, TO BapTiCTb TakMX HEBIJOKPEMIIOBAHUX MOMINLLEHL
nignsrae sigLukogyBaHHio JlisuHrogasLem abo moxe Byt 3apaxoBaHa y
paxyHOK cnnaTu NniauHroBux nnatexis 3a Bubopom JisuHroaasLs.

10.6. Burtpatu 3 BOMOAiHHA Ta BUKOPUCTaHHA. Bci BuTpaTy,
nOB'si3aHi 3 BONOAIHHAM i BUKOPUCTaHHSM JTi3MHrooaepxyBavem KoxHoro
ObnagHaHHs 3a BignosigHUM [loroBopom (3 ypaxyBaHHsM 3aranbHux
YMOB), y TOMy uucni, ane He obMexytoumuch, nogatku Ta 3bopw, Wo
CMpaBnstoTbC  BiANOBIAHO [0  YMHHOTO — 3aKOHOZ4ABCTBA 3
NismHroopepxysada sk 3 ocobw, WO BONOAiE€ i BUKOPUCTOBYE Taki
ObnagHaHHs, @ TakoX BUTPaTM Ha CEPBiCHE 11 PEMOHTHE
obcnyroByBaHHs, BUTPATK Ha LIOPIYHUIA TEXHIYHUA OrNAR Ta BCI iHWi
ekcnnyaradiitHi BuTpatyn Hece JisnHroogepxysaud. Akwo JlisnHrogaseub
3 Byab-AKOi MPUYMHM 3MYLLEHWI 3MIACHUTI ONMaTy BULLEBKa3aHUX Y
LbOMy NyHKTi BUTpaT 3a [lianHroodepxysaya, BiH BMpasi OTpuUMaTH
BiALUKOAYBaAHHA Takux BUTPAT Bif JlisnHroogepxysaya B JONOBHEHHS A0
Cymu [lorosopy.

MopaTok 3 BRACHWKIB TPaHCMOPTHUX 3acobiB Ta iHWWX CaMOXigHWX
MalLKH | MexaHi3MiB cnnauyeTbes JTisnHrogaBLeM 3a BMaCHUM paxyHok.
Y pasi, sKkwo nicna yknageHHs [orosopy nogaTok 3 BhacHWKiB
TPaHCMOPTHMX 3ac0biB Ta iHLIMX CaMOXIBHWX MaLUMH, LU0 CMaYyeTbes 3
ObnapgHanHs, Byae 36inblieHo, abo byoyTb BBeAEHi HOBI NogaTki yu
30opn, noB'si3aHi 3 npaBoM BracHocTi Ha ObnagHaHHs, Woro
hiHaHCOBMM ni3uHrom abo onepauisimm nepegdayeHummn [oroBipHUMM
[lokymeHTamu, Cymu Takoro 36inbLUeHHs Ta/abo CymMu HOBMX MOAATKIB i
36opiB, cnnavysaHi JlisMHrogaBLueM, MOBWHHI  BiALLKOAOBYBATUCH
JNisnHroogepxysayem JlisuHrogasLyto.

NiauHroopepxyBay 30608’'si3aHN 3abe3neunTi BYacHy cnnaty wrpadis
3a nopyLueHHs JlisuHroogepyBayem (4n MOro npauiBHUKamu) npasun,
HopM i cTaHgapTiB y cdepi Gesneku AOPOXHLOrO pyxy nig yvac
kopuctyBaHHs ObnagHaHHsM, Ta BignoBigae 3a BUTPATH, WO iX MOXe
3asHati JlisnHrogaselp, Yy 38'A3KY 3 MPOCTPOYEHHAM CMNATW Takux
wrpadis, 30KpemMa 4epes 3aTPUMKM Y MPOXOMKEHHI NEPIOANYHOTO
TEXHiYHOro KoHTposto ObnagHaHHs.

10.7. bBesneka OOnagHaHHAa.  36epiraHHa  OOGnagHaHHs.
NiauHroopepxyBay  30608's3aHNA  3abe3neunTn HanexHy Geaneky
ObnagHaHHs B MpoLieci i1oro exkcnnyataii i 36epiraHHs. Y Tomy uucni,
KkpiM iHworo, JlisnHroofepkyBay Hece puanki, 3a3HadveHi B MyHKTax
11.7.2 Ta 11.7.3 unx 3aranbHux YMOB.

10.8.  KownTponb MMisuHropasus. JlisuHrogaseup Mae npaso B byab-
SKWA Yac 3MIACHIOBATU KOHTPOb 33 CTAHOM i YMOBaMU BUKOPUCTaHHS
koxHoro ObnagHaHHsl, HanpasuBLUW ANs LsOro cBoro MpeacTaBHuka B
micuesHaxomxeHHs ObnagHaHHst; JlisvHroodepxyBay npu  LbOMY
30608'A3aHN 3abe3neunTtn goctyn Takoro MpeactasHuka MisuHronasus
Ha TepuTopito Ta y cnyx6oBi npumilieHHs fisuHrooaepxysaya Ans
nepesipku ctaHy ObnagHaHHs, a sKwo byab-ake ObnagHaHHs 3 AKoi-
Hebyab  npuuvHm  nepebyBae  noza  TepuTopielo/MPUMILLEHD
TNisnHroogepxyeava, To JlianHroogepxxysay 3060B's3aHUiA 4OKNACTM BCIX
MOXFIMBIX 3aKOHHMX 3ycunb Ana Toro, Wo6 3abesneunTt gocTyn
MpeacrasHuka  JliswHrogaBus Y hakTUYHE  MICLE3HAXOMKEHHS
BignosigHoro ObnagHaHHs.

NiauHroopepxyBay 3060B'A3aHMiA Ha nepwy Bumory JlisuHrogasLs
HapaeaTu iHchopmaLlito Npo dhakTu4He i NnaHoBaHe Micle nepebyBaHHs
koxHoro ObrapHaHHs Ta 1MOro CTaH, a Takox Oyab-ski JOKyMEHTH
cTocoBHO ObrnagHaHHs Ta iHLy iHbopmaLito, 3a3HadeHy B nyHkTax 10.1
1a 10.3 umx 3aranbHux YMoB. 3a BUHATKOM BUNALKIB, KOMM iHLE NPsAMO
nepenbayeHo Lumu 3aranbHummn Ymosawmu, fisuHrooepkyBady nepefae
Taky iHcopmaito liauHroaasLeBi B 1CLMOBIi hopMi yripofoBx 5 (m'sTm)
pobounx AHiB 3 faTn ofepxaHHs JlisMHroopepxyBayeM BianoBigHOMO
3anuTy JlisuHrogasug.

Y Bunagky HesignosigHocTi cTaHy Oyab-sikoro ObnagHaHHs ymoBam
BignosigHoro [loroBopy (3 ypaxyBaHHsM 3aranbHuX YMOB) y pesynbTaTi
HeBuKkoHaHHs JlisuHroodepxysadem uporo poaginy 10, MisuHroaaseLpy
Bnpasi 3axagaT Big JlisnHroogepxyBaya HEramHoOro YCYHEHHS Takux



immediate recovering of such failures, and in the event of non-fulfillment of
that request within reasonable term, to remove the mentioned failures
independently with relevant expenses to be paid by the Lessee, which shall
be obligated to reimburse those Lessor’s expenses in addition to the Value
of Agreement.

10.9. Liability for Inflicting Damage to Third Parties. The Lessee
shall be liable for all damage caused to third parties by the Equipment (its
devices, tools, appliances).

The Lessee agrees to indemnify and hold the Lessor harmless to the
maximum extent permitted by any applicable law, from and against any and
all claims, demands, administrative and court proceedings in respect of any
injury, death, damage or loss caused to persons or property arising directly
or indirectly out of the possession, operation, transportation or condition of
the Equipment during the period when such Equipment has been in
possession and/or use of the Lessee.

If the Lessor is sued by third parties regarding any damage caused by any
Equipment during the period when such Equipment has been in possession
and/or use by the Lessee, the Lessee shall be obligated to indemnify to the
Lessor the amount of all those payments to the third parties, as well as other
damages, borne by the Lessor in connection with those claims.

10.10.  Advertising. Any advertising, company name or other images
or information may be placed on the Equipment subject to the Lessor's prior
written approval. The Lessee may not use the "Volvo" trademark in its
advertising or marketing activity, or for other purposes without the Lessor's
prior written approval.

11.  INSURANCE OF THE EQUIPMENT

11.1.  Insurance Coverage. The Lessor shall insure each Equipment
based on the terms and conditions of this Section 11 as for:

All risks of Loss or Damage, including but not limited to fire,
explosion, storm, hail, lightning, flood, road accident, breakdown,
theft, unlawful or improper use or other actions by strangers, total or
partial damage, destruction or loss of the Equipment or parts thereof,

The Equipment shall be insured from the moment of acceptance of such
Equipment from the relevant Seller and till the moment of termination of
the relevant Agreement (in connection with expiration of the Term of
Leasing and fulfillment by the Parties in full of their obligations under that
Agreement, or in connection with other circumstances).

The Lessor and the Insurer in the relevant Insurance Agreement should
specify the list of insured accidents (within the general description of risks,
as specified in this Clause 11.1), and list of the types of events which do not
qualify as insured accidents, with due regard to the Purpose and the
contemplated circumstances of use of the particular Equipment.

11.2.  Insured Amount. Insured amount, stipulated by each Insurance
Agreement, shall be established at the sole discretion of the Lessor in the
amount equal to:

- the Value of the Equipment, or

- the current market value of the Equipment, or

- the current market value of a similar new equipment (or its

equivalent),
which is to be determined independently by the Lessor as of the date
of entering into the relevant Insurance Agreement.

The specific amount of insurance compensation payable by the Insurer in
case of the insured accident occurrence shall be determined by the details
and characteristics of the insurance accident, extent of wear of specific
Equipment and other circumstances and shall be indicated by the Lessor
according to the relevant Insurance Agreement.
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Heaonikis, a NPy HEBUKOHAHHI Ljiel BUMOTW B PO3YMHUIA TEPMIH, YCyHYTU
3a3HayeHi Helonikv CaMOCTIItHO 3 NOKNaAaHHAM BCiX BiANOBIAHWX BUTpaT
Ha JliauHroogepxyBava, sikuii 30608'A3aHMIA KOMNEHCYBATV Taki BUTPaTH
NisuHropasus B fonosHeHHs ao Cymu [lorosopy.

10.9. BignosiganbHicTb 3a 3anofisiHHA WKOAM TPeTiM ocoGam.
NiauHroopepxyBay BiAnoBigae 3a LUKoAy, 3anofisHy TpeTim ocobam
O6nagHaHHsM (0ro MexaHiamamu, NPUCTPOSIMM, YCTaTKyBaHHAM).

NisuHroopepxyBay  3000B'S3yeTbCA B MakcUManbHid - Mipi, 3
ypaxyBaHHsIM HOPM 3aKOHOAABCTBA, L0 3aCTOCOBYETLCS, ybe3neuntu
NisnHropasugs Bia ByAb-AKMX NPETEHsil, BUMOT, aAMIHICTPaTUBHUX Ta
CYAOBMX NPOBafKeHb, Y 3B'A3KY 3 Oyab-akuMM TpaBMamm, CMepTHo,
NOLLKOZKEeHHAMM abo BTpaTamu, 3aBgaHumu TpeTiM ocobam npsimo abo
onocepeakoBaHo B pesynbTati  BOnoAdiHHA  ObnagHaHHaM,  1ioro
ekcnnyaradii, TpaHcnopTyBaHHS abo cTaHy B nepiog nepebyBaHHs
Takoro  ObnagHaHHa y  BOnMoAjHHi  Ta/abo  KOpWUCTYBaHHI
JlisnHroogepxysaua.

Mpn npen'sBnenHi NisuHrogasuesi Bumor 3 6GoKy TpeTix oci6 npo
BifLLIKOAYBaHHs OyAb-sKOT LWKOAW, 3anoaisHoi Oyab-sakuMm ObnagHaHHSM
B nepiog nepebyBaHHs Takoro O6nagHaHHA Yy BOMOAiIHHI Ta/abo
KopucTyBaHHi JlisanHroogepxysava, JlisnHroopepxysay 3060B'A3yeTbCst
Bigwkogysati JlisnHrogaBLEBi Cymy BCIX Takux BWUMMaT Ha KOPUCTb
TPETIX 0CiB, @ TaKOX iHLMX 30UTKIB, SikMX JTi3MHroAaBeLb 3a3HaB Y 3B'A3Ky
i3 Npeq'ABNEHHAM OMY TakuX BUMOT.

10.10.  Peknama. Po3miwieHHs Ha ObnapHaHHi 6yab-skoi peknamm,
(ipMOBOrO  HailMeHyBaHHsI 4K iHWKX 300paxeHb Ta iHopmalii,
[03BONSETECA  BUKMIOYHO 33 MOMEpeaHiM  MUCbMOBUM  JO3BONIOM
NiamHropasug. JisnHroogepkysay TakoX He NOBUHEH BUKOPUCTOBYBATH
TOproBy Mapky “Volvo” y peknami abo B MapKeTWHIOBIl AisnbHOCTI, a
TakoX [Ans iHWWX uineir Ge3 nonepegHbOr0 MMCbMOBOTO [03BONY
NisnHrogasus.

11. CTPAXYBAHHA OBJIAIHAHHA

11.1.  CrpaxoBe nokpuTTs. Jli3nHrogaBeLb Mae 3acTpaxyBaTh KoxXHe
ObnagHaHHs Ha ymoBax Ljboro po3ainy 11 Bia:

yCiX pu3ukis BTpaTM UM YLWKOMKEHHs, BKIOYalouW, ane He
obmexytoumck, noxexi, Bubyxy, 6ypi, rpagy, 6nuckasku, noseHi,
OTN, asapii, kpagixkn, 3abopoHeHoro abo  HeBipHOrO
BUKOPUCTAHHS YM iHLLMX Aili CTOPOHHIX 0Ci6, NoBHOI a60 YacTKOBOI
NonoMKK, pyiHyBaHHs abo BTpaT ObnagHaHHs Ym MOro YacTuH,

O6nagHaHHs Mae ByTv 3acTpaxoBaHe Ha CTPOK 3 MOMEHTY NPUAMaHHS
Takoro O6nagHaHHs y BignosigHoro [lpopaBus Ta A0 MOMEHTY
NPUNHEHH BignosigHoro loroBopy (B 3B'A3ky i3 3akiHYeHHsM CTPOKy
JlisuHry Ta BuKOHaHHsAM CTOpoHamuW B MNOBHOMY 06Cs3i CBOiX
30008'A3aHb 3a TakuMm [oroBopoM, abo y 3B'S3Ky 3 iHLWMMK
obcTaBuHamm).

NisnHropaseup Ta CTpaxosuk y BignosigHomy [orosopi CtpaxyBaHHs
BW3HAYalOTb [eTarnbHU nepenik CTpaxoBWX BuMagkiB (y pamkax
3aranbHOro ONUCY PU3NKIB, 3a3HaueHnX y LboMy nyHkTi 11.1), Ta nepenik
BB NOMIN, SKi HE BU3HAIOTLCS CTPAXOBMMM BUNAAKaMM, 3 ypaxyBaHHSM
Mpu3Ha4eHHs Ta iHWWX KOHKPETHNX YMOB BMKOPUCTAHHS BifMOBIfHOMO
ObnagHaHHs.

11.2.  CrpaxoBa Cyma. CtpaxoBa cyma, Lo mae 6yt nepeabadyeHa
koxHuM [loroBopom CTpaxyBaHHsl, BCTAHOBMIOETLCS BUKIIOYHO HA
BracHui poacya JlisuHroaasus, B poamipi:

BaptocTi O6nagHaHHs, abo

MoTouHoi prHKOBIK BapTocTi OBnagHaHHs, abo
MoTOYHOI  pWHKOBOI  BApPTOCTi  aHaMOriYHOro
obnagHaHHs (abo 1oro exBiBaneHTy),

fika BM3HayaeTbcs JlisWHrogaBLeM CamoCTiHO Ha AaTy YKnageHHs
BignosigHoro [lorosopy CTpaxyBaHHs.

HOBOIo

KoHkpeTHui? po3mip Bunnat CTpaxoBWKa Mpy HaCTaHHi CTPaxoBOro
BMNaJKy 3anexuTb Bif KOHKPETHOrO CTPaxOBOTO BWUNAZKY, CTYMeHs

3HOLLYBaHHA KOHKpeTHoro ObnagHaHHa i iHwwx obcTtasuH i Bype
BM3HAYaTUCA 3rigHO 3 BignosiaHUM [loroBopom CTpaxyBaHHS.



When, in the Lessee's opinion, the amount for which the Equipment is
insured by the Lessor is too low, then the Lessee within 14 (fourteen) days
from the date of receipt from the Lessor the invoice of insurance costs shall
turn to the Lessor in a written form with request for additional insurance of
the Equipment. The Lessor shall in writing authorize the Lessee to negotiate
with the Insurer the higher sum of insurance of the Equipment and to
additionally insure the Equipment on the Lessee’s cost but on behalf of the
Lessor.

11.3. Choice of the Insurer. The Insurer under the Insurance
Agreement shall be designated by the Lessor at its own discretion. The
Lessor shall be entitied to choose different Insurers for insuring different
Equipment under different Agreements and by virtue of signing out of this
General Terms the the Lessee confirms that he has first been acquainted
with the list of relevant Insurers .

11.4. Policy Holder. The Lessor shall enter into each Insurance
Agreement with the Insurer on its own behalf and at its own discretion.

The Lessor's expenses on insurance of the Equipment shall be recovered
by the Monthly Commission payable by the Lessee in accordance with
Clause 14.5.2 hereof.

11.5.  Beneficiary. By default, The Lessor should be specified as a
beneficiary in all Insurance Agreements in case of Loss of the Equipment.
The beneficiary in all Insurance Agreements in case of Damage of the
Equipment shall be, at the Lessor's discretion, the Lessor and/or the
Lessee, with the Lessor's right to cancel the Lessee's right for obtaining the
insurance recovery in the event of the Lessee's breach of the relevant
Insurance Agreement (in particular, if the Lessee failed to deliver the
Equipment to the Authorized Service Center in a timely manner for repair
after the insured accident).

11.6.  Information Required for the Insurance Agreement Execution.
Before execution of each Agreement the Lessee shall be obligated to fill
outan application form (in the form transferred by the Lessor to the Lessee),
in which the Lessee must specify valid conditions of use of the relevant
Equipment; filling in the mentioned application form shall be required for
entering into the Insurance Agreement for such Equipment. The mentioned
application form shall be attached to the relevant Agreement as its integral
part. Information specified in such application form shall be provided by the
Lessor to the relevant Insurer for entering into the relevant Insurance
Agreement.

11.7.  Change of Conditions to be Notified to the Insurer. During the
whole term of each Agreement, the Lessee shall be obligated to notify the
Lessor in writing of all changes in circumstances known to it, which are
notified to the Insurer during entering into of the relevant Insurance
Agreement, if those changes may change the likelihood of an the insured
event to occur (change of insured risk) under the relevant Insurance
Agreement. Such notice must be provided by the Lessee to the Lessor on
the day when such change occurs.

In each case for the purpose of this Clause 11.7 the Parties agreed that
change of probability of the insured event occurrence (change of insured
risk), inter alia, may result in:

11.7.1. Change in circumstances, stipulated in the relevant Insurance
Agreement as circumstances affecting probability of uprising the insured
event (change of insured risk); and

11.7.2. Fact of removal of any Equipment from the Territory of Use;
and
11.7.3. Actual transfer of any Equipment to any third party into

sublease (sublet), transfer by the Lessee of its rights and obligations under
any Agreement to third parties, provision of the Equipment into free-of-
charge use to third parties, as well as transfer of the Lessee’s rights under
any Agreement into pledge and/or transferring thereof as a contribution to
the charter capital of companies or equity contribution to production
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Akwo Ha aymky NisuHroogepkyBaya cyma, Ha siky O6nagHaHHs
3actpaxoBaHe [lisnHrogasuem, € HagTo Hu3bkoto, JlisuHroogepkyBay
BNpogoBxX 14 (YoTWpHaZUaTK) OHIB 3 4aTh ogepxaHHs Big JlisuHrogasus
PaxyHky-®akTypu 3a BUTpaTamu Ha CTpaxyBaHHS 3BEPTAETbCH [0
NisnHropasus y NUCLMOBIN OPMi 3 BUMOTOK OAEPXKaHHS [A0AATKOBOI
cTpaxosku ans ObnagHanHs. JlisHrogaseLb Hagae y NUCLMOBIN hopMi
npaso [lisnHroodepxyBayy Ha BeAeHHs neperosopie 3 CTpaxoBuKOM
wopno 3binblueHHs cTpaxoBoi cymu ans ObnagHaHHS Ta AOAATKOBOrO
cTpaxyBaHHs OBnagHaHHs 3a paxyHok JlisnHroogepxysaya, ane Bif
imeHi JlisuHrogasus.

11.3. Bubip CrtpaxoBuka. CTpaxoBuk 3a 4orosopom CTpaxyBaHHs
BU3HaYaeTbes JliauHrogasLem Ha 1oro BnacHui poacya. JlisnHroaaseLb
Brpasi obpaTi pisHux CTpaxoBWKiB ANs Linel cTpaxyBaHHs Pi3HOTO
ObnagHaHHs no pisHux [loroopax, nMpu LbOMY MiAMMCAHHAM LX
3aranbHux YmoB JlisuHrooaepxysay NiATBEPAXYE, L0 BiH NONEPEAHLO0
03HanoOMNeHuI i3 nepenikom BignosigHUx CTpaxoBuKiB.

11.4.  CrpaxyBanbHuk. CTpaxyBanbHUKOM 3a KOXHWUM [loroBopoMm
CrpaxyBaHHsi € JlisuHrogaseLp, WO CaMOCTINHO Ta Ha BNacHWiA po3cys
yknapae 3i Ctpaxosukom Jorosip CTpaxyBaHHS.

Butpatu NisnHrogasus Ha cTpaxyBaHHs OBnafHaHHS MOKpUBAKOTLCS
LLlomicsuHoto Kowmicieto, wo ii cnnayye [lisuHroogepxyBay 3rigHoO 3
nyHkTom 14.5.2 uux 3aranbHux YMoB.

11.5.  BuropoHaGyBau. 3a 3aranbHum npasurnom, BurogoHabysayem
y Bcix [loroBopax CtpaxyBaHHs y Bunaaky Btpatu € JlisnHrogaseLb.
BurogoHabysayem y Bcix [orosopax CrpaxyBaHHs, Yy BuNagky
MowkomkeHHs:, Moxe OyTu, Ha poscya JlisuHrogasys, JlisuHrogaselb
Talabo JlisuHroopepxysay, ane npaso JlisHroogepkyBaya Ha
O[lEpXaHHs CTPaxoBOro BiALLKOLYBaHHS 3a BignosigHUMK JoroBopamu
CrpaxyBaHHs Moxe 6yTn ckacoBaHe JlisnHrogaBsuem Yy Bunagky
nopyweHHss ~ ymoB  BignosigHoro  [lorosopy  CTpaxyBaHHs
TNisnHroogepxyeayem (3okpema, sKWo JlisnHroogepxysay BYacHO He
nepenas ObnapHaHHs y peMoHT YnosHoBaxeHoMy CepsicHomy LieHTpy
0N BiGHOBNEHHS NicNs CTPaxoBOro BUNAAKy).

11.6. IHdopmauina, HeoOxigHa pAns yknagaHHa [loroBopy
CrpaxyBaHHs. [Mpu yknageHHi koxHoro Jorosopy JlisuHroogepxysay
3000B'A3aHWA  3anOBHUTW  aHKeTy (33 hOpMOK,  NepesaHo
NisuHroopepxysayesi flisuHrogasuem), y skin  JlisnHroogepxysay
3000B'A3aHNA  333HAYMTN  [OCTOBIPHI  OBCTaBMHM  BUKOPUCTaHHS
BignosigHoro ObnagHaHHS; 3anoBHEHHS 3a3Ha4eHOi aHKeTW HeobXigHO
ang uineir yknapanHs [loroopy CtpaxyBaHHs Takoro ObnagHaHHs.
3asHaueHa aHketa byge goaaHa oo BignosigHoro [loroBopy sk 10ro
HeBid'eMHa YacTuHa. BimomocTi, 3as3HauyeHi B Takil  aHKeTi,
NismHropaselp nepepacTb BignosigHoMy CTpaxoBWKOBI ANs  Linen
yknaaaHHs BignosigHoro Jorosopy CTpaxyBaHHS.

11.7.  MNosigomneHHs CTpaxoBUKOBI WOAO 3MiHK YMOB. [TpoTarom
ycb0ro TepMiHy Aii koxHoro [lorosopy NisuHroogepxysay 30608's3aHuit
nucbMoBO noBigomnaTK JlianHrogasus npo BCi BigOMi MOMY 3MiHW B
obcTaBKHax, nosigomneHnx CTpaxoBMKOBI MpK YkNagaHHi BignoBigHoro
[orosopy CTpaxyBaHHs, SKLO Lji 3MiHA MOXYTb 3MIHUTU AMOBIPHICTb
HaCTaHHs CTPaxoBOrO BWMadky (3MiHa CTpaxoBOTO PU3KKY) 3a
BignosigHum  [loroBopom  CtpaxyBaHHs. Take  NOBiBOMNEHHS
TNisnHrooepxyBay noBWHEH nepepatu JlisMHroaaBLeBi B [eHb, KOmu
Taka 3MmiHa ctanack.

Y koxHOMY pasi Ans uinei Lporo nyHkty 11.7 CTOpOHN BCTAHOBUNM, LLO
3MiHy MMOBIPHOCTI HaCTaHHSI CTPaxXOBOro BWNAZKy (3MiHy CTPaxoBOro
PU3MKY), KPIM iHLLOTO, MOXE CTIPUYMHUTY

11.71 3miHu B obcTaBrHax, 06ymoBneHi y BignosigHomy [loroBopi
CrpaxyBaHHs! sik 06CTaBWHM, WO BMMBAOTL HA MMOBIPHICTb HaCcTaHHs!
CTPaXOBOro BUNAAKY (3MiHa CTPaxoBOro PU3HKY).

11.7.2 Gakt BUBYTTA Oyab-sikoro ObnagHanHa 3 TepuTopii
BukopucTtaHHs.
11.7.3 ®aktnyHa nepepava byab-skoro ObrnagHaHHa Oyab-sikii

TpeTin ocobi B cybnisuHr (nigHanmm), nepegaya JlisnHroogepxyeavem
CBOIX MpaB Ta 000B'A3kiB 3a Oyab-akum [loroBopoM TpeTiM ocobam,
HapaHHs ObnapHaHHs B Ge3onnatHe KOpUCTyBaHHS TpeTiM ocobam, a
Takox nepefava npas JlisuHroogepxysada 3a bygb-skum [Joroopom y
3acTaBy Ta/ab0 BHECEHHs iX $SiK BHECOK A0 CTATyTHOrO Kanitasmy



cooperative; and

11.7.4. facts of use of any Equipment not in accordance with its
Purpose; and
11.7.5. Change in circumstances of use of the relevant Equipment,

notified by the Lessee to the Lessor according to Clause 11.6 hereof.

Change of circumstances specified in Clauses 11.7.1 - 11.7.5, which may
affect probability of uprising the insured event (change of insured risk), shall
not be an exclusive list of those possible changes. The Lessee shall also be
obligated to notify the Lessor of all other changes which may affect
probability of uprising the insured event (change of insured risk) under the
Insurance Agreement, pursuant to the procedure stipulated by this Clause
11.7. Notice to the Lessor of the mentioned changes may not be deemed
as the one releasing the Lessee from liability, in case if the mentioned
changes were the result of breach of these General Terms by the Lessee.

The Lessor shall notify the relevant Insurer of all changes, about which the
Lessee has notified the Lessor pursuant to the procedure stipulated by this
Clause 11.7. In the event that the Insurer determines that those changes
really result in changes of probability of uprising the insured event (change
of insured risk) and require making changes to the terms and conditions of
the relevant Insurance Agreement or payment of additional insurance
premium in accordance with increased risk (according to applicable
Ukrainian legislation and/or the relevant Insurance Agreement), the Lessee
shall be obligated to bear all additional expenses, caused by such Insurer’s
request. In the event that due to any reason those expenses were paid by
the Lessor, the Lessee shall be obligated to reimburse to the Lessor the
whole amount of those expenses paid by the latter in addition to the Value
of the Agreement.

The Lessee shall be liable for the failure to provide the Lessor with the
information stipulated in this Clause 11.7. The Lessee shall be obligated to
reimburse to the Lessor all damages incurred by failure to fulfill these
obligations (in particular, the Insurance refusal to pay the indemnification of
reducing its amount for this reason).

11.8.  Breach by the Insurer of the Obligations under the Insurance
Agreement. The Lessor shall not be liable before the Lessee in the event
of breach by any Insurer of the obligations of the latter under any Insurance
Agreement. In the event of failure of Insurer to pay the insurance recovery
due under the Insurance Agreement, the Lessee as an entity bearing the
risk of accidental loss, Loss and Damage of each Equipment, and which is
responsible for avoidance of causing damage to each Equipment, as well
as for the risks, related to its Damage, destruction, Loss, waste, theft, early
failure, mistake made during its installation or operation, and other property
risks, shall be obligated to repair independently and at its own expense the
relevant Equipment according to the requirements of Section 12 hereof (in
the event of Damage of the Equipment), or (as the case may be) reimburse
to the Lessor the Losses caused by the Loss of the Equipment, pursuant to
the procedure, stipulated in Section 13 hereof, as well as pay other
Lessee’s Payments, stipulated hereby and/or the relevant Agreement.

11.9.  Transfer of a Copy of the Insurance Agreement. Within 5 (five)
Business Days as of the Effective Date of each Insurance Agreement the
Lessor shall provide the Lessee with a copy of such Insurance Agreement,
notarized or sealed by the insurance company.

12. DAMAGE OF THE EQUIPMENT

12.1. Damage of the Equipment as a Result of Insured Event. In the
event that any Equipment suffers Damage, and the relevant Insurance
Agreement provides grounds to assume that such Damage of the
Equipment is an insured accident, then the Lessee shall be obligated within
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rocnojapcbkix ToBapucTB abo NaioBOro BHECKY [0 BUPOBHMYNX
KoonepaTuBiB.

11.7.4 ®dakt  BuKkopucTaHHst Byab-sikoro O6nagHaHHs He 3a
Mpu3HayeHHsM, Ta
11.7.5 3MmiHM B 06CTaBMHax BMKOPUCTAHHA  BiAMOBIAHOMO

ObnagHaHHs, nosigomnerux JlisuHroopepxysayem JlisnHropaBLeBi
3rigHo 3 nyHkToM 11.6 Yux 3aranbHux YMOB.

3asHayeHi B nyHktax 11.7.1 - 11.7.5 3miHM 06CTaBWH, LO MOXYTb
BM/IMHYTM Ha VMOBIPHICTb HACTaHHS CTPaxOBOrO BMMAZKy (3miHa
CTPaxoBOr0 PU3WKY), HE BUYEpMyloTb Mepenik TakuX MOXMMBUX 3MiH.
TNisnHroogepxyeay 30608's3aHMI NoBiROMNATY JIi3MHIOAABLS TaKOX NPoO
BCi iHWI 3MiHW, WO MOXyTb BMAMHYTW Ha WMOBIPHICTb HACTaHHA
CTPaxoBOro BWNAZKy (3MiHa CTPaxoBOro puauky) 3a [JOrOBOPOM
CrpaxyBaHHs, y nopsgky, nepegbayeHomy uum nyHktom 11.7.
[MoBigOMIEHHS NPO 3a3HaveHi 3MiHu JTisnHrogaBLEBI HE MOXeE BBaXaTUChb
TakuMm, WO 3BiNbHAE Jli3wHroogdepxysaya Bif BiANOBIAaNbHOCTI, Y
BUMaAKy, SKWO 3asHayeHi 3MiHM Oymu Hacnigkom NOPYLUEHHS LMX
3aranbHux YMoB 3 6oky JlisuHroogepxysava.

lMpo BCi 3miHK, npo ki JlisnHroogepxysay nosigomus JlisuHrogasys B
nopsaKy, Bu3HayeHoMmy uum nyHkTom 11.7, JliswHropaseup 6yne
nosigomnsaTK BignosigHoro CTpaxoBuka. Y Bumagky, sikwo CTpaxoBuk
BCTaHOBWTb, LU0 TaKi 3MiHW LiNCHO TArHYTb 3MiHY AMOBIPHOCTI HAaCTaHHS
CTPaxoBOro BUNAAKy (3MiHa CTPaxoBOro pU3iKy) i 3axafae 3MiHM yMOB
BignosigHoro [lorosopy CtpaxyBaHHsi abo cnnaTti 40AaTKOBOI CTPaxXoBoi
npemii BiANOBiAHO A0 30iNbLUEHHS PU3KKY (BiLNOBIAHO A0 3aKOHOAABCTBA
Ykpailm  Ta/abo BignosigHoro  [loroopy  CTpaxyBaHHs),
TNisnHroogepxyeay byne 3000B'A3aHMil HECTW BCi AOOATKOBI BUTpaTH,
CMpU4MHeHi Takoto Bumorolo CtpaxoBuka. Y BUNaaKy, AKwo 3 Byab-skoi
npuuwHu  Taki  BuTpatM  6ynu  BiawkogosaHi  JlisHrogasLem,
TNisnHroogepxysay Oyae 30608'A3aHmMi BigwwkogysaTh JlisuHroaaBLesi
BCIO CyMy TaKuX BiALUKOAOBAHUX OCTaHHIM BMTpaT B AOMOBHEHHS OO
Cymu Jorosopy.

JlisuHroogepxysay Bignosigae 3a HenosigoMneHHs JlisuHroaasLo
BigomocTeii, nepegbayernx uum nyHktom 11.7.  JlisuHroogepkysay
3060B'A3aHMA  BiglwkogysaTh JlisuHrogaBuesi BCi  30uTKW, 3aBOaHi
HEeHaneXHUM BWKOHaHHSM LUMX 3000B's3aHb  (30kpema,  BigMOBY
CrpaxoBuka y BUNNaTi CTPaxoBOro BifALIKOAYBAHHS Yi 3MEHLLEHHS 00
pO3Mipy 3 Liiei NpuunHY).

11.8. MopyweHHsa CTpaxoBMKOM 3060B'A3aHb 3a AOrOBOPOM
CrtpaxyBaHHA. JlisuHrogaeeup He Hece BiAMOBIANbHOCTI Mepes
NiauHroopepxysayem y BUNaaKy nopyLeHHs 6yab-sakum CTpaxoBMKoM
3000B'A3aHb OCTaHHBOrO 3a Oyab-akum [orosopom CrtpaxyBaHHs. Y
BUMaAKy HENpaBOMIpHOi HesunnaTti CTPaxoBWKOM HANEXHOro 3a
[I0r0BOPOM CrpaxyBaHHs CTPaxoBoro BiALLKOAYBAHHS,
TNisnHroogepxyBay sk ocoba, sika Hece pusuk BUNapkoBoi 3arubeni,
Brpatu i YwkomxeHHs ObnagHaHHs, | ska Bignosigae 3a 3anobiraHHs
3aBaaHHs Wwkogn OBragHaHHIo, a TakoX 3a puU3nku, NOB'A3aHi 3 MOro
YwkomKkeHHsaM, 3arubennto, BTpaTol, ncyBaHHAM, poOsKpagaHHsM,
nepeaYacHUM BUXOAOM 3 Nady, NOMMIKOI, AONYLEHOW MpW 1oro
MoHTaxi abo ekcnnyaTaLji, Ta 3a iHLWi MaltHOBI pu3uku, 3060B'A3aHU
CaMOCTIiHO W 3a CBili paxyHOK 3MIMCHATM PEMOHT  BiANOBIAHOMO
ObnagHaHHa 3rigHO 3 posginom 12 uux 3aranbHux YmoB (npu
YwkomxerHi ObnaaHaHHs), abo (3anexHo Bif cuTyali) Bigwkogysat
NisuHropasuesi 36utkn, cnpuynHeri Brpatolo ObnagHaHHs, y nopsaky,
BCTaHOBMEHOMY po3ainom 13 uux 3aranbHux YMOB, @ TakoX BUNNATUTU
iHwi Mnatexi NisuHroopepxysavya, nepenbadveHi uumn 3aranbHUMK
YmoBamw Ta/abo BignosigHUM [Jorosopom.

11.9.  Mepepaya konii loroopy CTpaxyBaHHsA. YNpoaoex 5 (n'atw)
pobounx [HIB 3 [aT HabpaHHS YMHHOCTI KOXHMM [loroBopoM
CrpaxysaHHs [lisnHropaseup nepepacts JlisnHroogepxysayesi Konito
Takoro yknageHoro [loroBopy CtpaxyBaHHsi, 3aBipeHy HOTapianbHO Yu
3aCBi4YeHy NeyaTKoK CTPaxoBoi KOMMaHii.

12. YIWKOMKEHHA OBNAQHAHHA.

121.  YwkomkeHHa OOnagHaHHA B pe3ynbTaTi CTPAxoBOro
BMNagky. Y Bunmagky, skwo Oyab-ske O6nagHaHHs  3a3Hano
YWKOMKEHHS, i 3rigHo i3 BignosigHum [loroBopom CTpaxyBaHHS MOXHa
NpUnNycTUTH, WO Take YwkomkeHHs OOnagHaHHA €  CTpaxoBUM



1 (one) day after the date of such Damage to sent a notice/application about
the insured accident directly to the relevant Insurer according to the
provisions of the Insurance Agreement and shall be obligated to send
simultaneously the copy of the abovementioned notice/application to the
Lessor.

Moreover, the Lessee shall be obligated, inter alia, to take prompt measures
for mitigation of damages, as well as measures for securing the rights of the
relevant Insurer to regress to defaulting party, as well as to obtain
independently from the state bodies and other authorized bodies and
persons, and, if needed, to prepare independently full package of
documents, required for claiming from the Insurer payment of the relevant
insurance recovery, according to the terms and conditions of the relevant
Insurance Agreement. The Lessee shall transfer to the relevant Insurer full
package of documents within reasonable term, within the reasonable term
(with consideration of terms under the Insurance Agreement).

At the Lessor's demand the Lessee shall transfer to the Lessor full package
of the aforementioned documents within a reasonable term (with
consideration of terms, stipulated for submission of such documents to the
Insurer according to the Insurance Agreement and time, which may be
required by the Lessor for the transfer of the mentioned documents to the
Insurer).

If the Insurer makes the decision to pay the insurance recovery, the Lessee
shall independently transfer the damaged Equipment to the Authorized
Service Center for repairing. If the insurance recovery paid by the Insurer is
insufficient for covering the full value of the relevant repair of the damaged
Equipment by the Authorized Service Center, the Lessee shall
independently and at own expense pay the remainder of cost of such repair.

In the event that the Lessee fails to submit to the relevant Insurer (or to the
Lessor at his demand) or breaches terms of submission of the respective
documents under Insurance Agreement or the Insurer refused to pay the
insurance recovery due to any reasons, Lessee shall be obligated to make
independently and at own expense the necessary repairs of damaged
Equipment according to the requirements of Clause 10.4. hereof.

12.2.  General Obligations of the Lessee in the Event of Damage of
the Equipment. In each case of Damage of any Equipment the Lessee
shall be obligated to promptly take all possible measures for redemption
and protection of such damaged Equipment and mitigation of possible
Lessor’s loss.

13. LOSS OF THE EQUIPMENT

13.1.  Reimbursement of the Lessor’s Losses. The Lessee bears the
risk of accidental loss and Damage of each item of the Equipment, and is
responsible for safety of the Equipment from all property damages, the
Lessee also bears the risks, related to other Equipment Loss. Accordingly,
in the event of the Equipment Loss, the Lessee shall be obligated to
indemnify to the Lessor for the Damages, caused by such Loss, pursuant
to the procedure stipulated by Clauses 13.2 - 13.7 hereof.

13.2. Loss as a Result of Insured Accident. If any Equipment Loss
occurs and the relevant Insurance Agreement provides grounds to assume,
that such Equipment Loss relates to an insured accident, then the Lessee
shall notify the Lessor of such Equipment Loss in the written form not later
than within 1 (one) calendar day of the date when such Loss occurs,
specifying all information required for submission of the relevant
notice/application on the occurrence of the insured accident to the relevant
Insurer. Moreover, the Lessee shall be obligated to take prompt measures
for mitigating damages, as well as measures for securing the rights of the
relevant Insurer to regress to defaulting party, as well as to obtain
independently from the state bodies and other authorized bodies and
persons, and, if needed, to prepare independently full package of
documents, required to claim payment of the relevant insurance recovery
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Bunagkom, JlisnHroogepxxysady noBuHeH ynpogoBxX 1 (0gHOr0) AHs 3
[aTty, KONMW Tpanumoch Take YLLKOKeHHs, Hanpasuth BesnocepesHsbo
BignoBigHoMy CTpaxoBWKOBI MOBIJOMNEHHS/3adBY NP0 CTPaxoBui
BMMaAOK 3rigHo 3 npasunamu signosigHoro [loroopy CtpaxyBaHHs 3
O[HOYACHUM  HanpaBMeHHSM  KOMii  Takoro  MOBiAOMIEHHs/3asBM
NisnHrogasuo.

Kpim Toro, NisuHroogepxyBay 3000B'A3aHUiA, KpiM iHLIOMO, HEramHo
BXATM 3aX04iB MO 3MeEHLUEHHIO 30MTKIB, @ TakoX 3axomiB LoAo
3abesneyeHHs npae BignosigHoro CTpaxoBWka CTOCOBHO perpecy Ao
BWHHOI CTOPOHW, & TakoX CamMOCTIHO OAepXaTu B opraHax AepXaBHOi
BMaau M B iHLLMX YMOBHOBAXEHWX OpraHia it ocib, a npu HeobxigHoCTi
TakoX i CamoCTiHO MiAroTyBatM B NOBHOMY OBCS3i BCi JOKyMEHTH,
HeobxigHi ana npen'seneHHs CTpaxoBMKOBI BMMOrM Mpo  BUMMaty
BiOMOBIOHOTO CTPAXoOBOrO BiALIKOAYBAHHS, BIAMOBIOHO A0 MOMOXeHb
BignosigHoro floroopy CrtpaxyBaHHs. JlisuHroogepxysay nepenae
BignosigHoMy CTpaxoBukoBi B MOBHOMY 00CS3i BeCb 3a3HayeHui
KOMMNEKT JOKYMEHTIB Y PO3YMHO HEOOXiAHWA CTPOK (i3 [OTPUMAHHSAM
CTPOKY, BCTAHOBMEHOTO BifNoBigHMM [loroBopom CTpaxyBaHHs).

Ha sumory flisnHrogasug JlisuHroogepxysay nepeaae JlisuHrogasLesi B
noBHOMY 06Csi3i BeCb 3a3HaYeHW KOMMMEKT JOKYMEHTIB Y PO3yMHUNA
CTPOK (3 ypaxyBaHHsM CTPOKiB, nepenbadyeHux Ans nogayi Takux
nokymeHTiB Ctpaxosukosi BianosigHo [0 florosopy CTpaxyBaHHs i yacy,
Wwo moxe 3Hagobutucsa [lisnHropaBuesi Ans nepefadi 3a3HaueHMX
[0KyMeHTiB CTPaxoBUKOBI).

Y Bunagky, skwo CTpaxoBuK MpuAMaE pilleHHs O[O BUNnaTtu
CTpaxoBoro BiflKoayBaHHsl, JlisnHroogepxysay CaMOCTIMHO nepenae
ywkomkeHe ObnapHaHHs y BigNOBiAHWA YnoBHoBaxeHMiA CepaicHMiA
LleHTp Ans npoBedeHHs PEMOHTY. Y BUNAZKy, SKLLO MepepaxoBaHoro
CTpaxoBMKOM CTPaxoBoOro BiALIKOAYBAHHA HEAOCTATHLO A1 NOKPUTTS
BCiEi BapTOCTi MOBHOTO  PEMOHTY  ylwkomkeHoro O6nagHaHHs
YnosHoeaxeHum CepaicHum LieHTpom, JlisnHroogepxysay 3a BnacHuin
paxyHOK Onrnayye peLuTy BapToCTi TAaKOro PEMOHTY.

Y Bunagky, skwo JlisuHroogepxyBay He nepedaB  BiAMNOBIQHOMY
CrpaxoBukoBi (abo JlisuHrogaBLeBi, Ha WOro BUMOrY) HeOOXiaHi
[OKyMeHTW abo nopylwMB CTPOKM Nepefadi BiANOBIOHMX [OKYMEHTIB
3rigHo floroBopy CtpaxyBaHHs, abo BignosigHuii CTpaxoBuK BigMOBMB Y
BANMaTi  CTPaxoBOro  BiAlWKodyBaHHs 33  Oygb-skux  nigcTas,
TNisnHroogepxysay byne 3000B'A3aHUit CAMOCTINHO i 3a CBill paxyHOK
3AINCHATI HEOBXIOHWI PEMOHT yLikomxeHoro OBnagHaHHs BigNOBIgHO
Ao Bumor nyHkTy 10.4. uux 3aranbHux YMoB.

12.2. 3aranbHi  3000B'A3aHHA  JlisuHroogepxyBaya  npu
YwkopxxeHHi ObnagHaHHA. Y koxHOMY pasi npu YwkomkeHHi Oyab-
skoro OBnagHaHHs JlisHroogepxysay 30060B'13aHUA HEraitHO BXUTM
BCIX MOXNMBMX 3ax0diB [0 MOPATYHKY W 30epexeHHs Takoro
ywkomkeHoro  ObBrnagHaHHs | MiHiMisauii  mMoxnuBux  36uTKiB
TNisnHropasus.

13. BTPATA OBNALHAHHA

13.1.  BipwkogyBaHHs 36uTkiB Jli3uHropgaBus. JlisnHrooaepxysay
Hece puayik BnaakoBoi 3arnbeni Ta YiukomkeHHs koxHoro ObnagHaHHs,
Ta BiANOBiAAE 3a CXOPOHHICTb KoxHOro ObrnagHaHHS Bif yCix BuUAiB
MaiHoBMX 30uTKiB, JlisMHroogepKyBay Takox Hece puauku, MoB'sA3aHi 3
iHwoto Brpatot O6nagHanHs. BignosigHo, npu Brtpati OBnagHaHHs,
NismHroopepxysay  3060B'a3aHnit  Bigwkogysat  JlisuHropasLesi
36uTk, cnpuunHeri Takolo Brpatoto, y nopsaky, nepenbadyeHomy
nyHkTamu 13.2 - 13.7 umux 3aranbHux YMos.

13.2. Brtpata B pe3ynbTaTi CTpaxoBOro Bumagky. AKwo mana
micye Brtpata Oyab-skoro OOnmagHaHHS Ta BignosigHWA [lorosip
CrpaxyBaHHs fae niacTasm NpUNyCcTuTH, WO Taka Btpata O6nagHaHHs
€ CTpaxoBum BunagkoMm, TO JlisnHroogepxysay — nosigoMmse
NiswHrogasus npo Taky Brpaty OBnagHaHHs B NWCbMOBIA (hOpMi He
ni3Hilwe, Hix npoTaroM 1 (OAHOr0) KaneHAapHoro AHA 3 AatW, Komw
Binbynacs Taka Btpara, i3 3a3HayeHHaM BCi€i iHdopmaLlii, HeobxiaHoi
[An9 nofavi BiNoBIgHOrO NOBIAOMNEHHS/3as1B1 NPO CTPAXOBUIA BUNAAOK,
wo  Tpanuecs,  BignosigHomy  Ctpaxosukosi.  Kpim  Toro,
NismHroopepxysay  3000B'A3aHUIA  HEramHO  BXUTW  3axodiB Mo
3MeHLeHHo 30WTKiB, a Takox 3axofiB Liofo 3abesneyeHHs npas
BignosigHoro CTpaxoBuMka CTOCOBHO perpecy A0 BWHHOI CTOPOHW, a
TakoX CaMOCTIiHO ofiepaTi B opraHax AepxaBHOi Bnaau W B iHLWIMX



by the Insurer according to the terms and conditions of the relevant
Insurance Agreement. The Lessee shall transfer to the Lessor the full
package of documents within reasonable time (with consideration of terms,
stipulated for submission of such documents to the Insurer according to the
Insurance Agreement and time, which may be required by the Lessor for
the transfer of the mentioned documents to the Insurer). In the event that
the Lessee fails to submit to the Lessor the necessary documents within
the reasonable term or transfers thereof not in full, which fends off the
Lessor from provision of a full package of documents to the Insurer, the
Lessor shall be entitled to demand settlements according to Clause 13.3
hereof, by sending the relevant written notice to the Lessee.

After the receipt from the Lessee of all necessary documents, the Lessor
shall transfer all mentioned documents to the Insurer for obtaining the
insurance coverage. After expiration of the term stipulated by the relevant
Insurance Agreement for payment insurance coverage, or after the receipt
by the Lessor of the relevant insurance coverage (whichever occurs earlier)
the Parties shall make settlements pursuant to the procedure stipulated in
Clauses 13.4 - 13.6 hereof.

If for any reason the relevant Insurer refuse the Lessor payment of
insurance recovery, the Parties shall act pursuant to the procedure
stipulated in Clause 13.3 hereof.

13.3.  Loss as a Result of an Event, not Related to Insured Accident;
Consequences of the Insurer’'s Refusal to Procure Insurance
Recovery Payment. The Lessee shall notify the Lessor in writing of the
Equipment Loss as a result of event not related to insured accident, not
later than within 1 (one) calendar day of the moment when such Equipment
Loss occurs, with detailed specification of circumstances which caused the
Equipment Loss and mentioning that such Loss is not related to insured
accident.

If the Equipment Loss occurs under circumstances which do not relate to
insured accident under the relevant Insurance Agreement, as well as if the
Insurer refuses the Lessor in payment of the insurance recovery due to any
reasons, or the Lessee fails to submit to the Lessee the necessary
documents in breach of Clause 13.2 hereof, the Parties shall be obligated
to make settlements pursuant to the procedure stipulated in Clauses 13.4
and 13.5 hereof.

13.4.  Calculation of the Lessor’s Losses. In each event of Loss the
Lessor shall calculate the Lessor’s Losses which are calculated as of the
Payment Date in case of Loss as the amount of:

13.41.  Unpaid amount of the Value of the Equipment which shall be
paid before expiry of the Leasing Term.

13.4.2. Al Interest unpaid as of the Loss Settlement Date which should
have been paid by the Lessee if such Loss did not occur. The amount of
Interest shall be calculated under the formula established in Clause 14.4.
hereof.

13.4.3.  The amount of Commission that shall be calculated as of the
Loss Settlement Date payable under the formula established in the Clause
14.5. hereof.

If the amount of the Commission calculated as of the Loss Settiement Date
is negative, such amount should decrease the amount of Interest indicated
in the Clause 13.4.2. hereof.

13.4.4.

Calculation of the mentioned amount of Losses shall be submitted by the
Lessor to the Lessee in the written form.

Other Lessor's damages, caused by such Loss.

The Lessee shall reimburse to the Lessor Losses regardless of the Lessee’s
fault in the Loss.

13.5. Settlements between the Parties in the Event of Loss. The
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YNOBHOBAXXEHUX OpraHax 1 ocib, a npu HeobXiZHOCTi TaKoX i CaMOCTIltHO
nigrotysath B NOBHOMY 00Cs3i BCi [OKYMEHTW, HeobxigHi Ans
npen'sBneHHs CTpaxoBMKOBI BMMOTM MpO  BWMMaTy BiANoOBiAHOMO
CTPaxoBOro  BiALIKOAYBaHHA  BignosigHO 0  BuMor  [loroBopy
CrpaxysaHHs. JlisuHroogepxysay nepeaae JlisnHronasLesi B NOBHOMY
06cs3i BeCb 3a3HauYeHW KOMMNEKT AOKYMEHTIB Y PO3YMHMIA CTPOK (3
ypaxyBaHHAM CTpOKiB, nepeabaveHnx Ans nofadi Takux AOKYMEHTIB
CrpaxosukoBi BignosigHo Ao lorosopy CtpaxyBaHHs i Yacy, Lo Moxe
3Hagobutucs JlisuHrogaBLesi Ans nepefadi 3a3HayeHUX AOKYMEHTIB
CrpaxoBukoBi). Y Bunagky, skwo [lisuHroogepxysay He nepenas
TNMiswHropaBLeBi B PO3YMHWA CTPOK 3a3HAYeHUi KOMMNEKT AOKYMEHTIB
abo nepepaB Moro He B MOBHOMY 06Cs3i, WO He [Jano 3Moru
NiauHropasuesi HapatM CTpaxoBWMKOBI MOBHWIA KOMMMEKT [OKYMEHTIB,
TNisvHropaseLb BNpasi BUMaraTi po3paxyHkiB 3rigHo 3 MyHKkToM 13.3 Lux
3aranbHux  YmoB, HanpaBuBlM JlisMHroogepxyBadesi  BignosigHe
MMCbMOBE MOBILOMIEHHS.

Micns onepxanHs Big JiauHrooaepxysaya BCiX HEOOXIAHUX AOKYMEHTIB,
TNisvHropaBelb Nepepfae BCi 3a3HadveHi AOKYMeHTW CTpaxoBUMKOBI Ans
OlEPKaHHA CTPaxoBOro BifwkoayBaHHs. [licns 3akiH4YeHHs CTpPOKY,
nepenbaveHoro BignosigHum [loroBopom CTpaxyBaHHS Ans BunnaTut
CTPaxoBOro BifWKoAyBaHHsA, abo nicns oaepxanHs JlisuHrogasLem
BiANOBIZHOTO CTpaxoBOro  BiplwkodyBaHH Big CTpaxoBuka (Lo
HacTynuTb paHile) CTOpPOHM NpoBafsTb PO3PaxyHKM B MOPSAKY,
BCTaHOBIEHOMY NyHKTamu 13.4 - 13.6 uux 3aranbHux YMOB.

Y Bunagky, sKkwo signosigHui CTpaxoBuK BigmMoBMB J1isHroAaBLeBi Yy
BUNNaTi CTPaxoBOro BiAlkoAyBaHHA 3 Oyab-sikux nigctas, CTOPOHM
AIATUMYTb Y MOPSAKY, BCTaHOBMEHOMY MyHKTOM 13.3 uux 3aranmbHux
YMOB.

13.3.  Brtpara B pe3ynbTari nogii, Wo He € CTPaXOBUM BUNAAKOM;
Hacnigkm BigmoBu CTpaxoBuKa Yy Bunnati  CTpaxoBoro
BigwkopayBaHHA. JlisnHroogepxyeady nosigomnse JlisnHrogasus B
n1ceMOoBil hopmi npo Brpaty ObnagHaHHs B pesynbTarti nogii, Wo He €
CTPaxoBWM BMNaAKoM, He nisdiwe, HiX ynpogosx 1 (opHoro)
KaneHJapHOro AHA 3 MOMeHTy, konu Bigbynacs Taka Brpara, 3
AeTanbHAM  HaBedeHHaM  06CTaBWH, WO  chpuuuHunM  Brparty
ObragHaHHs Ta BKasiBKOK Ha Te, L0 Taka BTpata He € cTpaxoBum
BMNaJKOM.

Y Bunagky, sikwo Brpata O6nagHaHHs Binbynacs 3a 06CTaBuH, siki He €
CTPaxoBWM BMNa[KoM 3a BignosigHuM floroBopom CTpaxyBaHHsl, a Takox
y Bunagky, skwo CrpaxoBuk BigMoBuB JlisuHrogaBsuesi y Bunnari
CTPaxoBOro BiALKOAYBaHHS 3 ByAb-sKuX NpuumnH, abo JliauHroogepxysay
He nepepas JlisuHroaasLesi HEOOXiAHI AOKYMEHTW B MOPYLUEHHS MyHKTY
13.2 uux 3aranbHux YmoB, CTOPOHM 3AINCHIOTb po3paxyHKu B MOPSIAKY,
BCTaHOBMIEHOMY NyHKkTamu 13.4 Ta 13.5 yux 3aranbHux YMOoB.

13.4.  TMippaxyHok 36uTkiB JliauHrogaBus. Y koxHomy pasi Brpatu
NiauHropaselp 3AilicHioe  pospaxyHok 36uTkiB JlisuHrogaBus, ki
obumcniotoTbes cTaHoM Ha [laTy Po3spaxyHkis npu Brpari sik cyma:

13.41 HecnnayeHoi YacTuHu BapTocTti O6nagHaHHs, sika noBMHHA
Byna 6yTv cnnayeHa Ao 3akiHieHHst CTpoky JliauHry.

13.4.2  Bcix MpoueHTiB, HeBUMMaYeHNX cTaHoM Ha [laTy PospaxyHkiB
npu Brparti, siki noBuHHI 6ynu 6 BUnnayeHi JlisnHroopepxysayem, skou
Takoi Brpatu He 6yno. Cyma npoLeHTiB po3paxoBYeThCs 3@ hOpMyIIOH,
3a3HaueHoto y nyHKTi 14.4. uux 3aranbHuX YMOoB.

13.43  Cymu Komicii, wWwo po3paxoByeTbcs CTaHOM Ha [aty
Po3paxyHki npw Btpati 3a hopmynoto, 3a3HaueHow y nyHKTi 14.5. uux
3aranbHux YMoB.

Y pasi, skwo cyma Komicii poapaxoBaHa cTaHoM Ha [laty Po3spaxyHkis
npv BTpari € Big'eMHUM YMCIIOM, LIS CyMa 3apaxOBYETbCS Y 3MEHLLEHHS!
lMpoueHTiB, 3a3HaveHux y nyHkTi 13.4.2. uux 3aranbHux YMos.

13.4.4

PospaxyHok 3a3HaveHoi cymu  36uTkiB
TNisnHroogepxxyBayesi B NUCLMOBIN POPMI.

[Hwwx 36uTKiB J1i3MHroAaBLs, CNpUYMHEHUX Takow BpaToto.

JlisuHrogaseub  Hagae

NiauHroopepxysad Biglukoaosye JlisuHroaasuesi 36UTKK He3aNexXHo Bif
HasiBHOCTI BUHY JlisuHroogepxysaya y Brpari.

13.5. PospaxyHkn CtopiH npu Brparti. JlisuHroogepxysau



Lessee shall indemnify the Lessor for the Losses within 10 (ten) Business
Days from the relevant Loss Settlement Date. In that event the Losses
amount shall be paid by the Lessee except the amount of insurance
recovery, actually received by the Lessor from the Insurer in connection
with such Loss (as of the Loss Settlement Date). If the insurance recovery
has not been paid by the Insurer as of the Loss Settlement Date due to any
reason, the mentioned amount of Losses shall be subject to payment by
the Lessee to the Lessor in full.

13.6. Exceeding of the Amount of Insurance Recovery over the
Amount of Losses. If the amount of insurance recovery which the Insurer
should pay to the Lessor under the relevant Insurance Agreement in
connection with the Equipment Loss, exceeds the amount of Losses due to
the Lessor according to Clauses 13.4, 13.5 hereof, the Lessor shall instruct
the Insurer to pay the insurance recovery (in the part of such excess) to the
Lessee (if it is allowed by the terms and conditions of the Insurance
Agreement and /or applicable Ukrainian legislation).

13.7.  Effect of the Agreement after the Equipment Loss. In the event
of any Equipment Loss of all the Equipment under an Agreement, the
relevant Agreement shall be terminated after completion by the Parties of
settlements, stipulated by Clauses 13.4 - 13.6 hereof. In this event the
Lessee shall not be obligated to make Payment to the Lessor of the relevant
Leasing Payments beginning from the relevant Loss Settlement Date.

In the event of Loss of any part of Equipment, the relevant Agreement shall
continue in full force and effect in respect of the remaining Equipment,
unless the Parties make relevant amendments in such Agreement, Payment
Schedule and Specification. Such amendments should be introduced at the
request of any Party and shall be formalized as a supplementary agreement
to the relevant Agreement.

14. PAYMENTS

14.1. Lease / Leasing Payments. The Lessee shall pay to the Lessor
the Advance Leasing Payments and Periodical Leasing Payments (each a
‘Leasing Payment”) pursuant to the rules established by this Section 14
and respective Agreement.

In addition to the Leasing Payments, if circumstances occur as envisaged
by these General Terms, the Lessee shall also pay to the Lessor other
amounts in accordance with the rules set forth herein.

14.2.  Advance Leasing Payment. The Lessee shall be obliged to pay
the Advance Leasing Payment (“Advance Leasing Payment”) to the Lessor
under each Agreement in due time and amount specified in such
Agreement.

The Advance Leasing Payment shall be fully allocated to compensate the
Value of the Equipment (to reduce the principal debt) in the Currency of
Payment according to the UAH Rate to the Base Currency as of the
Transfer Date of the Equipment.

No interest on the Advance Leasing Payments shall be accrued and be
payable out by the Lessor to the Lessee.

Should the Agreement be terminated due to the Lessee’s breach of the
Agreement, the whole amount of the Advance Leasing Payment under the
Agreement shall remain with the Lessor.

14.3. Periodical Leasing Payments. Periodical Leasing Payments (
each a “Periodical Leasing Payment”) shall be paid by the Lessee in terms
and amounts established in the respective Agreement, and shall consist of:
- Compensation of the Value of the Equipment (Principal Debt), and
- Interest, and
- Commissions.

The respective Agreement's Payment Schedule shall specify the amount of
each Leasing Payment as well as amount of each its component (or the
rules of computation of these), the total number of such Periodical Leasing
Payments, and terms of their payment.
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BigLwkogosye JlianHropasuesi 36utku npotsarom 10 (aecsitn) poboumx
OHiB 3 BignosigHoi [atu Po3spaxyHkis npu Brparti. Mpu LboMy Bunnata
NisnHroopepxyBayem cymu 36UTKIB 3AIACHIOETLCA 3@ BUHSTKOM CyMM
CTPaxoBoOro BifLIKOAYBaHHS, (aKkTU4HO oTpuUMaHoro JlisnHronasLem Bif
CrpaxoBsuka y 38'A3Ky 3 Takoto Brpatoto (3a cTaHom Ha [laty PospaxyHkis
npu BTpati). Y BuNagky, SKIWO CTpaxoBe BiALKOAYBaHHS He Oyno
BunnayeHo CtpaxoBukoM 3a cTaHoM Ha [laty Po3paxyHkis npu Brpari 3
Oyab-AKOi MpuuMHK, 3asHayeHa cyma 36uTkiB nignarac  BunaT
NiauHroopepxysadem JlianHroaasLesi B NOBHOMY 06Cs3i.

13.6. MepeBulleHHA CymMu CTPaxoBOro BiAWKOAYBaHHA CyMM
36uTKiB. Y BMNAgKy, SKIIO pO3MIP CTPaXoBOrO BIALIKOAYBaHHS, sike
CrpaxoBuk Mae Bunnatuty JlisnHroaasLesi 3a BignosigHum [orosopom
CrpaxyBaHHs y 3B'asky i3 Brpatoio OBnagHaHHs, nepeBuLye cymy
36uTkis, Wo Hanexatb JlisnHrogasLiesi 3rigHo 3 nyHkTamm 13.4, 13.5 uux
3aranbHux Ymos, JlisnHrogaseLb fae Bkasiky CTpaxoBMKOBi BUNNATUTY
CTpaxoBe  BIiALWKOAYBAHHA (Y YaCTWHI  Takoro NEPeBULLEHHS)
NisnHroogepxyBayesi (SKWO Le gonyckaetbes ymosamu [loroopy
CrpaxyBaHHsi Ta/abo 3akoHOLaBCTBOM YKpaiHy).

13.7.  [ia OoroBopy nicns Brpatu O6nagHaHHs. Y Bunaaky 6yab-
akoi Btpatm Bcboro O6nagHaHHs 3a okpemum [loroBopom, gist
BignosigHoro [oroBopy NpUNMHAETHCA Micns 3akiHiyeHHs CTopoHamu
po3paxyHkis, nepegbayeHux nyHktamu 13.4 - 13.6 uux 3aranbHux YMos.
Mpn ubomy fisuHroopepxysay He Gyae 3060B's3aHW 3AIMCHIOBATY
Cnnary JlisuHrogasLiesi BiAnosigHMx J1isnHroBux Mnatexis nounHaoum 3
BignosigHoi [Jatn Po3paxyHkis npu Brpari.

Y Bunagky Brpatu 6yab-sikoi yacTuHin ObnagHaHHs, BignosigHui [orosip
NPOJOBXYE AiATM CTOCOBHO OO6nafHaHHs, WO 3anuwinmiocs, SKLWO
CTOpOHM He BHeCyTb BignoBigHi 3MiHM B AodaHi 4o Takoro [loroBopy
Ipadbik Mnatexis i Cneuwdikadito. Taki 3viHM MaloTb ByTH BHECeHi Ha
Bumory byab-akoi i3 CTOpiH Ta odopmneHi AO[ATKOBOK Yrofol [0
BignosigHoro [lorosopy.

14. NNATEXI

14.1.  JisuHrosi Mnatexi.  JlisvHroogepxysau BUNnavye
TNisunrogasuesi AsaHcosi JlisuHrosi MNMnatexi Ta MepiognyHi J1isnHroBi
lMnatexi (koxeH 3 skux € JlisuHrosum lNnatexem) BignosigHo Ao npasun,
BCTaHOBNeEHMX LM po3ainom 14, a Takox BignosigHum [loroBopom.

Kpim JMisuHroux [natexiB, npy HacTaHHi obcTaBWH, nepenbadYeHnx
unmmn 3aranbHuMn YmoBamm Ta [oroBopoM, JlisuHroogepxyBay Takox
30008'A3aHNi BUNMadvyBaTy JlisuHrogaBLEBi iHLLi CymMy BiANOBIAHO A0 LnX
3aranbHux Ymos.

14.2.  AeaHcoBuit  JliswHroBu  [natix.  JlisMHroopepxysau
30008'A3aHMit  3gidchuTn  Cnnaty  JliswHropaBueBi  ABaHCOBOrO
Nisunrosoro lnatexy 3a KoxHUM [1OroBOPOM Yy CTPOK Ta PO3Mipi,
3a3HaveHun y Takomy [jorosopi.

AsaHcoBui JlisuHroBuit lnatix MOBHICTIO 3apaxOBYETHCA B PaxyHOK
noraweHrHs BaptocTi ObnagHaHHs (3MEHLLEHHS1 OCHOBHOMO 6opry) y
Bantoi Mnatexy 3a Kypcom I'pusHi o Ba3osoi BantoTu ctaHom Ha [laty
Mepepnavi ObnagHaHHs.

Bigcotkn Ha AsaHcoBuin [fliswHroBui [natix He HapaxoBylOTbCs i
TNisnHropasuem JlisnHroogepxysavy He BUMNaYyTbCA.

Y pasi npunuHeHHs [Joroopy 3 npuuMHM nopyleHHs [loroBopy
NisnHroogepxyeayem Bcs cyma AaHcoBoro JlisuHroeoro [natexy
3anuwaertbes y fisnHrogasus.

14.3. Nepiognyni INisunrosi [Mnartexi. [lepioguuni Ili3nHroBi
Mnatexi (xkoxeH okpemo — "lepiognynnin Jlisunrosuit  lMnatix")
cnnavytotbes  JlisuHroodepxysayem y  CTPOKM Ta  po3mipax,
BCTaHOBIIEHMX BifnoBigHUM [loroBopoM, Ta BKIoYalTh B cebe:

- BinwkogysaHHs Baptocti ObnagHaHHs (OcHoBHoro Bopry),

Ta
- [lpoueHTn, Ta
- Kowicii.

Poamip koxHoro JlisuHrooro lnatexy Ta KoxHoi oro cknaposoi (abo
npaBuna ix po3paxyHKy), pospaxoBaHi craHoMm Ha [aty [lepepaui
O6napHaHHsl, 3aranbHa Kinbkictb MepiognyHnx MisuHroBux Mnatexis Ta
CTpOKM iX cnnatv BcTaHoBNoloTbCs [padikom Mnatexis 3a BignosigHUM



14.4. Interest. Interest means the amount of Interest payable within the
current Leasing Payment that shall be stipulated in the relevant Payment
Schedule and will be calculated by one of the following formulae:

14.41.  Straight line amortization (act/360):

Interest=V x T x |/ 360,
Where

V = The remaining part of the Value of Equipment (Principal Debt) which is
not paid by the previous Leasing Payments as at the Accrual Date;

T = Term (in calendar days) for which the Interest is calculated;

| = Interest Rate per annum.

14.4.2.  Straight line amortization (30/360):

Interest=V x T x |/ 360,
Where

V = The remaining part of the Value of Equipment (Principal Debt) which is
not paid by the previous Leasing Payments as at the Accrual Date;

T = Term (in days where each month is treated as 30 days) for which the
Interest is calculated:;

| = Interest Rate per annum.

14.43.  Annuity amortization

Interest=V x | x 30 / 360
where

V = The remaining part of the Value of Equipment (Principal Debt) which is
not paid by the previous Leasing Payments as at the Accrual Date;

| = Interest Rate per annum.

14.5. Commission. The amount of Commission payable by the Lessee
should be calculated and paid by the Lessee in the amount and terms as
follows:

14.51.  Entering Commission. The Lessee shall pay to the Lessor this
Commission for entering into the Agreement, in the amount established in
the relevant Agreement.

The Entering Commission shall be paid by the Lessee prior to the Transfer
Date of the Equipment, based on the Lessor's Invoice, at the UAH Rate to
the Base Currency as of the Effective date.

For clarification of doubt, the Entering Commission is not refundable, except
application of para 3 part 1 of Article 17 and para 3 part 2 of Article 17 of the
Law of Ukraine Ne 1201-IX "On financial leasing", when under the law the
Lessor shall return the payments to the Lessee.

14.5.2.  Monthly Commission. The Lessee shall pay to the Lessor an
Quarterly (or Monthly) Commission in the amount, equal to the Lessee's
expenses for:

- Insurance of the Equipment,

- Currency purchase fee;

- Other relevant expenses, that may be set forth in the Agreement.

The Quarterly (or Monthly) Commission shall be paid by the based on the
Lessor's Invoice at the UAH Rate to the Base Currency as of the payment
date.

14.5.3.  Payment Commission. The Lessee shall pay to the Lessor the
Payment Commission in the amount that shall be calculated under the
following formula:
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[orosopom.

14.4. Npouentn. Cyma lpoueHTiB, WO nignsrae cnnati y cknagi
notoyHoro JlisnHroBoro [natexy Ta BW3HAYaeTbCs Yy BiAMOBIHOMY
Ipachiky Mnatexis Ta po3paxoBYETHCA 3a OAHIEID 3 HACTYMHUX POPMYN:

14.41  [iHinHWiA meTop (cpakT/360)
MpouentTn =V x T x 1/ 360,
ne

V' = HenoraweHuit nonepegHimu JliauHroBumu [natexamu 3anuLiok
Baptocti ObnagHaHHs (OcHoBHoro bopry), craHom Ha [aty
HapaxyBaHHs;

T =epiog (y kaneHOapHUX AHsIX), 3@ KUt po3paxoByoTbest [poueHTy;

| = CraBka [NpoueHTiB y BigcoTKax piyHunX.

14.4.2  [ininHuiA metop (30/360)
MpouentTn =V x T x 1/ 360,
ne

V = Henorawexui nonepegHiMu JlisuHroBumn Mnatexamu 3anuLiok
Baptocti ObnagHaHHs (OcHoBHoro bopry), craHom Ha [aty
HapaxyBaHHs;

T = lepiog (y AHsX 3 po3paxyHKy, Lo Micsaub Hanivye 30 AHiB), 3a AKui
po3paxoByioTbest [poLeHTy;

| = CraBka [poueHTiB y BigcoTKax piuHuX.

1443  Anyiter
Mpouentn =V x 1 x 30/ 360,
ne

V' = HenoraweHuit nonepegHimu JlianHroBumu lnatexamu 3anmLiok
Baptocti O6napHaHHs (OcHoBHoro bBopry), cTaHom Ha [aty
HapaxyBaHHs;

| = CtaBka [poueHTiB y BigcoTKax piyHmX.

14.5. Komicia. Cywmu  Komicin, 1wo nignarawots  cnnari
NisnHroopepxxyBayem, PO3paxoByHOTLCA Ta crnnavyTbes
TNisnHroogepxxyBayem B HACTYMHWUX pO3Mipax i CTPOKK:

1451  Kowmicia 3a yknapeHHsa [oroBopy. 3a yknageHHs LbOro
[orosopy [isnHroogepxyeay Bunnadye JlisuHrogasuio Komicito y
PO3MIpi, L0 BCTAHOBMIOETLCS BigNoBigHUM [10roBOpOM.

TNisnHroogepxysay cnnadye Komicito 3a yknagenHs Jorosopy go fatu
Mepepayi ObnagHaHHs, Ha nigcTasi PaxyHky-thakTypm JisnHrogasus 3a
Kypcom pusHi o Basosoi Bantot cranom Ha laty [lorosopy.

[nsa yHukHeHHs cymHiBiB, Komicis 3a yknageHHs [JoroBopy He nignsrae
MOBEPHEHHIO, 33 BUKMIOYEHHSIM BUNAZKy 3acTocyBaHHs absauy 3
yacTuHn 1 cTatTi 17 Ta ab3auy 3 yactunm 2 ctatti 17 3akoHy YkpaiHu
Ne 1201-IX  "Mpo  dpiHaHCOBMA  TMi3WHI",  KOMM  ChnaYeHi
NisnHroogepxxyBayem KOWTW 33 3aKOHOM MiANAraloTb NOBEPHEHHIO
NisnHrogasuem.

1452  LUlomicayna Kowmicia. JlisuHroogepxyBay  Bunnavye
Niaunropasuio KeaptansHy (abo Lomicsuny) Kowmicito y poamipi, wwo
JopisHioe BuTpaTam JlisnHrogasus Ha:
- CrpaxyBaHHs ObnagHaHHs;
- Kowicito 3a kyniBnio BantoTy;
- |Hwi BignoBigHi BWTpaTW, WO MOXyTb OYyTM BCTaHOBMEH
[orosopom.

NiauHroopepxysay cnnavye KeapTansHy (abo LLomicsury) Komicito Ha
nigctasi PaxyHky-thaktypu fisuHrogasus 3a Kypcom [pueHi o basosoi
Bantotn ctaHom Ha [laty Mnatexy.

1453  Komicia npu cnnarti. JlisuHroogepxyBay —Bunnavye
NiswHropasuto U0 Komicito npu cnnaTi, WO po3paxoByeTbcs 3a
HacTynHo opMynoto:



Commission = (V + 1) x ((Fxi — Fx0) / Fx0),
where

V = Amount compensating the Value of Equipment (Principal Debt), on each
Accrual Date according Payment Schedule (Annex 4) to the Financial
leasing agreement;

| = Amount of Interest, on each Accrual Date according Payment Schedule
(Annex 4) to the Financial leasing agreement;

Fx0 = UAH Rate to the Base Currency as of the Transfer Date of the
Equipment to the Lessee.

Fxi = UAH Rate to the Base Currency as of the Accrual Date.

The Payment Commission shall be calculated as of the date of each
Lessee's payment compensating the Interest, and shall be paid
simultaneously with such payment.

If the amount of the Payment Commission of the current Leasing Period is
negative, such amount should decrease the amount of Interest of the current
Leasing Period. The amount of Interest of the current Leasing Period can
be reduced to zero. Negative amount of Interest is not allowed. Payment
Commission cannot be used for decreasing any other payments, except the
Interest of the current Leasing Period.

14.5.4 Commission for registration of the Equipment. The Lessee shall
reimburse to the Lessor all taxes, duties and other payments levied by the
state bodies for the state registration of the Equipment, including other
expenses, related to the state registration (filing and cancelling) of the
Equipment.

14.6. Payment of Leasing Payments. The Lessee shall make payment
of the Advance Leasing Payment and for each periodical Leasing Payment
as indicated in the relevant Agreement (Payment Schedule).

For reference only, the Lessor may send the Invoice regarding the relevant
Leasing Payment to the Lessee’s e-mail address indicated in the Agreement
or by facsimile at the relevant Payment Date. The Lessee's failure to receive
the Invoice does not relieve the Lessee from the obligation to pay the
Leasing Payments on the terms and in amounts stipulated by the relevant
Agreement and these General Terms.

In cases foreseen by the effective legislation, the Lessor shall accrue VAT
on the part of the Leasing Payment, Commissions or any other payments
hereunder.

Failure to receive the Invoice or untimely receipt of the Invoice shall not
release the Lessee from the liability to pay the respective Leasing Payment
within the terms and in the amount stipulated by the respective Agreement

(Payment Schedule).
14.7.  Procedure of Set-off.

14.7.1. Payments made by the Lessee shall satisfy its obligations in the
following succession:

1) Reimbursement of the Lessor's losses inflicted by the Lessee;

2) Payment of fines and penalties accrued for the Lessee's breach of the
Agreement;

3) Payment of accrued Monthly Commission;
4) Payment of accrued Payment Commission d;
5) Payment of Interest;

6) Payment of amounts compensating the Value of Equipment (Principal
Debt).

The Lessee's payment shall cover the debts related to each subsequent
Leasing Period only subject to full payment of debts for related to previous
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Komicisi = (V+) x ((Fxi — Fx0)/ Fx0),
ae

V = Cyma BigwkogysaHHs Baptocti O6nagHaHHs (OcHosHoro bopry) Ha
koxHy [laty HapaxyBaHHs 3rigHo rpacpiky nnatexis (JopaTok 4) oo
[oroBopy ¢hiHaHCOBOrO Mi3WHry;

| = Cyma lpoueHTiB, Ha koxHy [aTy HapaxyBaHHs 3rigHO rpadiky
nnatexis (Jopatok 4) go [Joroopy thiHaHCOBOrO Ni3uHry;

Fx0= Kypc pueHi fo basosoi Bantotn Ha [laty MNepeaavi O6nagHaHHs
JNisnHroogepxysayesi.

Fxi = Kypc 'pusHi o basosoi Bantotv Ha [laty HapaxyBaHHsi.

Komicia npu Cnnati po3paxoByeTbCA CTaHOM Ha AaTy Oyab-sikoro
nnatexy JlisnHroogepxysaya B paxyHoK BigwkoayBaHHs [poueHTis, Ta
CnnavyeTbCs OfHOYACHO 3 TaKUM NIaTeXeMm.

Y pasi, skwo cyma Komicii npu Cnnarti y notouHomy [llepiogi JlisuHry €
BiO'EMHAM 4MCINOM, L CyMa 3apaxOBYETbCS Y 3MEHLUEHHS Cymu
lMpouenTiB notoyHoro Mepiogy MisuHry. MpoueHTn notoyHoro Mepiogy
NiauHry moxyTb 6yT 3MeHwWweHi [0 Hyns. PopMyBaHHS Bif €éMHUMX
3HayYeHb NPOLIEHTIB He JonyckaeTbes. Komicis npu Cnnati He Moxe ByTtu
BUKOPUCTAHA [N 3MEHLIEHHS Oyab-AkuX iHWMX nnaTexis, Kpim
npoLeHTiB noTouHoro Mepioay JisuHry.

14.5.4 Komicia 3a peectpauito O6nagHaHHA. JlisMHrooaepxyBay
Bigwkogye JliswHropaBulo BCi mopatkw, 360pu W iHWI nnaTexi, wo
CTArYI0Tb AEPXKaBHIMM OpraHamm 3a AepXKaBHY PeeCTpaLlito (MoCTaHOBKY
Ha 00nik Ta 3HATTS 3 06niky) ObnagHaHHA, @ TakoX iHWi BUTpaTH,
noB'sa3aHi 3 [EPKaBHOW peecTpauield (MOCTaHOBKOW Ha  06nik)
ObnagHaHHs.

14.6. Cnnara JlisunroBux Mnatexis. Jli3nHroogepxyBay cnnavye
AsaHcoBui JlisuHrosuit [natix Ta KoXeH nepioanyHuin  J1i3nHroBi
Mnatexi 3rigHo 3 BignosigHUM Jorosopom (Mpadikom natexis).

NiswHropaseup Moxe y BignosigHy [aty [natexy Hapicnatu
TNisnHroogepxyBayesi 4oBiaKOBO PaxyHok-thakTypy LOAO BiANoBIAHOMO
JNisnnrosoro lNnatexy Ha Bka3saHy Y BignosigHoMy [JoroBopi enekTpoHHY
afpecy JlisnHroogepxysaya abo 3a JONOMOro (hakCUMINbHOTO 3B'I3KY.
HeopepxaHHs PaxyHky-thaktypu Big JlisuHrogaBus He  3BiNbHSE
TNisvHroogepxyeava Big 000B’A3Ky 3pincHioBaTK JlisuHroBi Mnatexi y
nopsiaky, po3mipax Ta CTPOKM, BWU3HaYeHi BignoBigHUM [JoroBopom Ta
ummu 3aranbHuMn YmoBamu.

Y Bunagkax, nepenbayeHnx YMHHAM 3akoHoAaBCTBOM, JlisuHroaaseLb
HapaxoBye M[B Ha yacTuHy JlisuHrosoro Mnatexy, Kowmicii abo iHLi
nnaTtexi 3a Lyumn 3aranbHuMm YMoBamm.

HeoTpumaHHs PaxyHky-dakTypy abo HecBoe4acHe OTpuMaHHst PaxyHky-
thakTypu He 3BinbHsiE JisuHroopepyBaya Bif 3000B's3aHHS MO cnnari
BignosigHoro JisuHrosoro Mnatexy y CTPokW Ta y CyMi, LLIO BCTAHOBMEHI
BignosigHum [loroBopom (Ipacpikom Mnatexis).

14.7.

14.71 Mnatexi, wWo HagxogaTb  Big  JlisMHroogepxysava
3apaxoBYKTbCA B PaxyHOK BMKOHAHHS MOro 3000B'si3aHb B HACTYMHN
MOCMiA0BHOCTI:

Mopspok 3apaxyBaHHSA NnaTexis.

1)BigwkoayBaHHs 36uTKiB

JNisnHroogepxysayem;

TNisnHrogasus 3aBJaHuX

2) Cnnata HapaxoBaHMX MeHi Ta WTpadiB 3a MopyLeHHs [oroBopy
JNisnHroogepxysayem;

3) Cnnata HapaxosaHoi LLiomicauHoi Komicii;
4) Cnnata HapaxoBaHoi Komicii npu cnnari;
5) Cnnata HapaxoBaHux MpoLeHTiB;

6) Cnnata cymm B paxyHOK BiawkogyBaHHs Baptocti ObnaaHaHHs
(OcHosHoro Bopry).

3apaxyBaHHs nnatexy JlisnHroogepxyeaya B paxyHOK MOralleHHs
3aboproBaHoCTi 3a HacTynHKi Mepiog JTiaunHry 3gifiCHIOETLCS NuLLe nicns



Leasing Periods.

Coverage of part of the Leasing Payment compensating the Value of the
Equipment shall not affect amount of Interest which shall be paid according
to the Payment Schedule.

14.7.2. Payments made by the Lessee for the purpose of payment of the
Leasing Payments for current or following Leasing Periods as advance
payments (advance payment) shall discharge its obligations in the following
succession:

1) Commission, Interest and part of the Leasing Payment compensating the
Value of the Equipment (in the stipulated succession) for the current Leasing
Period.

2) Commission, Interest and part of the Leasing Payment compensating the
Value of the Equipment (in the stipulated succession) separately for each
following Leasing Period.

Satisfaction by the Lessee’s payment of the Leasing Payments for each of
the following Leasing Periods shall be made only upon full payment of
indebtedness concerning the Leasing Payments for each previous Leasing
Period.

Any of the Lessee’s advance payments shall be approved by the Lessor.

Any of the advance payments of Leasing Payment which was not approved
by the Lessor shall cover the Leasing Payment for current and (after that)
following Leasing Periods as of the Accrual Date for such Leasing Periods.

Regardless of the purpose of payment indicated by the Lessee, the Lessor
is entitled to unilaterally allocate payments received from the Lessee
according to provisions and succession provided in Subclauses 14.7.1 and
14.7.2., or in the other succession at the Lessor's own discretion.

The Lessor has the right to send a written claim to the Lessee concerning
payment of penalties and fines. Penalties and fines shall be paid regardless
of presence of the relevant written claim of the Lessor. Allocation of
payments received from the Lessee according to provisions and succession
provided in Subclauses 14.7.1 and 14.7.2., or in the other succession at the
Lessor's own discretion, does not depend on the presence of the relevant
written claim of the Lessor.

14.8. Adjusted Payment Schedule. Following transfer of the
Equipment to the Lessee, subject to any Party’s request and within two (2)
calendar days after the date of receipt of such request by the other Party,
the Parties shall sign the Payment Schedule, which shall be executed in
the form of annex to the Agreement and shall constitute an integral part
thereof. Such Payment Schedule shall not modify the agreed terms of
Payment and amount of Leasing Payments under the respective
Agreement, but for convenience of the Parties shall specify exact calendar
dates on which Payment of Leasing Payments become due, but in any case
in accordance with the rules set forth in Clauses 14.2 and 14.3 hereof.

14.9. Buyout Price. Under a separate Buyout Agreement the Lessee
shall pay in favor of the Lessor the amount of the Buyout Price of each
Equipment item as the payment for transfer by the Lessor to the Lessee of
title to the respective Equipment item. At the same time:

14.9.1. The amount of the Buyout Price of the entire Equipment
depends on the period of time for which the Lessee buys out the respective
Equipment and is determined in the following manner:

(A) If the Lessee buys out the Equipment upon the end of the Term of
Leasing under the respective Agreement (Clause 6.5 hereof), then the
Buyout Price shall be the final Leasing Payment according to the Payment
Schedule.

(B) In case the Lessee performs an early buyout of the Equipment before
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MOBHOMO MoralueHHs 3aboproBaHocTi 3a JlisuHroBumn lNnatexamu 3a
nonepeaHi MNepioaw JisuHry.

3apaxyBaHHsi yacTuHu JlisuHrosoro [Inatexy, WO BIiQHOCUTLCS Ha
BiglWwkogyBaHHs BapTocTi Mpeamerta JliswHry, He BNNWBaEe Ha po3mip
npoLeHTiB, Wo nignsratots Cnnarti signosigHo Ao padiky Mnatexis.

14.7.2  Tnatexi, Wo Hagiiwnm Big NisMHroogepkyBaya B paxyHokK
onnatn JlisuHrosux [natexiB 3a noTouHud abo HactynHi Mepiogm
NisvHry sk nonepeaHbO onnaveHi nnatexi (OocTpokoBa onnara),
3apaxoBytoTheA JlisuHroaaBLEM y TakoMy MOPSAKY:

1) Kowmicisi, MpoueHTn Ta yacTuHa flisuHrosoro Mnatexy, Lo BigHOCUTLCA
Ha BiALwKoayBaHHs BapTocti O6nagHaHHs (y 3a3HaveHii nocnigoBHOCTI),
3a NOTOYHWN Mepiog JTisuHry.

2) Kowicis, MpoueHTn Ta yacTuHa JlisuHrosoro Mnatexy, Wo BigHOCUTLCS
Ha BigLwkoayBaHHs Baptocti ObnaaHaHHs (y 3a3HaueHiit nocrifgoBHOCTI)
OKPEMO 3a KOXHUM HacTynHuM [Nepiogom JTisuHry.

3apaxyBaHHs nnatexy JlisuHroogepxyeaya B paxyHOK NOralleHHs
NiswHroBux  lMnaTexie  3a  KkoxeH HacTynHuit [lepiogn  JlisuHry
3MINCHIOETLCA NULLE MiCNs NOBHOO noralueHHs Jlisnnrosoro Mnarexy 3a
KoxeH nonepeHii Mepiog JisnHry.

Bygb-ska nonepegHs cnnata  [flisuHroogepkysayem  JlisuHroBux
Mnatexis noBuHHa 6yTu y3romkeHa 3 JisuHroaasLeM.

Byab-sika monepegHst cnnata [lisuHroBux [natexis, wo He 6Gyna
yarogkeHa 3 JliswHrogasuem, Oyne 3apaxoBaHa [lisuHropaBuem B
paxyHok cnnatu flisnHroBoro natexy 3a NOTOYHWA Ta (micns HbOro)
HactynHi lMepiogw IisuHry y signosigHy [laty HapaxyBaHHs 3a Takumu
Mepiogamu NisuHry.

Hesgaxatouu Ha NpU3HaYeHHst nnatexy,
NisnHroogepxysayem,  JliswHrogaBeub Mae npaBo  CamOCTilHO
nepepo3noginutin  oTpumadi - Big JlisMHroogepxyBada  KowTu Y
BIANOBIGHOCTI 3 yMOBaMM Ta  YEpProBIiCTIO MOTALIEHHS  BUMOT,
BUKNageHumn y nyHktax 14.7.1 ta 14.7.2., abo B iHLWWii YeproBocCTi, Ha
BracHWi poacyg JlisuHrogasug.

3a3HaveHe

NiauHropaselp Mae npaBo HanpasuTh JlisnHroogepxysady nuCbMOBY
BUMOry NPO cnnaty neHi Ta WrpadgHux caHKuii. MeHs Ta iHWi wrpadHi
CaHKLji nignsraloTb onnaTi He3anexHo Bif HAsBHOCTI NMCbMOBOI BUMOT U
NiswHropasus. [epeposnogin  oTpumanux Big [JlisnHroogepxysava
KOLLTIB Y BiANOBIAHOCTI 3 YMOBaMW Ta YEProBICTIO MOTaLUEHHS BUMOT,
BUKNageHumn y nyHktax 14.7.1 1a 14.7.2., abo B iHLWii 4eproBocCTi, Ha
BnacHui poscya JlisuHroaaBus, He 3anexuTb Bif HAsBHOCTI MUCbMOBOI
BuMorik JlisnHroaasLs.

14.8.  YTouHenui padik Mnarexis. Micns nepegayi O6nagHaHHs
TNisvHroogepxxyBayesi, Ha BUMOTY ofHiei i3 CTopiH Ta npoTsrom 2 (aBox)
KaneHaapHUX OHIB 3 4ATW OTPUMaHHS Takoi BUMOTY Apyroto CTOpOHOI0,
Croponu nignuwyts Tpachik Mnatexis, skuid Gyae odopmneHo
gopatkom o [loroBopy i CTaHe 10ro HeBid'€MHOI YaCTUHOW0. Takui
Ipadik Mnatexis He 3miHIOBaTUME NorofxeHi ymosu Mnatexis Ta cymy
TNisnHrosux Mnatexis 3a BignosigHUM [loroBOPOM, ane ans 3py4yHocTi
CropiH nepegbavaTtme KOHKpeTHi kaneHaapHi aatu Kinuesoi [atw
Cnnatu JlianHrosux lMnatexis 3a BignosigHui Mepiog JliswHry, ane B
KOXHOMY pasi BiANOBIAHO A0 NpaBun, BU3HAYeHUX y nyHkTax 14.2 1 14.3
3aranbHux Ymos.

14.9. BukynHa LiHa. MisuHroogepxysay 3a okpemum [loroBopom
Bukyny 3piitcHioe cnnaty Ha kopucTb JlisuHrogasus cymu BukynHoi LliHu
KoHOI YacTHu OBnagHaHHs K NnaTix 3a nepepadyy JlisuHrogasuem
NiauHroopepxxyBayesi npaBa BnacHOCTi Ha BignoBiaHWi ObnagHaHHs.
MMpw ybomy:

14.9.1 Poamip BukynHoi Llitn Bcboro ObnapHaHHs 3anexuTs Bif
CTPOKY, Yy sKuin JlisuHroogepxysay 3fiiICHIOE BMKYN BiAMOBIgHOMO
ObnagHaHHS, Ta BU3HAYaeTbCA B TaKWiA Cnocio:

(A)  Axwo NisuHroogepxyBay 3gidcHioe Bukyn ObnagHaHHS no
3akiHyeHHi Ctpoky JliswHry 3a BignosigHum [oroBopom (nyHKT 6.5
3aranbHux YMoB), To BukynHy LliHy cTaHOBMTMME OCTaHHiIi JlisuHroBmii
lMnatix BignosigHo fo Mpadiky MnaTexis.

(B)  Axwo isvHroomepxyeady  3MIACHIOE  JOCTPOKOBUIA  BUKYM



the Term of Leasing is over under the respective Agreement (Clause 6.6
and/or Clause 17.3 hereof), then the Lessee shall make the Payment of the
Buyout Price in the amount of:

1) Part of the Value of the Equipment (Principal Debt) unpaid by the Lessee.

If prior to the moment of the buyout of the Equipment any part of such
Equipment is lost, then the Buyout Price of such Equipment shall be reduced
by the part thereof pertaining to the lost part of the Equipment (provided that
the Lessor has obtained an insurance indemnity related to such a loss).

2) Interest accrued as of the Payment Date according to clause 14.4 hereof;

3) Commission accrued as of the Payment Date according to clause 14.5
hereof (taking into account increasing the unpaid Part of the Value of the
Equipment (Principal Debt) by the amount of fine stipulated by this clause);

14.9.2. In case as envisaged by Subclause (A) of Clause 14.10.1
hereof, the Lessee shall be obliged to effect the Payment of the Buyout
Price in due time established for Payment of the last Leasing Payment
under the respective Agreement. In case as envisaged by Subclause (B) of
Clause 14.10.1 hereof, the Lessee shall be obliged to effect the Payment
of the Buyout Price in due time established by Clause 6.6 of these General
Terms.

14.10. Delay of Payment. In the event of any delay of Payment of any of
the Lessee’s Payment, the Lessee shall pay to the Lessor a penalty in the
amount of double discount rate of the National Bank of Ukraine being in
effect during the period for which the penalty shall be paid, starting from the
Payment Date established by the respective Agreement (subject to these
General Terms) and until the date of actual Payment by the Lessee of the
delayed amount in full. Such penalty shall be accrued on actual amount of
indebtedness increased by index (Fx-Fxo)/Fxo where:

Fx — UAH Rate to the Base Currency as of the Payment Date;

Fxo — UAH Rate to the Base Currency as of the Transfer Date of the
Equipment to the Lessee.

The penalty shall be charged regardless of the Lessor’s written claim to the
Lessee to pay the penalty. The Lessee shall pay the penalty envisaged
herein within without waiting for the aforementioned request from the
Lessor. Losses inflicted by the Lessee on the Lessor in connection with
delay of the Leasing Payments shall be indemnified by the Lessee in the
amount exceeding the aforementioned penalty.

Payment by the Lessee of the default interest provided for in paragraph one
of this Clause 14.11 shall not release the same from discharge of its
obligations with regard to Payment of the Lessee’s Payments.

14.11. Implications of Changes in Tax Rates, Introduction of New
and Cancellation of Existing Taxes. In the event of change of rates of
taxes and payments and duties bearing the same status payable by the
Lessor when carrying out operations under any Agreement or in respect of
any Equipment and existing at the moment of signing of the respective
Agreement, as well as in the event of introduction of new taxes and
payments and duties bearing the same status, the Lessor shall be entitled
to demand amending the respective Agreement regarding the amounts of
outstanding Leasing Payments.

In such case the Lessor shall send to the Lessee the written offer and the
draft of the relevant amendments to the Agreement.

The Lessee shall be obliged within one month upon receipt of the Lessor's
offer to accept it and to perform all required actions for execution of the
relevant amendments to the Agreement (including all corporate
approvals/permits), unless the Parties agree otherwise in writing. .
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O6napHaHHs Ao 3akiHueHHst CTpoky JiswHry 3a BignosigHum [loroBopom
(3a nyHktom 6.6 Ta/abo nyHktom 17.3 uux 3aranbHux Ymos),
TNisnHroogepxysau 3gincHioe Cnnaty BukynHoi LiiHu B poamipi cymu:

1) HecnnaueHoi MisuHrooaepxysayem yacTuHn Baptocti ObnagHaHHs
(OcHosHoro bopry).

Y Bunapky, AKWO [0 MoMeHTy Bukyny ObnagHaHHs Bigbynacs Brpata
Oyapb-sikoi yacTuHn Takoro Ob6nagHaHHs, BukynHa LliHa Takoro
ObnagHaHHs 3MeHLLYETbCS Ha Ty il YacTUHY, WO CTOCYETLCS BTPaYeHoi
yactuin ObnagHaHHs (3a ymoBM ofepxanHs JlisuHrogasLiem CTpaxoBoro
BifLLIKOAYBaHHS LLOAO TaKoi BTpaTh).

2) MpoLeHTiB, HapaxoBaHUX cTaHoM Ha [laty MnaTexy 3rigHo 3 NyHKTOM
14.4 unx 3aranbHux YMos;

3) Kowicii, HapaxoBaHoi cTaHoM Ha [laty Mnatexy 3rigHo 3 nyHkTom 14.5
unx 3aranbHuMX YMOB (3 ypaxyBaHHsM 30iMblUeHHS HecmnmayeHol
TNianHroogepxyeayem yactuHu Baptocti ObnagHanHs (OCHOBHOrO
Bopry) Ha cymy wTpadyy, 3a3Ha4YEeHOr0 Y LIbOMY NYyHKT);

14.9.2 Y Bunagky, nepeadaveHomy nignyHkTom (A) nyHkTy 14.10.1
3aranbHux Ymos, JlisuHroogepxysay 3000B'a3aHui 3giichntn Crinaty
BukynHoi LliHm B cTpoK, BCTaHOBneHwid ans CnnaTm OCTaHHLOrO
Niswnrosoro [natexy 3a BignosigHum [loroBopom. Y Bunagky,
nepegbaveHomy nignyHktom (B) nyHkty 14.10.1 3aranmbHux Ymos,
TNisnHroogepxyeay 30608's3aHuit 3giicHnTn Cnnaty BukynHoi Llitn B
CTPOK, BCTAHOBIIEHMIA MYHKTOM 6.6 3aranbHux YMOoB.

14.10. MpocTpoyeHHsa Cnnatu. Y Bunaaky 6yab-sKkoro NpoCTPOYEHHs!
Cnnatn 6yab-sikoro lMnatexy JlisuHroogepxysava, JlisuHroogepxysay
Oypne 3000B's3aHuin cnnatuTy JTi3HroAaBLEBi NEHIO Y PO3MIpi NOABIAHOI
06nikoBoi cTaBku HauioHanbHoro 6aHky Ykpaiu, Wwo aisna y nepiog, 3a
SKUIA  CnnavyeTbCs neHs, nouwHawoun 3 fatm Cnnatw, BM3HAYeEHOI
BignoBigHMM [loroBopoM (3 ypaxyBaHHaM 3aranbHux YMoB), i no gaty
takTuyHoi Cnnatu JlisnHrooaepxxyBadeM NPOCTPOYEHOT CyMM Y MOBHOMY
06cs3i. Taka neHsi HapaxoBYETLCS Ha (haKTUYHY CyMy 3ab0pProBaHOCTi,
36inbLueHoi Ha koediuieHT (Fx — Fxo)/Fxo, fe

Fx — Kypc 'pusHi o basosoi Bantotu Ha laty Cnnaty;

Fxo- Kypc I'puBHi go basosoi Bantotn Ha [aty Mepepaui ObnagHaHHs
JNisnHroogepxysayesi.

3asHayeHa MeHs HapaxoBYETbCS HE3anexHo Big Nped'siBNeHHs
TNisnHropasuem JlisuHroogepkysayesi NMCbMOBOI BUMOrW NPO BUNMATy
Takoi neHi. JlianHroogepxyeay 3000B'3aHMit  CNNATUTU  MeEHO,
nepenbayeHy UMM NYHKTOM, HE YeKaluu Npen'sBreHHs BUMOTH
NisnHrogasug. 36uTkm, 3aBaani NisuHroogepxkysadem JlisnHrogasLesi y
3B'A3Ky 3 mpocTpoveHHam  Cnmatm  JliswHrosux  natexis,
BiALUKOAOBYOTLCA JTi3MHrOOAEp)KyBaYeM y CyMi NOHAA 3a3HaueHy NeHto.

Cnnarta JlianHrooaepxxyBayeM neHi, 3a3HaueHoi B nepLiomy absalli Lboro
nyHkty 14.11, He 3BinbHsE JlianHroogepxysaya Bif BWUKOHaHHS CBOIX
30608B's3aHb no Cnnari Mnatexis JlisuHrooaepxysaya.

14.11. Hacnigkv 3miHM cTaBOK nopatkiB, 3anpoBafXeHHA HOBUX
nopaaTkiB Ta CKacyBaHHA iCHYHOYMX nopaTtkis. Y pasi 3MviHM CTaBoOK
nogatkie i nogibHux nnatexis i 36opie, WO nignsrawTs Chnari
NisnHrogasuem npu 3giicHeHHi onepalin 3a 6yab-skum Joroopom, abo
CTOCOBHO byab-akoro ObnagHaHHs, Ta iCHYUMX Ha MOMEHT MiAnUCaHHs
BignosigHoro [loroopy, a Takox Npy BBEAEHHI HOBWX TakuX NOAATKIB i
nopibHux nnatexis i 36opis, JlisMHrogaselb MaTMe npaso BuMaraTy
BHECEHHS 3MiH [0 BiANoBiaHOro [1orosopy LWOAO0 PO3MIpY HEBUMMAYEHUX
TNiauHrosux Mnatexis.

Y Takomy Bunagky JlisuHrogaseub Hanpasnse JlisuHroogepxyBauyesi
BiANOBIAHY MWCHMOBY MPOMO3NLI0 Ta MPOEKT BIAMOBIAHWX 3MIH A0
[orosopy.

TNisvHroogepxxyay 3000B'A3aHWA  YNPOOOBX OAHOMO Micsius micns
OflepxaHHa npono3uyii JlisnHrogasus Ta NpoekTy 3MiH 4o [orosopy,
NPUIHATY TaKy NPONO3WLit0 Ta 3GIACHWTY BCi Aii WOAO NIANMCAHHS TaknX
3VIH  (BKMKOYAKOUM  OfiepkKaHHS  HEOoOXiBHWX  KOpMOpaTUBHWX
MorofpKeHb/[03BoNIB), AKLLO CTOPOHN He AilayTh 3roAm LWOAO iHLLOTo Y
MUCHMOBI POpMI.



14.12.  Implications of Loss, Damages to and Failure of the
Equipment. Failure of, Damages to any Equipment, its Loss, as well as
loss by any Equipment of its functions shall not release the Lessee from
discharge of its obligations under the respective Agreement (subject to
these General Terms).

The Lessee shall pay to the Lessor the Lessee’s Payments under each
Agreement regardless of the actual use of the Equipment. Loss, failure of
operation, Damage to or defects of quality of any Equipment which
appeared or were revealed after the actual receipt of the Equipment by the
Lessee shall not release the Lessee from any of its obligations with regard
to Payment of the Lessee’s Payments under the respective Agreement. At
the same time, however, in the event of Loss of, or Damage to any
Equipment the Parties shall proceed pursuant to the order established by
Sections 12 or 13 hereof, respectively.

14.13.  Other Provisions Applicable to the Lessee’s Payments. Any
of the Lessee’s Payments shall be deemed made only after Payment of its
entire amount in full. In case of Payment of any Lessee’s Payment amount
in portions, the date of such Payment shall be deemed the date on which
the actual Payment of the last portion of such Lessee’s Payment is made.
In case the Lessee makes actual payment of any Leasing Payment in the
amount exceeding the cap amount for such Leasing Payment established
by this Agreement (in other words, makes overpayment), then the Lessor,
atits own discretion, either returns to the Lessee the amount thus overpaid
or credits such overpaid amount as an advance towards the next Leasing
Payment under the respective Agreement (without accruing and paying to
the Lessee any interest on such advance amount).

Amounts of the Advance Leasing Payment and Commission fee, other
Leasing Payments, Buyout Price, as well as other Lessee’s Payments shall
be transferred by the Lessee to the bank settlement account stipulated in
accordance with Clause 23.9 hereof or to any other account of the Lessor
as may be notified by the Lessor to the Lessee from time to time with no
withholdings or deductions whatsoever.

Accounting of the Lessee’s indebtedness under each Agreement shall be
kept in the Currency of Obligation. Simultaneously, the Lessor is entitled to
conduct operative accounting of the Lessee’s indebtedness under each
Agreement in the Base Currency.

The Lessee shall effect the Payment of all the Lessee’s Payments under all
Agreements on the basis of applicable provisions of the Agreements, these
General Terms and Payment Schedules and the Lessor's Invoices.

Subject to the Lessor’s request, the Parties shall carry out reconciliation of
the Lessee’s Payments under the relevant Agreement. Based on the results
of such reconciliation the Lessor and Lessee shall introduce changes into
the relevant Payment Schedule previously agreed between the Parties,
non-compliance with which was revealed by the Parties, by way of signing
of new Payment Schedule.

Lessee’s Payments shall be subject to Payment by the Lessee based on
respective provisions of relevant Agreement and/or General Terms,
regardless of Lessor's notification of the accrual of Payment. The Lessor
has the right to notify the Lessee on accrual of Payment and set a deadline
of Payment unless these General Terms and/or respective Agreement
expressly stipulate otherwise.

15. REPRESENTATIONS AND WARRANTIES OF THE LESSEE,
FINANCIAL CONTROL

15.1. Representations and Warranties of the Lessee. The Lessee
hereby represents and warrants to the Lessor with respect to the following
facts which are of essential nature, that as of the date of signing these
General Terms and as of the date of execution of each Agreement and for
the whole term of the Agreement(s):

15.1.1. The Lessee is a duly registered business entity (legal entity,
individual-private entrepreneur) operating under the laws of Ukraine, the
owner of its assets and possesses all licenses and approvals required in
order to perform its commercial activities.
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14.12. Hacnipku Brpatn, YwkomkeHHs W Buxopgy 3 napy
O6nagHaHHsA. Buxig 3 napgy, YiwkomkeHHs 6yab-skoro OBnagHaHHs,
ioro Brparta, a Takox BTpaTa Oyab-sakum ObnagHaHHAM CBOIX PYHKLIA,
He 3BinbHsE Jli3nHroopepxyBaya Bif BUKOHaHHS CBOIX 3000B'A3aHb 3a
BignosigHUM [1oroBOpoM (3 ypaxyBaHHsM 3aranbHux YMOoB).

TNisnHroogepxysay BUNnavye JlisuHropasLeBi Mnatexi
TNisnHroogepxyBaya 3a KoXHUM [JoroBopoM He3anexHo Bif hakTU4HOro
BukopucTaHHs Ob6nagHaHHs. Brpata, Buxig 3 nagy, YLIKOXKEHHS,
Heponiku no sikocTi By Ab-sikoro OBnafHaHHs, Wo BUHWKIN abo BUSIBNEH
nicna dakTnyHoro opepxanHs ObnagHanHs JlisuHroogepxysadem, He
3BINbHAOTL Jli3nHrooaepxyBaya Bif BUKOHAHHS BCiX CBOIX 3000B'A3aHb
no Cnnari Mnatexis JlisnHroogepxysaya 3a BignosigHWM [1oroBopom.
Mpu ubomy, ogHak, y Bunagky Brpatn abo YiwkomkeHHs byab-akoro
O6nagHaHHs CTOpPOHW LitoTb Y NOPSAAKY, BCTAHOBNEHOMY posginom 12
abo 13 uux 3aranbHux YMOoB BignoBiaHo.

14.13. IHWi  nonoxeHHa, wo  crocytoTbea  [natexis
NiznHroopepxyBaya. byab-akuin 3 [Mnatexis [lisnHroogepxysava
BBAXAETbCA 30iMCHEHNM TinbKu nicns Cnnaty BCi€i 10ro cymu B NOBHOMY
obcssi. Y Bunagky Cnmatm  cymnm  6yab-skoro  Mnatexy
TNisnHroogepxyBaya YactuHamu, Aatod CnnaTu BBaXaeTbCs Aata
taktyHoi  Cnnat  OCTaHHbOi  YacTuHW  Takoro  [lnatexy
NisuHroopepxysaya. Y Bunagky, akwo JlisnHrooaepxysay 3AiACHIOE
thakTyHy cnnaty byab-akoro i3 JlisuHroux [naTexis y posmipi, Lo
nepesuLLye nepeabayeHuit Lum [JoroBopom po3mip Takoro J1i3uHroBoro
lMnatexy (Tob6T0 gonyckae nepennary), flisnHrogaseLlp, Ha CBili po3cya,
abo noseptae JlisuHrooaepxysauy cymy Takoi nepennatu, abo BpaxoBye
TaKy nepennaty sk aBaHC y paxyHok HacTynHoro JliauHrosoro Mnatexy
3a signosighum [loroBopom (6e3  HapaxyBaHHd Ta  BMMNATH
TiavHroogepxxyBayy BigCOTKIB HA CyMy Takoro aBaHcy).

Cymu ABaHcosoro JlisuHrosoro Mnatexy Ta Komici, iHwwmx JTisnHroBux
lMnatexis, BukynHoi LliHu, a Takox iHWwux Mnatexis JlisuHroogepxysaya
nepepaxoBytoTbes JisuHroofepkyBadeM Ha 6aHKIBCbKMin po3paxyHKOBUN
paxyHOK, 3a3HaqeHui y nyHkTi 23.9 3aranbHux YMoB, abo iHLLmiA paxyHoK
Nisnnropasug, wo moxe Byt HUM nosigomneruit JlisnHroogepxysayy,
©e3 Byab-AKkNX yTpUMaHb i BiapaxysaHb.

ByxranTepcbkuin 0bnik 3aboprosaHocTi JlisuHroogepxysaya 3a KOXHUM
[orosopom Begetbcst  y  Bamioti  3060B's3aHHs.  OpgHouacHo,
NiswHropaBels Moxe BecTM onepaTuBHUA 06nik 3aboproBaHOCT
TNisnHroogepxysaya 3a koxHUM Jorosopom y ba3osiit Bantori.

JlisuHroogepxysau 3AilcHIoe Cnnaty BCIX lMnatexis
NisnHroogepxyeaya no Bcix [loroBopax Ha nigcTasi BignoBigHMX
nonoxeHb [Jorosopis, 3aransHux Ymos, padikis Mnatexis Ta PaxyHkis-
akTyp NisuHrogasus.

Ha Buwmory [lianHrogasus, CTopoHW NpoBagsTh 3BipKy po3paxyHkiB 3a
Mnatexamu JlisuHroogepxysaya 3a BignosigHum [loroopom. 3a
pesynbTatamu 3Bipku po3paxyHkis JlisuHrogaseup i JlisnHroogepxysay
33 B3aEMHOI0 3r01010 MOXYTb BHECTU 3MiHW Y BiAMOBIGHMIA NOrOMKEHMI
CropoHamn [pacpik [natexis, HEOOTPUMAHHS SKOrO  BUSIBIEHO
CTopoHamu, WAsxom nignucaxHs Hoeoro I'padbiky Mnatesis.

Mnatexi NisuHroogepxysava nignsratots Cnnarti JlisuHroogepxysayem
Ha niacTaei BiANoBigHWMX NonoxeHb [loroBopy Ta/abo 3aranbHux YMoB,
HesanexHo Bi HasBHOCTi NOBiAOMNEHHS Jli3uHrogaBLs NPO BUHWUKHEHHS!
nigctaB ans ixHboi Cnnatu. JliswHrogaBeus Mae npaBo MOBIZOMUTU
NisuHroopepxysaya Npo BUHUKHEHHS MiACTaB ANA iXHLOI cnnatn Ta
BU3HauMTU CTpok CnnaTu, 3a BUHATKOM BMMAAKiB, KOMM iHLUMI CTPOK
npsiMo nepegbayeHnit uummn 3aranbHimmn Ymoeamu Ta/abo [orosopom.

15. 3AMEBHEHHA U FAPAHTIi  NMI3UHTOOMEPXKYBAUA,
®IHAHCOBUWU KOHTPOIb

15.1.  3aneBHeHHs W rapaHrii NiznHroopepxyBaya.
JlisnHroogepxysay Lum 3asBnse U rapaHTye JlisuHroaasLesi CTOCOBHO
HacTynHWX (hakTiB, WO MaloTb CYTTEBE 3HAYEHHS, WO Ha adaty
nignucaHHs Lux 3aranbHux YMOB, a Takox Ha AaTy yKnagaHHs KOXHOTO
[loroBopy Ta ynpogoBX yCbOro CTPOKY ix Aii:

15.1.1  isvHroofepxyBay € HaneXHWM YWUHOM 3apEECTPOBAHUM
Cy6'eKTOM MigNPUEMHMLKOI ZiSNbHOCTI (KOpMANYHOI0 0C060H, (hisuiHO
ocoboto-nignpuemuem), WO aie BiANOBIAHO [0 3aKOHOAABCTBA YKpaiHu,
Ma€ NpaBO BMACHOCTI Ha CBOI aKTMBW i1 Mae BCi MiLeHsii Ta [03BoMN,



15.1.2. The Lessee is entitled to enter into Agreements (including these
General Terms) and discharge obligations undertaken by the same
thereunder (subject to these General Terms), as well as into other
instruments executed pursuant to the Agreements ("Documents of
Agreements"). The Lessee has also taken all necessary corporate
decisions and made any other act needed (including, but not limited to,
obtaining approvals and consents of the Lessee’s governing bodies)
necessary for entering into and performing the Documents of Agreements
and in order to ensure that the Documents of Agreements are legally valid
for and binding upon the Lessee.

15.1.3. The Lessee’s entering into, and executing the Documents of
Agreements shall not violate Ukrainian legislation, constituent documents
and other internal regulations of the Lessee, or breach of any other
agreements, arrangements, deeds or documents entered into by or
executed by the Lessee.

15.1.4. In respect of the Lessee no insolvency proceedings have been
initiated, and no court bankruptcy procedures have been applied, no
administration of the debtor’s property or rehabilitation is taking place, and
the Lessee is not in the process of liquidation.

15.1.5. There is no resolution, court decision or other statutory authority
orders which might adversely influence the financial status of the Lessee,
its solvency and ability to perform activities, as well as fulfillment of its
obligations under the Documents of Agreements.

15.1.6. Neither the Lessee nor its property are subject to immunity from
jurisdiction, enforcement or seizure (before or after judgment), or execution
in respect of any action or proceeding related in any way to the relevant
Agreement.

15.1.7. Al information provided by the Lessee to the Lessor in connection
with each Agreement, including the documents mentioned in clause 15.2
hereof, is true, complete and accurate, and the Lessee does not conceal
any facts which, if known, could have affected the Lessor’s decision to enter
into any Agreement with the Lessee.

15.1.8. The Lessee shall be obliged to immediately notify the Lessor of the
facts as a result of which any of its representations and warranties set forth
in clauses 15.1.1 to 15.1.7 here above could change, become inaccurate,
untrue or misleading.

15.2.

15.2.1. Financial control. The Lessee shall be obliged within 3 (three)
calendar days from the date of receipt of the relevant Lessor's request, to
provide the Lessor with the documents containing information needed by
the Lessor in order to exercise control over the financial status of the
Lessee, in particular:

- Financial reports: balance sheets, financial statements, cashflow
report (if applicable), report on equity capital (if applicable) and
notices to the reports (if applicable), for the last reporting period;

- Taxreturns: Corporate profit tax returns stamped by the Lessee's
tax inspection, for the last reporting period;

- Audit report on the Lessee’s financials for the last financial year,
as well as

- Other information that may be required by the Lessor.

The documents stipulated herein shall be provided in copies sealed and
signed by the Lessee's executive official.

Financial Control and Notifications.

15.2.2. Notifications. The Lessee shall be also obliged to notify the
Lessor in writing about the following facts not later than 10 Business Day
following their occurrence (unless another term is envisaged by these
General Terms):
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HeoOXifHi Ans 3iCHEHHS CBOET KOMEPLHOI isnbHOCTI.

15.1.2  [lisuHroogepxyBay Bnpasi yknagatu [loroBopu (BkMKOYa0Um
ui 3aranbHi YMOBMW) i BUMKOHyBaTW 3060B'si3aHHs, B3sTi Ha cebe
TNisnHroogepxysayem no [loroopax (3 ypaxyBaHHsM 3aranbHuX YMoB)
Ta iHLWMX JOKYMEHTIB, CKnageHux Ha BuKkoHaHHs [lorosopis (“[oroBipHi
Hokymentn"). JlisnHroogepxysay Takox OGOPMUB YyCi  HEOoBXiaHi
KOpropaTuBHI pilEHHs Ta 3OIMCHUB iHWI Aii (BKMtovaloun, ane He
0OMexyluncb, OfepxaHHAM [03BONIB  Ta MOrOMXEeHb  OpraHiB
ynpasniHHs  JlisnHroogepxyeaya), Wo HeobXigHi Ans yknapaHHa 1
BUKOHaHHS [loroBipHux [JokymeHTiB, i ans 3abe3neyeHHs Toro, Liob
[orosipHi [lokymeHTV By 3aKOHHUMM 11 0B0B'A3KOBUMM ANS BUKOHAHHS
TNisnHroogepxysayem.

15.1.3  YknapaHHs, cknapgaHHs [loroBipHux [JokyMeHTIB He TarHe Ans
TNisnHroogepxyBaya MOPYLUEHHS YWHHOMO 3aKOHOA4ABCTBA YKpaiHu,
CTaTYTHUX [OKYMEHTIB i BHYTPILLHIX JOKyMeHTiB JlisuHroodepxysava,
abo nopylweHHs Oyab-skuX IHWWX [OrOBOPIB, Yrog, NPaBOYMHIB,
[OKYMEHTIB, L0 YKnagdeHi uu cknaaeHi flisuHroogepxyBayem.

151.4  CrocoBHo  JlisuHroogepxyBaya  He  3[iACHIOETbCS
NpOBaZKEHHS! y CrpaBi Npo GaHKPYTCTBO, | HE 3aCTOCOBYHKTLCS XOAHA i3
CynoBux npouenyp GaHKpyTCTBa, He 3INCHIOETLCS PO3NOPSIHKEHHS
MaitHom BopxHuka, caHalls, JlisnHroopepxysay He nepebyBae B cTagii
niksigauji.

15.1.5  He icHye 0QHOI MOCTaHOBM, pilleHHs cyay abo iHworo
[lepXXaBHOrO opraHa, fki MOXYTb HeraTUBHO BMIIMHYTW Ha (piHaHCOBMIA
cTaH JlisnHroogepxyBaya, WOro nnaToCNPOMOXHICTb | 34aTHICTb
3[ifICHIOBATI CBO AIANBHICTb, a TAKOX Ha BUKOHAHHS 3000B'A3aHb MO
[JorosipHux [JokymeHTax.

15.1.6  Awi llisuHroopepxxyBav, aHi 10ro BNacHICTb He MatoTb HIIKOTO
npaBa Ha IMYHITET Bifl CyA0BOr0 PO3risay, MPUMYCOBOTO CTATHEHHS YK
apeLuTy (0o abo nmicns BUHECEHHS! CYAO0BOrO PILLIEHHS!), YN BUKOHAHHS Y

BiZNoBiAHMM [JoroBopom.

151.7 Bcs iH(bopmauis, HafaHa JNisuHroogepxysayem
JNisnHrogasLo y 3B'A3KY 3 KOXHUM [lOroBOPOM, BKMKOYAKOYM AOKYMEHTH,
3a3HayeHi B nyHKkTi 15.2 3aranbHux YMOB, BiAnoBigae AiMCHOCTI, €
MOBHO i TOYHO, i Jli3nHroodepKyBay He NPUXOBYE XOAHUX (haKTiB, SKi,
SIKOM BOHM cTanu Bigomi, Mornm © BNAMHYTY Ha pilleHHst JlisuHrogasus
npo yknagaxHs Oyab-akoro [loroBopy 3 JlianHroogepxysayem.

15.1.8  JisuHroogepxyBay 3000B'A3YETbCA HEraHO MOBIAOMASATY
TNisvHropaBus npo akTh, y pes3ynbTati akux 6yab-ski 3 1oro 3as. i
3aneBHeHb, HaBe/eHi BuLe B nyHkTax 15.1.1 - 15.1.7, MOXyTb 3MiHUTUCA
abo cTaTh HeOCTOBIPHUMM, TaKUMMU, L0 HE BiAMOBILatoTb AiNCHOCTI abo
BBOASATb B OMaHy.

15.2.

15.21  ®iHaHcoBMIN KOHTpONb. Jli3nHrooaepxyBay 30608'A3yEThCS
ynpoaoex 3 (TPbOX) kaneHaapHUX AHIB 3 AaTW OTPUMAHHS BiNOBIAHOIO
sanuty JlisuHropgasus, Hapasatu JliswHrogaBLeBi  AOKYMEHTM 3
iHopmaLlieto, WO HeobxigHa ANs 3QINCHEHHS HWM KOHTPOMIO Hapg
hiHaHcoBMM cTaHoM JlisuHrooaepxysaya, a came:
- ®iHaHcoBY 3BITHICTb: 6anaHc, 3BiT Npo diHaHCOBI pe3ynbTaTu,
3BIT NPO PyX FPOLLOBKX KOLITIB (SIKLLO 3aCTOCOBHO), 3BIT NPO
BMTACHWI Kanitan (KO 3aCTOCOBHO) Ta MPUMITKM [0 3BiTiB
(SIKLLO 3aCTOCOBHO) 3a OCTaHHiIi 3BiTHUIA Nepiog;
- [lopatkoBy 3BITHICTb 3 nMopatky Ha MpuOYTOK 3 BiAMITKOK

®iHaHCOBMIN KOHTPOIb Ta NOBIAOMIEHHS.

noaaTkoBoi iHcnekuii  JlisnHroogepxyaya, 3a  OCTaHHIi
3BITHUI Nepiog;
- AyouTopcbkuid  BWCHOBOK 338  (DIHAHCOBOK  3BITHICTIO

TNisvHroogepxyBaya 3a OCTaHHIN (hiHAHCOBWI PiK (SIKLLO
3aCTOCOBHO), @ TaKoX
- IHwy iHdopmaLto, Wo mMoxe 6yTn 3anuTaHa JlisuHrogasLem.
[loKyMeHTH, 3a3HaveHi y LbOMy MyHKTi, MalOTb HagaBaTUChb Y KONisX,
3acBigyeHnx nevatkow JlisuHroogepxysaya 1 nignucaHux Moro
BUKOHABYWM OpraHom.

15.2.2  MMosigomneHHA. JlianHroogepxyBay Takox 3000B'sA3aHuMin ¥
NUCbMOBIN dhopMi nosigoMnaTyh JlisnHrogasus Npo HacTynHi hakT He
nisHiwe 10 Pobounx [HiB 3 faTW iX HACTaHHA (SIKLLO iHLMIA CTPOK He
nepenbayeHo uumu 3aranbHumMu YMoBamu):



- Changes of legal or actual address, payment details;

- any changes introduced by the Lessee into its constituent
documents, regardless of the fact of state registration thereof;

- any event of default to fulfill the Lessee's obligations stipulated
by these General Terms and the relevant Agreement, and about
all other events or circumstances which can reasonably hinder or
substantially limit the Lessee's possibilities to perform its
obligations;

- anyactions and acts of the statutory authorities, municipal bodies
relating to any Equipment;

- Damage, Loss of any Equipment or suspension of the Lessee’s
possession thereof, as well as any facts on the basis of which the
Lessor and/or the Lessee may be sued for damages caused by
any Equipment;

- commencement of any proceedings envisaged by bankruptcy
legislation in respect of the Lessee, as well as adoption by the
Lessee of the decision on liquidation;

- lodging of third parties’ claims with regard to any Equipment, as
well as expected attachment or enforcement proceedings with
respect to any Equipment;

- Circumstances, upon which any of the Lessee's representations
and warranties set forth in clause 15.1. hereof, might change or
become untrue, incorrect or misleading;

- transfer of title in 50% or more shares/participation interest in the
Lessee's charter capital to persons that were not among its
shareholders/participants at the moment of execution of the
respective Agreement; change of the composition of the Lessee's
governing bodies, and other circumstances that qualify as
change of control over the Lessee in accordance with the
applicable Ukrainian antitrust law;

- any material changes of the information, provided by the Lessee
to the Lessor.

16. SECURING THE LESSEE’'S OBLIGATIONS, CONTRACTUAL
CHARGE-OFF

16.1.  Pledge, Guarantee, Contractual Charge-Off and Other Types
of Security. In case of it being envisaged by the relevant Agreement, within
ten (10) Business Days as of the date of execution of such Agreement and
in each case prior to the transfer of the Equipment to the Lessee
thereunder, the Lessee shall:

16.1.1. Provide signing by the Pledgor, whose name to be specified in the
respective agreement, a pledge agreement ("Pledge Agreement") with the
Lessor, whereby the Pledgor shall put in pledge for the Lessor a property,
being satisfactory for the Lessor and owned by the Pledgor, of total value
not less than the respective Value of Agreement, in order to secure
fulfillment of the Lessee's obligations of Payment of the Lessee’s Payments
in full under the respective Agreement. Such a Pledge Agreement shall
contain all essential terms and conditions of a pledge agreement envisaged
by applicable law, executed in the form provided by the Lessor, in essence
acceptable to the Lessor, notarised as well as sealed ( if applicable) and
signed by the authorized representative of the Pledgor and registered as
first ranking encumbrance in respective State registry.

16.1.2. Provide a surety agreement signed by the Surety, whose name to
be specified in the respective agreement, ("Surety Agreement") to the
Lessor, under which the Surety shall assume personal liability for fulfillment
of the Lessee's obligation of Payment of the Lessee’s Payments under the
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- Npo 3MiHW topuandHoi abo chakTUyHOI agpecy, MnaTiKHUX
PeKBI3NTiB;

- npo Byab-sKi 3MiHW, BHeceHi JlisuHroopepxyBayem [0 CBOIX
YCTaHOBYMX AOKYMEHTIB, HE3anexHo Bif akTy iX AepXaBHOI
peecTpauii;

- MpPO BUMAAKM HEBUKOHaHHS  OyAb-sikux  3000B'A3aHb,
nepegbayeHux Uumm 3aranbHumMu YMoBamu Ta BignoBigHUM
[loroBopom, a TakoX npo BCi iHwWi nogii abo obctaBuHy, siki
MOXYTb  OOrpyHTOBaHO  nepelkomkatm abo  CyTTeBO
obmexyBat  moxmmBocTi  JlisuHroogepxyBada  LWOAO
BUKOHAHHS CBOiX 3000B'A3aHb;

- npo Byab-aKi Aii A aKTV fepKaBHUX OpraHiB, OpraHiB MiCLLEBOrO
CaMOoBpsiyBaHHs LLO CTOCYThCS Byab-akoro ObnagHaHHs;

- npo YwkomkeHHs, Brpaty byab-skoro ObnagHaHHs abo 1oro
BNOYTTA 3 BonoAiHHA JlisuHroogepxyBaya, a Takox npo 6yab-
Aki akTi, Ha nmigcTasi skux Ha JliswHropasus Ta/abo Ha
TNisnHroogepxyeaya Moxe OyTu noknaaeHa BignoBiganbHICTb
3a Lwkogy, 3anogisHy Oyab-akum ObnagHaHHaM;

- npo noyatok Oydb-skmx  mpouedyp, nepeabaveHux
3aKOHOAABCTBOM npo BaHKpyTCTBO CTOCOBHO
JlisnHroogepxysaya, a TakoX NPO MPUAHATTS PILLEHHS PO
niksigauito JlisnHroogepxysava;

- Npo npea'sBNEHHs  MPETeH3id  CTOCOBHO  Byab-sKOro
O6napgHaHHs TpeTiMu ocobamu, a Takox Npo nepeadadyBaHuit
apewT abo 3BepHEHHS CTArHEHHS Ha Oyab-sike ObnagHaHHs;

- npo aktw, y pesynbTati skux Oyab-ski 3 3aneBHEHb,
HaBegeHux y nyHkTi 15.1. umx 3aranbHux YMOB, MOXyTb
3MiHUTMCS abo CTaT HeJOCTOBIPHUMM, YW TakUMK, WO He
BiaNoBIfatTh AiicHOCTi abo BBOASATL B OMaHy;

- npo nepexig npaea BnacHocti Ha 50% abo 6inbLue
aKuin/yacTok y ctatytHomy Kanitani JlisuHroogepxysada fo
ocif, Wwo He OynM Ha MOMEHT YyKnajaHHs BigNOBiAHOIO
[orosopy akujoHepamu/ y4acHukamu JlisuHroogepxysaya;
npo 3MiHy cknagy opraxis ynpasniHHa JlisuHrooaepxysaya, Ta
npo iHWi o6CTaBWHM, SKi BU3HAIOTBCS 3MIHOK BiBHOCWH
KoHTponto Hag JianHroogepxxysayem y BignoBigHOCTI 3 YNHHUM
AHTMMOHOMONBHUM 3aKOHOZABCTBOM YKpaiHu;

- Mpo CyTTeBi 3MiHW iHWOI iHGopMmaLii, Wo Hagasanacs
NisnHroopepxysadyem JlisnHroaasLo.

16. 3ABE3MEYEHHA 30BOB'A3AHb JIISUHTOOLEPXKYBAYA,
HOroBIPHE CMUCAHHA

16.1. 3actaBa, nopyka, [loroBipHe CnMMCaHHA W iHWi BUAK
3a0e3neyeHHsa. Y Bunagky, SKWo LUe nepeabayeHo BiAMOBIAHAM
[orosopom, To npotsirom 10 (necstv) Pobounx [HiB 3 fat yknagaHHs
Takoro [loroBopy # y KOXHOMYy pa3i OO MOMEHTY nepegavi

NisvHroopepkyBayeBi ~ ObnagHaHHs  3a  Takum  [loroBopom
NiauHroopepxysay 30608’'s3aHNA:
16.1.1 3abesneuntn yknageHHs 3acTaBOfaBLEM, HaAMEHyBaHHS

Akoro Oyae 3asHayeHo y signosigHoMy [loroBopi, AOTOBOpPY 3acTaBu
("OoroBip 3actaBu") 3 JlisuHrogaBuem, no SKOMy Y 3acTaBy
JNisnHrogasuo nepefaeTea NPUHATHE ANs J1isMHrogaBus i HanexHe
3acTaBoAaBLEBi MaliHO 3arafibHOK BapTICTIO HE MEHLUE BiAMOBIgHOI
Cymu floroBopy, sik 3abesneyeHHs BUKOHaHHS JlisuHroopepxysayem y
nosHomy 0bcssi  cBoix 3000B'a3aHb no  Cnnati  [natexis
NisnHroogepxyeava 3a BignosigHum  [orosopom. Takuii  [orosip
3acTaBi NOBMHEH MICTUTW BCi ICTOTHi YMOBM [OrOBOpY 3acTasu,
nepeabayeHi 3akoHOAABCTBOM, MOBUHEH BYTW CknapeHuin 3a popMoio,
Wo HapaHa [liavHrogaBuem, MOCBiAYEHO HOTapianbHO, 3acBigyeHuit
neyaTkolo (SIKWO 3aCTOCOBYETHCA) Ta MiAMMCAHWA YNOBHOBAXEHUM
NpeACTaBHUKOM 3aCTaBOLaBLS, a TAKOX 3aPEECTPOBaHUIA SIK OBTSHKEHHS!
3 HalBMLLMM NPIOPUTETOM Y BignoBigHoMY [lepxxaBHOMY PeECTpi.

16.1.2  3abesneuntn yknageHHs [lopyuuTenem, HaWMeHYBaHHS
skoro Oyme 3asHayeHo y BignoBigHOMY foroBopi, [loroBopy nopyku
("Aorosip Mopyku") i3 [lisuHrogasuem, 3a skum  [lopyuutens
3060B'sXeTbCA  conigapHo  Bignosigat nepen JlisvHrogaBsuem 3a



respective Agreement in full. Such a Guarantee Agreement shall contain all
essential terms and conditions envisaged by the applicable law for a
guarantee agreement, and shall be executed in the form provided by the
Lessor, in essence acceptable to the Lessor, as well as sealed (if
applicable) and signed by the authorized representative of the Surety.

16.2.  Each Agreement may stipulate the Lessee’s obligation to provide
any or all of the securing arrangements envisaged by Clauses 16.1.1
through 16.1.2 hereof in any combination thereof. Consequently, the
Lessee shall be obliged to provide to the Lessor only the securing
arrangements mentioned in the list set forth in Clauses 16.1.1 through
16.1.4 hereof and references to which are incorporated into the respective
Agreement.

17. CONDITIONS FOR EARLY TERMINATION OF LEASING
AGREEMENT

17.1.  Termination upon the Initiative of the Lessee. Any Agreement
may be terminated by the Lessee in a unilateral manner only in cases when
such right is granted to the Lessee by the mandatory provisions of the laws
of Ukraine.

17.2.  Unilateral Refusal by the Lessor. The Lessor shall be entitled to
refuse from any Agreement and terminate such Agreement in a unilateral
out-of-court manner in each of the following cases:

17.21. The Lessee delayed fully or partially any payment hereunder or
under the relevant Agreement for more than 60 (sixty) calendar days;

17.2.2. In respect of the Lessee bankruptcy proceedings have been
instituted, or administration of the debt's property or rehabilitation is taking
place, or procedure of the Lessee’s liquidation has been initiated, or the
Lessee’s activities have been discontinued or suspended, including as a
result of the Lessee’s deprivation of the right to carry out the activities that
require obtaining of the license, provided that such activities are related to
the use of the respective Equipment;

17.2.3. The Lessee is in breach of the rules established by Clause 6.3
(Sublease, Assignment) hereof and/or Clause 22.1 (Assignment by
Lessee) hereof;

17.2.4. The Lessee is in breach of its obligations established by Section
10 (Rules for the Equipment Operation) hereof with regard to the relevant
Equipment;

17.2.5. Representations and warranties set forth in Clause 15.1 have
turned to be untrue, or prior to entering into the respective Agreement the
Lessee deliberately provided the Lessor with information (documents)
about its economic and/or financial status, constituent and registration
documents, which turned out to be untrue, incomplete or misleading in
material respects;

17.2.6. The Lessee is in breach of its obligations established by Clause
15.2 (Financial Control and Notifications) hereof;

17.2.7. The Lessee has not paid the Advance Leasing Payment and/or the
Entering Commission under the respective Agreement in due time specified
therein (subject to these General Terms);

17.2.8. The Lessee has not provided in due time the securing
arrangements stipulated by Clause 16.1 hereof and the relevant
Agreement, or such securing arrangements expired prior to termination of
the respective Agreement;
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BUKOHaHHS! JlisnHroogepxysayem 3060B's3aHHS 0CTaHHLOro no Cnnarti
lMnatexis IisnHroogepxxysaya 3a BignosigHUM [oroBopom y noOBHOMY
06cs3i. Takuit [orosip Mopyku MOBWHEH MICTUTW BCi iCTOTHI YMOBM
[0roBOpy Nopykw, nepeadavyeHi 3akoHOAaBCTBOM, ByTH CknaaeHuM 3a
copmoto, HapaHoto JlisvHropasueMm, 3a CyTTHO MPUAHATHOK ANs
TNisnHropasus, i3 NPOCTaBNEHHAM MevaTku (SKILO 3acTOCOBYETbCS) Ta
MiGNMCOM YNOBHOBAXEHUM NpeAcTaBHUKkoM lMopyuunTens.

16.2. KoxeH [oroBip Mmoxe nepegbayat  3000B's3aHHS
NisnHroogepkyBaya no HagaHHio Oyab-Akux abo Beix 3abe3neveHb,
nepenbayenmnx nyHktammn 16.1.1 - 16.1.2 unx 3aranbHux Ymos, y byab-
sKOMy noeaHaHHi. BignosigHo, MisuHroopepxysay 6yae 30608's3aHni
HapaTu JlisnHroaasLesi nuwe 3abe3neyeHHs 3 nepeniky, 3a3HayeHoro B
nyHkTax 16.1.1 - 16.1.4. nocunaHHs Ha ki MICTATLCA Y BiANOBIGHOMY
[Jorosopi.

17.  YMOBUW JOCTPOKOBOI'O PO3IPBAHHA AOrOBOPY NI3UHIY

17.1.  PosipBaHHA [loroBopy 3 iHiuiaTuBu JlisuHroogepxysava.
Byab-akmin [orosip mMoxe 6yt posipeanuin JlisMHroogepxysayem B
O[IHOCTOPOHHBOMY NOPSAKY BUHSTKOBO Y BWNagKax, kKOnW Take MpaBo
HapaHe JlisnHrooaepxkyBayesi 3rigHO i3 000B'A3KOBUMM NONOXEHHAMM
3aKOHOLABCTBA YKpaiHu.

17.2. OpHocTopoHHa BiAMoBa JlisuHrogaBuA. [lisnHrogaselb
BrpaBi BigmoBuTMCA BiA Oyab-skoro [1oroBopy Ta posipBaTh Takuii
[loroBip B OOHOCTOPOHHBOMY NO3aCYAOBOMY MOPSAKY, Y KOXHOMY 3
HaCTYMHNX BUMaAKiB:

17.21  isuHroogepkyBay NpOCTPOYMB MOBHICTIO ab0 4acTkoBO
cnnaty byab-skoro nnmaTtexy 3a uumu 3aranbHumu Ymoamu abo
BignoBigHMM [loroBopoM Ha 6inbly Hix 60 (LictaecsT) kaneHaapHux
[IHiB;

17.2.2  CrocoBHO NisuHroopepxysava 6yno poanoyate
MpoBaMKeHHs Y cnpaBi Npo 6aHKPYTCTBO, 3AINCHIOETHCS PO3NOPSIIKEHHS
MaiiHom BopxHUKa, caHauis, abo Byna iHiLiioBaHa npoLeaypa nikeigauii
NisvHroopepxysaya, abo gisnbHicTb  JlisHroogepxyeaya byna
npunuHeHa abo nNpuaynuHeHa, y TOMy YMchi BHACMiAOK No3baBneHHs
NisuHroopepxysaya npaea 3aMmaTucs AIAMBHICTIO, WO BUMarae
HasBHOCTI MNiLieH3ii, SKIWO LS [iArnbHICTL MOB'A3aHa 3 BUKOPUCTaHHAM
BignosigHoro OBnagHaHHs;

17.2.3  [lisuHroogepxyBay nopyLUUB npaBuna, BCTAHOBNEHI NyHKTOM
6.3 (CybnisuHr, BincTynneHHs) Ta/abo nyHkTom 22.1 (BigcTynneHHs npas
NisnHroogepxyBayem) LUux 3aranbHux YMos;

17.24  iswHroogepxyBay  nopywuB  cBOi  3060B's3aHHs,
nepenbayeHi poaginom 10 (MpaBuna excnnyatauji OBnagHaHH:) X
3aranbHux YMOoB, CTOCOBHO BifnosiaHoro O6naaHaHHs;

17.2.5  3aneBHeHHs 1 rapaHTii JlisuHroopgepxyBaya, 3a3HaueHi B
nyHkti 151 uwx 3aranbHux YMOB, BWSBMNUCA TakWMKM, WO He
BigNOBIAAOTH AiicHOCTI, ab0 nepep yknagaHHsM BignosigHoro [lorosopy
NisuHroogepxysay  cBigoMo  HagaB  JliswHrogaBeu  BigOMOCTI
(mOKyMeHTI) Mpo CBil €KOHOMIYHUIA Ta/abo (hiHAHCOBWI CTaH, CTaTyTHI
Ta peecTpauiiHi  JOKYMEHTW, O BMSBWMIWUCL  HEJOCTOBIPHUMM,
HENOBHUMMU YK TaKUMU, LU0 YBOASTL B OMaHy B CyTTEBMX acrnekTax;

17.2.6  [lisuHroogep)xyBay nopyLUmMB CBOi 3000B'A3aHHS, BCTAHOBMEHI
nyHkTOM 15.2 (PiHAHCOBWI KOHTPOSb Ta MOBIZOMIEHHS) UnX 3aranbHuX
YMmoB;

17.2.7  NisuHroogepxyBay He 3pgidchmB  Cnnaty  ABaHCOBOrO
TNiswHroBoro Mnatexy Ta/abo Komicii 3a yknageHHs [Jorosopy 3a
BignosigHMM  [JoroBOpOM Y CTPOK, BCTAHOBMEHUI  BiANOBiAHWM
[loroBopoM (3 ypaxyBaHHsM Lx 3aranbHux YMoB);

17.2.8  [liswHroogepkyBay He HagaB Y  HaneXHWit  CTpOK
3a0e3neyeHHs BUKOHAHHS CBOIX 3000B’A3aHb, nepeabadeHnx myHKTOM
16.1 umx 3aranbHux YMoB Ta BignosigHum [oroBopom, abo Taki
3a0e3neyeHHs MpUNMHUMKM CBOK A0 [0 3aKiHYEeHHs TepMmiHy Al
BignosigHoro Jorosopy;



17.2.9. The Lessee has not provided insurance of the Equipment if
the Lessee is obligated to conclude such insurance agreement according
to Lease Agreement or requirement of the Ukrainian Law;

17.2.10. In the event of an insured accident the Lessee has not
performed actions required by the insurance company's insurance rules
and the insurance contract (insurance policy), in particular if the Lessee
failed to execute or assist in executing documentation of an insured
accident, and does not perform the required actions to enable receipt by
the Lessor of the insurance indemnity in the event of an insured accident;

17.2.11. The Lessee failed to comply with any provision hereunder or
under the relevant Agreement, and does not rectify such non-compliance
within 14 (fourteen) calendar days after receipt of the Lessor's written
demand about rectifying such non-compliance (unless these General
Terms and/or respective Agreement expressly stipulate otherwise);

17.2.12. Any other agreement between Lessor or its affiliates and
Lessee is early terminated due to Lessee’s default or if Lessee defaults
under any other material agreement with any other creditor;

17.2.13. Title to 50% or more shares/participation interest in the
authorized fund of the Lessee has transferred to persons that were not
among its shareholders/participants at the moment of execution of the
respective Agreement; composition of the Lessee's governing bodies has
changes, or in case of other and events qualifying as change of control over
the Lessee in accordance with the applicable antitrust law, if in the
reasonable opinion of the Lessor it jeopardizes or may jeopardize the
Lessee's ability to perform or observe any of its obligations under the
relative Agreement.

17.2.14. The Lessee has not accepted the Lessor's offer regarding
amendments to the Agreement or the Parties did not agree upon
amendments to the Agreement in cases stipulated in para.14.12. hereof.

17.2.15. Any other event occurs which in the reasonable opinion of the
Lessor jeopardizes or may jeopardize the ability of the Lessee to perform
or observe any of its obligations under the relative Agreement.

17.2.16. The Lessor decided to refuse to maintain business relations
with the Lessee according to Article 15 of the Law of Ukraine "On
Prevention and Counteraction to Legalization (Laundering) of the Proceeds
of Crime or Terrorist Financing and Financing Proliferation of Weapons of
Mass Destruction";

17.2.17. In other cases envisaged by Ukrainian law, these General
Terms and/or relevant Agreement.

The Lessor has a right to unilaterally refuse from the Agreement and
terminate such Agreement without a prior notice (demand) to rectify
violations.

17.3.  Procedure for the Lessor’'s Refusal from Fulfillment of the
Agreement. In case of the Lessor’s refusal any Agreement pursuant to
Clause 17.2 hereof, the Lessor shall give to the Lessee such written notice.
In such notice the Lessor shall indicate respective reasons out of the list of
Clause 17.2 hereof, as well as demand about return of the Equipment as
set forth in this Clause 17.3.

The Lessee shall be considered as notified on the Lessor's Refusal from
Fulfillment of the Agreement and its termination after 6 (six) working days
following the day of sending a respective notification to Lessee's post
and/or email address, mentioned in the Agreement.
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17.2.9 NisvHroogepxyBay  He  3abe3neunB  CTpaxyBaHHs
ObnagHaHHs , sKwo JlisuHroogepxyBay 3060B’13aHMA yKNacTy [AOroBip
CTpaxyBaHHsi 3rifHO [loroopy niauHry abo BWMOr 3aKOHOAABCTBA
YkpaiHu;

17.2.10 JlisuHroogepxyBad y pasi HacTaHHs CTPaxOBOrO BUNAZKy
He 3pilicHnB HeoOxigHi gji, nepenbaveHi npaBumamu cTpaxyBaHHs
CTPaxoBOi KOMMaHii i CTpaxoBUM LOrOBOPOM (MOMICOM), 30KpeMa SKLLO
NisnHroogepxkyBay He 3MiNCHUB AOKYMeHTanbHe oopMreHHs abo He
CpUsB JOKYMEHTanbHOMY OPOPMMEHHIO CTPaXoBOro BUMaAKY, a Takox
He BUMHWB HeobXigHUX Ailt Ans oTpumanHs JliauHrogasLem CTpaxoBoro
BiALUKOAYBAHHS B pa3i HaCTaHHs CTPaxXOBOrO BUMAAKY;

17.2.11 JianHroopepxxyBay nopylwne Oyab-sike MOMOXEHHS LMX
3aranbHux YMoB Ta BignosigHoro [loroBopy, Ta He BXWB 3aXOfiB L0A0
BUMPABMEHHs Takoro NOpyLWeHHs ynpogoex 14  (4oTupHapusTu)
kaneHgapHux JHIB Micns ofepaHHs NMcbMoBOi BuMori JlisuHrogasus
LOAO BUNPABMEHHS LibOTO MOPYLUEHHS (32 BUHATKOM BUNALKIB, KOMM
iHWKIA CTPOK Ta/abo nopsAaok npsamo nepeabayeHi LMK 3aranbHUMK
YmoBamu Ta/abo [Jorosopom);

17.2.12 Byab-skui iHWKA gorosip Mix JlisuHrogasuem abo iioro
adiniitiosaHolo  ocoboto  Ta  JlisuHroomepkyBayem [0CTPOKOBO
posipBaHuit  BHAcmigOK  MOPYWeEHHs  YyMOB  LbOTO  [OroBOpy
NisnHroopepxysayem, abo sKwo JlisHroogepxysay NopyLmB yMOBM

Oyab-koro  matepianbHOro  AOroBopy  nepen  Oyab-AkuM  iHLWWMM
KPELUTOPOM ;
17.2.13 Binbyscs nepexig npasa BnacHocti Ha 50% abo Ginblue

aKuin/yacTok y cTaTyTHOMY Kanitani JlisuHroogepsyBaya [0 oci6, Lo He
Oyrv  Ha  MOMEHT  yknagaHHs  BignosigHoro  [loroopy
akuioHepamu/yyacHukamu JlisnHroofepxysava; 3MiHUBCS CKIag OpraHis
ynpaeniHHs  JlisuHroogepxysaya, abo Bigbynuch iHwi noaii, ki
BM3HAIOTLCS 3MIHOIO BIAHOCUH KOHTPOMio Hapd JlisnHroogepxysayem y
BiAMOBIAHOCTI 3 YMHHUM @HTUMOHOMONBHUM 3aKOHOAABCTBOM, SIKLLO Ha
obrpyHToBaHY AymKky JlisuHrogasus ue € un moxe Gyt 3arposoto
3patHocTi JlisvHroofepkyBaya BUMKOHyBaTW 4u  [OTPUMYBATh CBOI
3060B's13aHHS 3a BignoBigHUM [10roBOpOM.

17.2.14 JlisuHroogepxysay He NpuitHsaB Npono3uuto JlisuHrogasLs
LOA0 BHECEHHS 3MiH 10 [loroBopy a6o CTOPOHY He AiiLLnu 3roam Lono
BHECEHHS 3MiH 4o [loroBopy y BUnagkax, nepesbayeHnx nyHkrom 14.12
Lnx 3aranbHux YMos.

17.2.15 Binbynacb bygb-ska iHWa mogis, ska Ha 0brpyHTOBaHy
pymky JlisvHrogaBus € 4 Moxe OyTu  3arpo3ok  34aTHOCT
NiauHroopepxxyBaya BUKOHyBaTH YM JOTPUMYBATK CBOI 3060B'A3aHHS 3a
BiZNoBiAHMM [JoroBopom.

17.2.16 JlisnHrogaseup MpUAHAB  pilleHHs npo  BiAMOBY BiA
nigTPUMaHHs AinoBuUX BiOHOCKH 3 JlisMHroogepxyBayem BignoBigHO Ao
crarTi 15 3akoHy Ykpainu "Mpo 3anobiraHHsa Ta NpoTuailo neranisavji
(BiAMMBaHHI0) AOXOAIB, OAEPKAHNX 3MOUYMHHIM LLSIIXOM, (hiHAHCYBaHHIO
TepopuamMy Ta (hiHaHCYBaHHIO PO3NOBCIOMKEHHS 30poi  MacoBoro
3HULLEHHS";

17.217 Y iHwux Bunmagkax, nepeabaveHMx 3aKOHOLABCTBOM
Ykpainu, uumm 3aranbHummn YmoBamu Ta/abo BignosigHM [JoroBopom.

lMpaBo JlisnHrogaBsLs Ha OOHOCTOPOHHIO BiAMOBY Bif [JoroBopy Ta Moro
po3ipBaHHs BuHWKAEe ©e3 nonepeaHLOr0  MOBIGOMIEHHS  (BUMOTH)
NiauHroogepxxyBaya Npo YCYHEHHS MOPYLUEHHS.

17.3. Npouenypa BigmoBM JlisuHropaBusa Big [Horosopy. Y
BUNagKy BiaMoBw JlisnHroaasys Bif [LoroBopy 3rigHo 3 nyHkTom 17.2 unx
3aranbHux  YmoB  JliswHrogaBeub  NOBIAOMMTb — MpO  Le
JNisuHroogepxysaya B MMCbMOBIN HOpMi. Y 3a3Ha4YeHOMY MOBIAOMITEHHI
JlisnHrogaseLb 3a3Ha4uThb BiAMNOBIAHY NiACTaBY 3 nepeniky, HaBeAEHoro
B MyHKTi 17.2 umx 3aranbHux YMOB, @ TakoX BUMOTY MpO MOBEPHEHHS!
ObnagHaHHs 3rigHO 3 NpaBMnaMu LbOro NMyHKTy 17.3.

JlisnHroogepxyBay BBaXaeTbCAd MOBIAOMMEHUM MNpO  BiAMOBY Bif
[loroBopy Ta 110ro po3ipBaHHs, SKWO MUHYIO LWicTb (6) poboumnx AHiB 3
[HS, HaCTYMHOro 3a AHEM HaacunaHHa JlisnHrogasuem BignoBigHOTO
MOBIJOMITEHHS HA MOLITOBY aapecy Ta/abo aapecy enekTPOHHOI MOLITH
JNisnHroogepxysaya, 3a3HayeHy B [Jorosopi.



17.3.1. Buyout of the Equipment. The Lessor has the right to include in
the written notice on refusal of an Agreement the demand about buyout of
the Equipment.

In case Lessor's written notice on refusal of an Agreement includes the
demand about buyout of the Equipment, the Lessee must buyout the
Equipment on conditions set forth in Clause 6.6 hereof within 14 (fourteen)
calendar days upon receipt of the relevant Lessor's notice.

If the Lessee refuses or avoids the buyout of the Equipment according to
Subclause 17.3.1. hereof the Lessor sends to the Lessee the demand about
return of the Equipment and Subclause 17.3.2. hereof shall be applied.

The Lessor's right to demand the buyout of the Equipment according to this
Subclause 17.3.1. hereof does not deprive the Lessor from the right to
demand the return of the Equipment at once, without prior demand on its
buyout. Subclause 17.3.1. hereof shall not be applied if the Lessor's written
notice on refusal of an Agreement includes the demand to return the
Equipment right away and the Lessee shall fulfill its obligations according
to Subclause 17.3.2. hereof.

17.3.2. Return of the Equipment., If the Lessor makes the demand to the
Lessee on return of the Equipment the Lessee must immediately return the
Equipment to the Lessor in accordance with Section 18 hereof. At that the
Lessee, inter alia, shall be obliged to ensure access of the Lessor’s
representatives to the place where the Equipment is actually kept, including
offices and production premises of the Lessee in order to withdraw the
Equipment and exercise other acts as envisaged by Section 18 hereof.

17.3.3. The Lessee shall pay to the Lessor all Leasing Payments under
the respective Agreement in full for the period of time up till the date of the
Lessor's Refusal from Fulfillment of the Agreement. Additionally, the
Lessee shall pay to the Lessor the penalty for keeping and use of the
respective Equipment for the period of time from the date of the Lessor’s
Refusal from Fulfillment of the Agreement up till the actual Return Date of
the respective Equipment to the Lessor. The amount of such penalty shall
be equal to the amount of Leasing Payments to be paid by the Lessee for
such respective period in case the Agreement is valid.

17.3.4. In addition to payment of all Leasing Payments and penalty the
Lessee shall indemnify the Lessor for damages caused to the latter as a
result of the Lessee’s violation of its obligations and termination of the
respective Agreement. Lessor shall be entitled to recover such damages
as will place Lessor in the position in which it would have been had the
respective Agreement been performed in accordance with its terms. At that,
such damages shall include, inter alia, the Lessor's cost of repair and
restoring the Equipment to normal working condition including all expenses
concerning substitution of all inoperative or substantially worn parts for new
ones.

If the Lessee refuses from the Agreement and terminates the Agreement
due to the Lessee's default (including, in case of the Lessor’s refusal any
Agreement pursuant to Clause 17.2 hereof), the Advance Leasing Payment
and Commissions, as well as any other Lessee's Payments paid by the
Lessee shall not be reimbursed to the Lessee and shall remain the Lessor's
ownership, unless otherwise provided by the laws of Ukraine. The amount
of the Advance Leasing Payment and Commissions shall in this case
compensate the Lessor's costs and losses, such as, inter alia,
transportation costs and fees, expenses on marketing, preparing for sale,
sale or re-leasing of the Equipment.

The respective Agreement shall be deemed terminated starting from the
date upon which the Lessee shall have fully discharged all its obligations
envisaged by this Clause17.3.

18.  PROCEDURE FOR RETURN OF THE EQUIPMENT
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17.31 Bukyn O6nagHaHHA. Y nosigomneHHi JliauHrogasus npo
BigmoBy Bin [oroBopy JlisuHrogaseub Mae npaBoO  BUCYHYTU
NisnHroopepxxysady BuMory npo Bukyn ObnagHaHHs.

fAxwo y nosigomneHHi [lisuHrogasus npo BigmoBy Big [oroBopy
3a3HayeHa Bumora npo Bukyn ObnaaHanHs, JlisnHroogepxysay NoBuUHeH
BukynuTM ObnagHaHHs Ha ymoBax, nepegbayeHux MyHKToM 6.6 Lux
3aranbHux YMoB ynpopoBx 14 (HOTUPHaAUATYM) KaneHAapHUX OHiB 3
[aTh 0fepxaHHs BignoBiaHoi BuMory JlisuHrogasus.

Y pasi BigMOBM uM yxuneHHs JliswHroogepkyeaya Big BuKyny
ObnagHaHHsa 3rigHo 3 nyHkToM 17.3.1. JlisvHrogaeeub Hampasnse
NiauHroopepxysadyy Bumory npo [loBepHeHHs Ob6napHaHHa Ta
3aCTOCOBYETLCS MYHKT 17.3.2. 3aranbHux YMOB.

Mepenbayere uum nyHkTom 17.3.1. npaso JlisuHrogaBLs Ha BUCYHEHHS
Bumoru npo Bukyn ObnapHaHHs He nosbasnsie JliswHrogasus npasa
ofpasy BumaratM noBepHeHHs O6nagHaHHs, 6€3 nonepeaHLOro
BUCYHEHHS BUMOTM MO 11010 BUKYM. FAKLLO Y noBigoMeHHi JlisnHrogasys
npo BigMoBY Big [loroBopy 0Apa3y BUKIaaeHa BUMOra npo NMOBEPHEHHS
ObnapgHaHHs, nyHKT 17.3.1. He 3acTocoBYeTLCS Ta JlisMHrooaepxyBay
BUKOHYE CBOI 3000B's3aHHs BignoBigHO A0 MyHKTY 17.3.2. 3aranbHux
Ymos.

17.3.2 MoBepHeHHsi ~O6nagHaHHA. Y  pa3i  BUCYHEHHS
NiswHropasuem  JliswHroogepxysayy — BUMOTM NP0 MOBEPHEHHS
O6napHaHHs NisnHroopepxysay 30608'13aHNI HEBIAKNAAHO NOBEPHYTU
O6napHaHHs BiANOBIAHO [0 MNpaBun, BW3HAYeHUX posginom 18
3aranbHux YMoB. Y Tomy umchi, kpim iHworo, JlisnHroogepxyeay byane
3000B'A3aHNi 3abe3neunTn JOCTyn npefcTaBHukiB JliswHropasus Ao
thakTuyHoro micus nepebyBanHs Ob6nagHaHHs, BKNoYaroum cryx0oBi i
BUPOOHMYI  npuMmileHHst JlisMHroopepxyBaya, 3 METOK BUITyYEHHS!
ObnagHaHHsl, @ TakoX BYMHUTY iHWI Aii, nepeadaveHi poaainom 18 uux
3aranbHux YMoB.

17.3.3  NisuHroogepxysay  3piiicHioe  Cnnaty  [JlisnHroaasuesi
NiauHrosux lMnatexis 3a BignosigHUM [JoroBopom y noBHoMy 06csi3i,
TEPMiH cnnaTh AKX HacTaB Ha pdaty BigmosW JlisHrogasus Big
BignosigHoro [lorosopy. [opaTkoBo JlisuHroogepxysay  3A4iMCHIOE
Cnnaty HeycTOVKM 3@ BOJSIOAIHHS Ta KOPWUCTYBaHHS BianoOBiAHUM
ObnagHaHHAM 3a nepiof 3 AaT BiaMoBM JlisuHroaBLs Bif BiNOBIGHOTO
[orosopy no caktnuHy [laty MoBepHeHHs BignosigHoro O6nagHaHHs
TNisvHropaBuesi. Po3mip Takoi HeycToWikW [OpiBHIOBATUME  PO3MIpY
NiswHroBux Mnatexie, ski 6u cnnatme JlisuHroogepkyBay 3a Len
BiZNOBIAHMI Nepiog Y pasi YnHHoCTI [Jorosopy.

17.34  [opatkoBo [0 cnnatm Bcix JlisnHroux [naTtexiB Ta
WwTpadHUX canHKUin JlisuHroogepxysay Bigwkoaosye JlisuHrogasLesi
306uTkn  JliswHrogaBus,  CMPWUYMHEHI  BiANOBIAHMM  MOPYLUEHHAM
TNisvHroogepxxyBayem CBOiX 3000B'i3aHb, @ TaKOX PO3ipBaHHAM
BignosigHoro Jorosopy JlisuHrogaseLpb Mae npaBo Ha BiALIKOLYBaHHS
Takux 36MTKIB, AKi CnpuuMHeHi HeobxigHicTio JlisuHrogasus po
BUKOHaHHS [JoroBopy 3rigHo 1oro ymoB. [pu LbOMy 3a3HaueHi 36uTku
BKIOYATUMYTb, KpiM iHLWOro, BWUTpaTW Jli3nHrogaBus Ha PEMOHT Ta
BiBHOBMNEHHS HOpManbHoro poboyoro craHy OBrnagHaHHS, BKMOYalym
BCi BUTPATW i3 3aMiHW BCiX HEMPALIOIOYNX UM 3HAYHO 3HOLLEHMX YaCTUH
Ha HOBI.

Y pasi Bigmoswu JlisuHrogasus Big JoroBopy Ta posipBaHHs [orosopy 3
BUHM JlisMHroogepxyBaya (B TOMY 4uCRi, y BMMAgKy BigMOBK
TNisvHropasug Big [oroBopy 3rigHo 3 nyHkToM 17.2 uux 3aranbHux YMoB)
cymu cnnaveHux JlisnHroogepkysadyem ABaHCOBOro  JlisuHroBOro
Mnatexy Ta Kowmicii, a Takox 6yab-skux iHWKMX 3AiCHEHMX MnaTexis
TNisnHroogepxxyBaya, NOBEPHEHHIO He MiANAralTb Ta 3anMLIaTLCS Y
BriacHocTi JlisuHrogaBLg, SIKLO iHWe He nepeabayeHo 3akoHOAABCTBOM
Ykpaitu. Cyma AsaHcosoro JlisnHrosoro Mnatexy ta Kowmiciii B Takomy
BUNagKy € KOMMeHcaLjieto cnpuanHeHux JlisnHrogasLesi BUTpaT i 30uTkiB,
30KpemMa, BMTPAT Ha TPaHCMOPTYBaHHS, MIArOTOBKY [0 nMpofaxy abo
npoaax Yu NOBTOPHWIA NisuHr O6nagHaHHs.

BignosigHuin  [orosip BBaXaeTbCA MPUMMHEHUM 3 JaTW, KOmu
TNisvHroogepxyBay BMKOHAB BCi CBOi 30060B'A3aHHs, nepeabaveHi Lum
nyHKTOM 17.3.

18. MOPALOK NOBEPHEHHA OBJIALHAHHSA



18.1.  Grounds for Return of the Equipment. This procedure for return
of the Equipment shall be applicable in all cases when any Equipment
becomes subject to return to the Lessor pursuant to the terms and
conditions hereof, any Agreement and/or Ukrainian legislation. This
procedure for return of the Equipment shall not be further applicable after
transfer of title to the respective Equipment to the Lessee pursuant to these
General Terms.

18.2.  Time, Manner and Place of Return of the Equipment. When the
Lessor requests return of the Equipment pursuant to Clause 17.3 hereof,
the Lessee shall return the Equipment to the Lessor in time, place and
manner specified in the Lessor's request.

18.3.  Condition of the Equipment Being Returned. Each Equipment,
together with any technical and registration documentation related to such
Equipment shall be returned by the Lessee to the Lessor fully equipped in
accordance with the Specification and respective Agreement, in fully
operative status ensuring regular operation of all units, mechanisms and
parts of the Equipment that is being returned, taking into account ordinary
wear and tear for the period during which the respective Equipment was in
possession of the Lessee under the respective Agreement, as well as in
accordance with requirements of Section 10 hereof. Transfer of each item
of the Equipment to the Lessor shall be formalized by the Act of Return to
be signed by both Parties. In case of the Lessee’s refusal to sign the Act of
Return, the respective record shall be made therein, and such Act shall be
signed by the Lessor only.

18.4.  Value of the Equipment Being Returned. With intent to comply
with requirements of tax legislation the Value of the Equipment which shall
be returned shall be specified in the Acts of Transfer and Acceptance and
other basic documents according to the Parties’ consent or, in case of
failure to reach such consent, in the amount of the initial Value of the
Equipment decreased by the sum of amortization accrued by the Lessee.
Value of the Equipment to be returned specified in basic documents shall
not affect the mutual obligations of the Parties concerning payments in case
of return specified by Clauses 17.3,18.5-18.7 hereof.

18.5.  Evaluation of Condition of the Equipment Being Returned.
Upon return of each item of the Equipment the Lessor shall evaluate the
condition of the Equipment thus obtained and specify the condition of such
Equipment, level of wear and tear and its assessed value in the Act of
Return. In case of the Lessee’s disagreement with the results of the
evaluation of condition and/or value of the respective Equipment by the
Lessor, an independent examination of the Equipment shall be made. The
relevant independent examination expert shall be agreed upon by the
Parties in writing and, should the Parties find themselves unable to come
to such an agreement, the independent examination expert shall be
appointed by the manufacturer of the Equipment (or its authorized
representative in Ukraine) upon any Party’s application. Costs of such
independent examination shall be imposed on the Party which arguments
were disproven by the results of such examination.

Upon return of the Equipment the Parties shall additionally conclude and
sign a certificate on verification of payments.

18.6. Expenses upon Return of the Equipment. The Lessee shall
bear all expenses relating to the return of any Equipment, including, inter
alia, respective costs of its transportation to the place of return and any
other expense connected with return of such Equipment.

18.7.  Refusal of the Lessee to Return the Equipment. In the event
that the Lessee does not return the Equipment in due time established by
Clause 18.2 hereof or prevent return of any Equipment, the Lessor shall be
entitled to resort to any legal remedy in order to withdraw such Equipment
(including enforcement based on notary writ).
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18.1. TMipctaBn noBepHeHHs O6nagHaHHa. Lleln  nopsimok
nosepHeHHst ObnagHaHHs 3aCTOCOBYETbCA Y BCiX BUNagkax, konv Byap-
ske ObnagHaHHs nignsrae noBepHeHHto JlisnHrogaBLeBi BiANOBIaHO Ao
umx 3aranbHux Ymos, byab-skoro [loroBopy Ta/abo 3akoHopaBcTBa
Ykpainu. Llein nopsgok noBepHeHHs ObnagHaHHs He 3acTOCOBYETLHCH
nicna nepexogy npaBa BrnacHocTi Ha BignosigHe Ob6nagHaHHs [0
TNisnHroogepxyBaya 3rigHo Lux 3aranbHux YMoB.

18.2. Ctpok, cnoci6 i Mmicue noBepHeHHs OGnagHaHHS.
ObnagHaHHsl, Npo noBepHeHHst sikoro JlisnHrogaBeLy BUCYHYB BUMOTY
3rigHo 3 nyHkToM 17.3 uux 3aranbHux YMOoB, NiANArac noBepHEHHIo
NisnHrogasuesi NisnHrooaepxysayeM y CTPOK, y Micwj Ta y cnocib, wo
3a3HayeHi y Takiit BuMmoa3i flisnHrogasus.

18.3.  CtaH OGnagHaHHs, WwWo nosepTacThea. KoxHe ObnaaHaHHs
pasom i3 6yab-AKOK TEXHIYHOK Ta PEECTpaLifiHOK AOKyMeHTaLliet
cTocoBHO Takoro OBnagHaHHs, noBepTaeTbes JlisuHroogepxyBayem
NismHropasuesi B noBHii komnnekTayii 3rigHo 3i Cneumdikalieo 3a
BignoBigHMM  [loroBopoM, Yy LiNKOM npauyesfaTtHoOMy  CTaHi, Lo
3abesneyye wratHy pobOTy BCiX By3niB, MeXaHi3MiB i 4acTuH
O6nagHaHHs, Lo NOBEPTAETLCS, 3 YpaxyBaHHAM HOPMarbHOTO 3HOCY 3a
nepiog, konu JlisuHroogepxysay Bonoais signosigHuM ObnagHaHHAM
3rigHo 3 BignosigHum [oroBopom, a Takox Bumoramu poaginy 10 umx
3aranbHux YmoB. [Mepepava koxHoro O6nagHaHHs JliswHropasLesi
ocbopmnsieTbest AkTom [MoBepHeHHs, nignucaHum oboma CtopoHamu. Y
BUNaaky BigMoBw JlisuHroogepxysaya nignucatu AkT MoBepHeHHs Npo
e pobuTbCa BigMOBIAHWA 3anuc y LpoMy AkTi, Ta AKT mignucyeTbes
oaHuM JlisuHrogasLiem.

18.4. Baprictb O6nagHaHHs, WO NOBEPTAETLCA. 3 METOH
[OTPUMaHHS  BMMOTr  MOAATKOBOTO — 3aKOHOfaBcTBa,  BapricTb
O6nagHaHHs, L0 NOBEPTAETbCS, BCTAHOBMIOETLCSA B AKTax [1oBEpHEHHS
Ta IHWWX NEpBMHHMX [OKyMeHTax 3a 3ropoto CTopiH, a y pasi
HeAOCArHEHHs Takoi 3rofu - B po3mipi nepeicHoi Baptocti ObnagHaHHs,
3MEHLUEeHO Ha cymy HapaxosaHoi JlisuHroogepxysayem amopTuaalii.
Baptictb ObnagHaHHs, L0 NOBEpTAETLCH, 3a3HayeHa B NEPBUHHMX
[OKyMeHTax, He BnnMBae Ha B3aeMHi 3000B'A3aHHs  CTopiH 3
PO3paxyHKiB Mpy NOBEpHeHHi, nepeabaveHi nyHktamn 17.3,18.5-18.7
Lmx 3aranbHiux YMoB.

18.5. OuiHka crtaHy OGnagHaHHs, wWo noBepTaeTbes. [lpyu
noBepHeHHi koxHoro O6nagHaHHs JliswHrogaeeub OLiHKOE  CTaH
oTpumanoro ObrnagHaHHs | 3a3Havae cTaH Takoro OBnafHaHHs, a Takox
cTynib 3Hocy B Akti [loBepHeHHs. Y  Bumagky Hesrogu
NisuHroopepxysaya 3 pesynbTatamu OLiHKM CTaHy BIANOBIAHOIO
ObnapgHaHHs JlisuHrogaBLeM, NpU3HaYaeTbCs HesanexHa ekcnepTuaa
O6napHaHHs. KaHamoaTtypa Takoro He3anekHoro ekcrnepTa (OLiHioBava)
noromkyeTbcss CTOPOHamMu B MMCbMOBI DOPMi, @ NP HEMOXIMBOCTI
pocarHeHHsst  CTopoHamu  3rogM  LWOAO  KaHAMAATYpy  eKcnepta
(ouiHtoBaya) ynpogoBx 3 (Tpbox) poboumx AHiB, ekcnepT (OLiHoBaY)
npusHayaeTbes  BUpobHukoM Ob6nagHaHHa (abo 1oro  odiliiHum
NpeacTaBHUKOM Ha TepuTopii YKpaiHu) 3a 3BepHeHHsM Oyab-sKoi 3i
CropiH. ButpaTu Ha Taky HesanexHy ekcneptuay Hece CTOpoHa, A0BOAN
AKoi ByNo CNpOCTOBAHO pe3ynbTaTamu eKCNepTH3M.

Micns npoBegeHHs BiANOBIOHWX po3paxyHkiB CTOpOHW O04AaTKOBO
YKNaAatoTb Ta NigMUCyoTb kT NPO NiATBEPAKEHHS PO3PaXyHKIB.

18.6. BuTpatu, WO BMHWKNAM npu noBepHeHHi OGnagHaHHA.
NisnHroogepxyeay Hece BCi BWUTpaTW, MOB'A3aHI 3  BUNYYEHHAM
(noBepHeHHsM) Byab-skoro OBnagHaHHs, BKMKOYAKOUM, KPiM iHLLOTO,
Bi4NOBIAHI BUTPATM Ha MOr0 TPAHCMOPTYBAHHS 40 MICLA NOBEPHEHHS Ta
Oyab-siKi iHWi BUTPaTW, NOB'3aHi 3 NOBEpHEHHsM Takoro ObnagHaHHs.

18.7. BigomoBa NiznHroogepxysaya Big NOBepPHEHHA
O6napHaHHs. Y Bunagky, skwo JlisvHroogepxyBay Yy CTPOK,
BCTaHOBMNEHMIA 3rigHO 3 myHKTOM 18.2 3aranbHux YMOB nepeLukomxae
BUNyYeHHI0 (noBepHeHHto) Oyab-ikoro ObnagHaHHs, JlisnHropasewb
MaTUMe npaBo 3actocyBatv OyAb-akuiA Crocib 3axucTy CBOiX npas
CTOCOBHO BUNYyYeHHs Takoro OBnagHaHHA (BKMIOYAKYM 3BEPHEHHS
CTSITHEHHSI 3@ BMKOHABYMM HaNMCOM HoTapiyca).



At that the Lessee shall be obliged to pay to the Lessor: Mpu ubomy isuHroomepkysay Oyae 3000B's3aHMidc - BUNMATUTH
- All Leasing Payments for the period starting from the date on which  JlisuHropasuesi:

the Equipment should have been returned to the Lessor and up till - Bci NiswHrosi Mnatexi 3a nepiog 3 gatn, konu O6nagHaHHs
the actual Return Date (Leasing Payments and penalty if Clause noBuHHO Byno nosepHyTe JlisuHrogasuyo, i no daktnuny farty
17.3.3. hereof is applicable); and MosepHeHHs  (JliawHroBi  nnatexi Ta HEYCTOMKY Yy  pasi
- Indemnify of all Lessor's relevant costs, including costs of services 3acTocyBaHHs nyHKTy 17.3.3. 3aranbHux Ymos); Ta
rendered by third parties in connection with return of the Equipment; - BiALWKOAyBaHHA BCiX BignoBigHUX BUTpaT JlisMHroaasLs, y ToMy
and yucni 3 nnatk nocnyr TPeTix ocib, NOB'S3aHNX 3 MOBEPHEHHSIM
- Compensation of other Lessor's losses; O6napgHaHHs; Ta
- Penalty of 1.5% of the Value of the Equipment, for each week of -  BigLwkoayBaHHs iHWwKX 36uTkiB JlianHrogasys;
delay in return of the Equipment; and - neHwo B poamipi 1.5% Baptocti ObnagHaHHs, 3a KOXeH TWXOEHb
- All other outstanding amounts under the Agreement. NPOCTPOYEHHS noBepHeHHst OBnagHaHHs; Ta
- iHWi nnaTexi, Wo nignsraoTb cnnati 3rigHo 3 [loroBopomM.
19. CONFIDENTIALITY 19. KOH®IOEHUIMHICTb

19.1.  Confidentiality. These signed General Terms, all Agreements, 19.1.  KowcbigeHuinnicTb. Li 3aranbHi YMoBW, nicns nignucaHHs
and all supplements thereto as well as other information received by the ~ CtopoHamu, Bci [oroBopu Ta BCi JogaTku OO HUX, a TakoX iHLa
Parties while performing any Agreement, are deemed confidential iHdopmauis, oTpumaHa CTopoHamu npu  BUKOHAHHI  Oyab-sKoro
information, which is not to be disclosed to third parties unless prior written  [loroBopy, BBaaroTbCs KOH(IAEHLiHOIO iHOpMAL|€to, LLO He niansrae
consent will be given by the other Party during the whole lifetime of atleast ~ poskputTio TpeTiMm ocobam 6e3 nonepeaHLOi MMCLMOBOI 3rofAN Ha Le
one of the Agreements. The Lessor may post a template of the General  iHwoi CTOpoHM NPOTSArOM ycbOro CTPOKy Aii xo4a 6 ogHoro [lorosopy.
Terms on its home page. NisnHropaseLp MOXe PO3MICTUTM 3pa3ok 3aranbHUX YMOB Ha BnacHin
|[HTEpHET-CTOPIHL.

19.2.  Drawings. All drawings and technical documents provided by the  19.2.  Kpecnenns. Bci HapaHi Nisunropasuem JlisnHrooaepxysady Ao
Lessor to the Lessee before or after the entering into relevant Agreement  a6o nicnst yknageHHs BignosigHOro [JoroBopy KpecrneHHs Ta TeXHiYHi
and related to the Equipment or any parts thereof, shall remain the Lessor's  gokymeHTw, wo crocytoTecst ObnagHaHHs abo byab-skux 10ro YacTuH,
property. Such drawings and technical documents shall not be copied, 3anuwarotbcs BnachicTio JlisnHrogasLs. 3 Takux KPECNEHb Ta TEXHIYHUX
reproduced, transferred, disclosed or presented to third parties in any  fokymeHTiB He MOXyTb GyTu 3pobneHi Konii, BOHM He MOXyTb ByTu
manner whatsoever without the Lessor's prior written consent. BIATBOPEHI, NepeAaHi, poskputi abo HapaHi TpeTiM ocobam Byab-skum
cnocobom, 6e3 nonepeaHs0T MMCLMOBOT 3roau JisuHroaasLs.

19.3.  Exceptions. The provisions of Clauses 19.1 and 19.2. shallnotbe ~ 19.3.  Bunatku. MonoxeHHs nyHkTis 19.1. Ta 19.2. He nowwmprolTLECS
applicable to the events when such information (including personal data of ~ Ha Bunagku HapgaHHs CTopoHamu Takoi iHcbopmalii (B Tomy uuchi,
individuals) is provided by the Parties to the individuals and legal entities  nepcoHanbHUx faHNx disnyHmux ocib) ianyHUM Ta topuaniHUM ocobam,
which belong to the same groups as the Lessor and the Lessee, as wellas  wo BxogsTs Ao Tux xe rpyn oci6, wo W JlisuHrogaseup Ta
to third parties that may be engaged by the Parties for the purposes of  fisuHroogepxysad, a Takox TpeTiM ocobam, WO X MOXYTb 3anyyaTu
inspections, insurance, audit, disputes resolution, debt collection, CropoHM Ans uineir nepesipku CTaHy BUKOHaHHS  [lorosopy,
protection of Lessor’s rights hereunder and potential assignees of the  cTpaxyBaHHs, ayauTy, BMPILLEHHS CMOPIB, CTArHEHHS 3aboproBaHoCTi,
Lessor hereunder. In addition, the said provisions will not be applicable to  3axucty npas JlisuHrogasus 3a uwmu 3aranbHumn Ymosamu Ta
the events when such information is disclosed pursuant to requirements of ~ noteHLiitHum npaso Habysayam JlisuHrogasua 3a uumu 3aranbHUMK
Ukrainian law. YmoBamu. Kpim TOro, 3a3HaueHi NOMOXEHHS He MNOLIMPKTLCS Ha
BUMNaAKM HafaHHs Takoi iHopmauii  BignoBigHO [0  BMMOT
3aKoHOLABCTBA YKpaiHu.

20. FORCE MAJEURE CIRCUMSTANCES 20. OBCTABWHW HEMEPEBOPHOI CUIK

20.1. Exemption from Liability. A party which failed to fulfill or 20.1. 3BinbHeHHs Bia BignosiganbHocti. CTopoHa, WO He
improperly fulfilled its obligations under any Agreement shall not be held  BukoHana abo HeHanexHUM YMHOM BMKOHana 3060B's3aHHs 3a Oyab-
liable for it if proven that a due fulfillments was impossible due to force  skum [JoroBopom, 3BiNbHAETLCA BiA BiANOBIAHOI BiANOBILANBHOCTI, SKLLO
majeure circumstances, that are, extraordinary and irreversible  gosefe, WO HanexHe BUKOHAHHS BUSIBUNOCS HEMOXIMBUM BHACMIAOK
circumstances which took place under particular conditions and in a  obcraBuH HenepebopHoi cunn, TOBTO HaA3BUYANHWX | HEBIGBOPOTHUX
particular period of time that neither Party could foresee, nor prevent. 00CTaBWH, L0 BUHWKNA NPU KOHKPETHUX YMOBAX Y KOHKPETHUA nepiof
yacy, siki xopHa i3 CTopiH He Morna aHi nepegbavarty, aHi 3anobirtu.

Force majeure circumstances may include (but are not limited to) a legal ~ O6¢TaBMHammu HenepeGOPHOI CMMM BU3HAKOTLCS, 30KpeMa (ane He

enactment, intervention of a public authority, act of war, strike, lockout, — 0OMexylTbCsl), BBEAEHHS B [il0 3aKOHO4ABYOTO aKTa, BTPYYaHHS

boycott, blockade, natural calamities or any other similar circumstances. OpraHiB fepxXaBHOi Bnagw, BilHa, cTpaik, nokayt, 6oiikot, Gnokaga,
CTUXiitHe nxo abo iHLLi NofiOHi 06CTaBUHM.

20.2. Notification about Force Majeure. A Party which happenedtobe  20.2. TMoBigomneHHs npo o6cTaBUHM HenepeOOpHOi cunu.
incapable to fulfill the obligations, that it committed itself to, as a result of ~ CTopoHa, oA AKoi Tpanunack HEMOXMMBICTL BUKOHATU MPUIAHATI Ha
commencement of force majeure circumstances, shall be obliged to, within  cebe 30608B's3aHHs1 BHAacMiAOK BUHUKHEHHST hOPC-MaXXOPHUX 0OCTaBHH,
5 (five) calendar days following the moment when force majeure  3060B's3aHa NPOTAroM 5 (N'ATH) KaneHOAPHWUX AHIB 3 MOMEHTY HACTaHHS
circumstances commenced, give to the other Party a written notice of such  dopc-MaxopHux 06CTaBUH MUCEMOBO MOBIAOMMTY iHLY CTOPOHY Mpo iX
commencement, expected time of duration and termination of such  HactaHHs, ovikyBaHWIn TepMiH Aii Ta NPUNMHEHHS Takux 06CTaBKH. PakT
circumstances. The fact of the force majeure should be further without a  HactaHHs  opc-maxopHux obctauH mae 6yTu  HeBigknagHo
delay confirmed by a certificate of the Chamber of Commerce and Industry  nigTBepmxeHo aosigkoto ToproBo-npomucriosoi nanatv Ykpainu, i Taka
of Ukraine, which certificate should be presented to the other Party. nosigka Mae ByTu HeBigknagHo HagaHa apyrin CTOPoHi.

Failure to notify or untimely notification about force majeure circumstances ~ HenosigomneHHst abo HecBOeHacHe NOBILOMMEHHS PO HACTaHHs opc-
deprives the Party, which failed to properly fulfill its obligations, of the right ~ maxopHux obctaBuH nosbaense CTopoHy, WO He BukoHana abo
to rely on force majeure circumstances for exemption from liability under ~ HeHanexHo BukoHana cBoi 3060B'si3aHHsl, NPaBa MOCUNATMCS Ha HUX 3
respective Agreement. MeTOI0 3BiNbHEHHS Bif BiANOBiAaNbLHOCTI 3a BignosigHWM [JoroBopoM.

20.3. Deferral of Obligations Performance. When a Party to any 20.3. [lpoAoBXeHHA CTPOKY BMKOHaHHSi 3000B'A3aHHAA. CTpok
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Agreement is affected by force majeure circumstances, the term of
performance of obligations for such Party shall be deferred for the time
when such circumstances are in force. However, if force majeure
circumstances or their consequences will last longer than 30 (thirty)
calendar days, the Parties shall start negotiations on how to resolve this
situation; however, if within extra 10 (ten) days the Parties fail to reach
agreement, then either Party may select to waive performance of a
respective Agreement and terminate a respective Agreement unilaterally
and without resort to litigation. In such a case the respective Equipment
shall be returned to the Lessor according to Clause 18 of these General
Terms, and the Lessee shall pay to the Lessor the whole sum of Leasing
Payments for the period of actual possession of the respective Equipment
by the Lessee.

In such a case, if the condition of said Equipment does not meet
requirements specified in Clause 18.3 hereof, then the Lessee shall be
obliged on demand of Lessor to pay to the latter the compensation in the
amount of proportional depreciation of such Equipment by reason of
improper condition of such Equipment. The amount of such compensation
shall be determined by Lessor’s discretion and shall be specified in its
respective invoice to the Lessee. Should the Lessee disagree with the
amount of such compensation, the depreciation shall be determined by an
independent expert, selected by the Parties according to procedure
established by Clause 18.5 hereof. The cost of such expertise shall also be
borne by the Parties according to procedure established by Clause 18.5
hereof.

The compensation referred to in this Clause 20.3 is payable by the Lessee
to the Lessor within 5 (five) Business Days following Lessor’s respective
invoice date and in the event of any dispute arising between the Parties, as
said above, within 5 (five) Business Days following the date when the
conclusion of independent expert was received.

20.4. Exemptions. Any fluctuations of exchange rate of the Base
Currency to hryvnya shall not qualify as force majeure circumstances.

Furthermore, force majeure circumstances shall not exempt the Lessee
from liability in the event of Loss or Damage to any Equipment. In the event
of Loss or Damage to Equipment, the Parties shall be guided by the rules
of Sections 12 and 13 hereof, respectively.

21. GOVERNING LAW. DISPUTE RESOLUTION

21.1. Governing Law. The matters of conclusion, fulfillment,
interpretation, cancellation, termination and invalidity of these General
Terms and of any Agreement, as well as all other matters that may arise
out of these General Terms and any out of Agreement, shall be governed
by Ukrainian law.

21.2. Dispute Resolution. All disputes which may arise out of any
Agreement or in connection therewith, its construction, performance,
interpretation, cancellation, termination and invalidity as well as all other
disputes which may arise out of these General Terms and out of any
Agreement, are to be settled by negotiations of the Parties. Should the
Parties fail to settle the disputes and disagreements between themselves,
such disputes and disagreements are to be referred for further settlement
to the relevant commercial court in accordance with the applicable
jurisdictional rules (except for cases provided in clause 21.3. hereof).

21.3.  Notwithstanding the terms of the clause 21.2. hereof, at the
Lessor's discretion the Lessor may submit any dispute which may arise out
of any Agreement or in connection therewith for the settlement to the
Permanent Arbitration Court of the Ukrainian Chamber of Commerce and
Industry (UCCI). In this case the Parties agree that the dispute should be
considered and resolved in accordance with the Rules of Procedure of the
aforementioned Arbitration Court by the panel of 3 arbiters. The Parties
confirm that they are familiarized with the Rules of the Arbitration Court and
have obtained the copy thereof. The decision of the Arbitration court shall
be binding on the Parties hereto. Provisions hereof related to the Arbitration
Court shall be binding on the Parties, their representatives and assignees
and shall remain valid notwithstanding the term hereof and upon its expiry.
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BUKOHAHHSI 30608'A3aHb Ansi CTopoHu 3a Gyab-sikum [loroBopoM, Lo
nepebyBae nig Aieto dopc-MaxopHUx 06CTaBUH, MEPEHOCUTLCS Ha
TepMiH Aii Takux obcTaBuH. OfHak AKWO dhopc-MaxopHi 0bcTaBuHu abo
ix Hacnigku TpuBaTUMyTb Ginblie 30 (TPWALATK) KaneHdapHuX AHIB,
CTOpOHM PO3NOYHYTL NEPEroBOpM LLOAO 3aX0fiB MO BUXOAY i3 cUTyaLi;
ogHak, sKwo npotsrom fgopatkosux 10 (mecstu) gHiB CTOpOHM He
JOCArHYTb 3roau, To koxHa i3 CTOpiH MOXe BiJMOBUTUCA Bif BUKOHAHHS
BignosigHoro [loroBopy # posipat BignosigHui  [oroBip B
OHOCTOPOHHBOMY M03acyAoBOMY nopsiaky. BignosigHe O6nagHaHHs
npu LbOMY Mignsrae noBepHeHHio JlisuHrogasLesi 3rigHo 3 posainom 18
3aranbHux YmoB, a JlisuHrooaepxysay Bunnavye JlisMHrogasLeBi BCO
cymy JlisuHroBux [InatexiB 3a nepiof (aKTUYHOrO BOMOIHHS
TNisnHroogepxxyeayem BignosigHum O6nagHaHHsM.

Mpu UbOMy Yy BUMagKy, SKWO CTaH 3asHayeHoro O6nagHaHHs He
BignoBigae ctaHy, 3asHayeHomy B nyHkTi 18.3 uux 3aranbHux YMoB,
NisnHroopepxyBay 3060B's3aHnit Ha BUMOry JlisuHrogaBLs BANNATUTLA
0CTaHHLOMY KOMMEHCALito B pO3MIpi BiANOBILHOTO 3MEHLLEHHS BAPTOCTI
Takoro OBragHaHHs, CPUYMHEHOTO TAKUM HEHANEXHUM CTAHOM TaKoro
ObnagHaHHs. Po3mip Takoi komneHcalii Bu3HauaeTbest JlisnHropasuem
CaMOCTI/HO 11 3a3Ha4aeTbCA Y BiANOBIHOMY paxyHKy JlisuHrogasus, Lo
BUCTaBNAe Ha  JliswHroogepxyeaya. Y  Bumagky — Hesrogw
JlisnHroogepxysaya 3 po3MipoM Takoi KOMNeHcaLlil, SMEHLLEHHS BapTOCTi
Takoro OBrnagHaHHS BU3HAYAETLCS HE3aneXHUM ekcrepToM, obpaHuM
CropoHamu B nopsigky, nepegnbadeHomy nyHktom 18.5 unx 3aranbHux
YMoB. BuTpatM Ha TaKy eKcnepTu3y TakoX PO3MOAINATbCA Mix
CropoHamu B nopsaky, BCTaHoBneHoMy nyHktoM 18.5 umx 3aranbHux
Ymos.

KomneHcaujs, BusHayeHa uum nyHktom 20.3, nignsrae cnnati
TNisnHroogepxyeavem isuHrogasLesi npotarom 5 (m'atn) pobounx gHiB
3 [jaTv BuCTaBneHHs JlianHropaBLeM BignoBiAHOMO paxyHky abo, mpu
HasiBHOCTI cnopy Mix CTOpoHamu, sk 3a3Ha4YeHO BMULLe, YNPOROBX 5
(n'aT) pobounx OHIB 3 AaTW OfepkaHHS BWCHOBKY HE3anexHOoro
ekcnepra.

20.4. BuHaTku. bygb-ski 3miHu kypcy basosoi Baniotu 0o rpuBHi He
€ hopc-MaxopHUMM 0BCTaBUHAMM.

O6cTaBuHM HenepeOOPHOI CUNKM He BMKNIOYAKOTb  BiANOBiAANBHOCTI
NiauHroopepxyBaya y Bunagky Brpatn abo YiwkomkeHHs Oyab-sikoro
O6nagHaHHs. Y Bunagky Brtpatn abo YiwkomkeHHs ObnagHaHHs
CTopoHK kepytoTbes npasunamm posginis 12 ta 13 yux 3aransbHux YMos
BiANOBIAHO.

21. 3ACTOCOBHE MPABO. BUPILLEHHA CMOPIB

21.1. TpaBo, Wo nignsArae 3acTocyBaHHK. [UTaHHS yKNafgaHHs,
BUKOHAHHS, TNyMayeHHsl, PO3ipBaHHsl, NPUMUHEHHS 1 HEAINCHOCTI WX
3aranbHux YMoB Ta byab-sikoro [loroBopy, a Takox BCi iHLLi NUTaHHS, L0
BUNIMBAKOTb i3 UMX 3aranbHux ymoB Ta Oyab-sikoro [loroeopy,
peryniolTsCs 3aKOHOAABCTBOM YKpaiHu.

21.2. TpaBuna nigcyAHOCTI. YCi cynepeyku, Wo BUHUKAKTL i3 6y ab-
skoro floroopy ab0 y 3B'i3Ky 3 HUM, OTO YKIaAaHHsAM, BUKOHaHHSM,
TNYMaYEHHAM, PO3ipBaHHAM, MPUMUHEHHAM | HERIMCHICTIO, a TaKOX BCi
iHLLI cynepeykw, Lo BUNNWBAIOTH i3 X 3aranbHnx yMoB Ta Byab-skoro
[loroBopy, NoBUHHI BMpiLLyBaTC CTOPOHAMM LUNSIXOM Meperosopis. Y
BUNagKy skwo CTOpPOHU He LOCArHYTb AOMOBMEHOCTI LLOAO HasiBHUX
cnopiB i po3bixHoCTen, Taki cnopu Ta pPo3biXHOCTI MOBUHHI ByTn
nepenaHi Ha po3rnsg BiANOBIAHOMO rocrnofapCLKOro Cyay 3a MigCyAHICTIo
(kpim BUNaAKis, BU3Ha4eHx n.21.3 uux 3aransHux YMos).

21.3. HesBaxatouM Ha ymoBu n.21.2. uux 3aranbHux YMOB,
TNisvHropaBeLpb, Ha CBIill BMACHW po3cyd, Moxe nepegati 6yab-skui
cnip, Lo BUHMKae wWwopo byab-skoro [lorosopy abo y 38'A3Ky 3 HAM, Ha
po3rnsag i octaToyHe BUMpilWeHHS A0 TMOCTIMHO AiK0YOro TPETENCHKOro
cygy npu Toproeo-npoMWUCnoBiiA nanati YkpaiHu. Y Takomy Bunagky
CTOpOHM MOTOMXKYIOTBCA 3 TUM, LUO B NPOLEC PO3rNAAY i BUPILLEHHS
cnopy byde 3acTtocoByBaTUCb PernmameHT LUbOro cygy, a cnip 6yge
po3rnsagaTuch cynom y cknagi 3 cyanis. CTOpOHM MigTBEPAKYIOT, L0
BOHW O3Haromunncs 3 PernameHToM TpeTemrcbkoro cyay Ta oTpuMani
ihoro konito. PilwerHs TpeTelicbkoro cyay Oyae 06os'a3kosum Ans CTopiH
Lmx 3aranbHux YMoB. MonoxeHHs Lux 3aranbHux YMOB, Lo CTOCYI0TbCS
Tpeteiticbkoro  cyay, Oymyte o6os'askoBumn  ang  CTopiH, X
MPeACTaBHMKIB Ta NPABOHACTYMHUKIB Ta 3anuMLIaTbCs B CUMi HE3aNEXHO



22. ASSIGNMENT OF RIGHTS

22.1. Assignment by Lessee. The Lessee may not assign, vary, novate
or otherwise transfer any rights and/or obligations under any Agreement
without Lessor's prior written consent for such assignment.

22.2. Assignment by Lessor. The Lessor may assign, novate or
otherwise transfer any rights or obligations under any Agreement and
General Terms to third parties without prior Lessee's consent, by giving
relevant written notice to the Lessee. Where the assignment of the Lessor's
rights is impossible without the assignment of the Lessee's debt, the Lessee
hereby agrees to assignment of such a debt to any third party chosen by
the Lessor.

23. GENERAL TERMS AND CONDITIONS

23.1. Taking into effect. These General Terms take effect from the
moment of signing by both Parties.

23.2.  Severability. If any clause or provision of these General Terms
and/or any Agreement or any Documents of Agreements will be deemed,
proven to be or declared to be invalid, contradicting the law, or having no
force and effect due to any reason according to court decision or in any
other way, the remaining clauses and provisions of these General Terms,
of such an Agreement and of such other Documents of Agreements shall
not be affected thereby but shall remain in full force and effect. At that the
Parties shall be obliged to change, supplement or replace each such
provision with relevant valid provisions providing for the same economic
effect intended by the Parties, without revision of substantial provisions or
clauses of these General Terms, Agreements and said Documents of
Agreements.

23.3. Form of Changes and Amendments. All changes and
amendments made to these General Terms and Agreements will be valid
only if made in writing and signed by duly authorized representatives of the
Parties.

23.4. Prior Agreements. After signature of each Agreement all prior
written and oral agreements, negotiations and correspondence made
between Parties that took place before the conclusion of such Agreement
shall become invalid unless otherwise stated in the respective Agreement.

23.5. Notifications. All notices given in the course of Agreement
performance, in particular the notices of disagreement, waiver, incapability
or so on, are to be given to the Parties in writing, unless otherwise provided
in these General Terms. In so doing any notices which the Parties give to
each other are to be sent by fax (subject to availability of delivery
confirmation from such fax machine), by mail — registered letter with
delivery receipt or served in person to the authorized representative of
Lessor or Lessee on receipt. In so doing the Parties shall give such notices
to each other to the addresses and according to other details which are
specified in a respective Agreement. All notices are to be in Ukrainian. The
reply shoud be made within 5 working days.

23.6. Languages. These General terms are made in Ukrainian and
English. In case of discrepancy the Ukrainian version shall prevail.

23.7. Headings. Headings of sections and clauses herein are used for
reference purposes only without limitation of the substance or validity of the
relevant provisions.

23.8. Originals These General Terms as well as each Agreement is to
be signed in three copies, each of them having equal legal effect, two
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Bif CTPOKY Aii Lyx 3ararnbHuXx YMOB Ta nicns NpUnuHEHHs ix Aii.
22. BIACTYNNEHHA NPAB

221. BiactynneHHs npas JlisuHroopepxyBayem.
JlisuHroogepxysay He BMpaBi BILCTYNaTW, 3MiHIOBATK, 3AINCHIOBATU
HoBaLjito abo iHWMM YMHOM NepefaBaTy CBOI NpaBa Ta/abo 06oB'A3KM 3a
Oyob-skum [oroBopom 6e3 ofepxaHHs NOnepeaHboro MMCbMOBOTO
[£o3Bony JlisnHrogasus Ha Take BiACTYNNEHHS.

22.2. BipctynneHHs npas JlisuHrogasuem. JlisuHrogaseup Brpasi
BiACTYNWTK, 30iNCHIOBATY HOBAL|jto abo iHLUMM YMHOM nepefaBaTit CBOI
Oyab-sKi npaBa abo 000B’A3km 3a 6yab-akum [loroBopom Ta 3aranbHuMu
YmoBamn  Tpetiv  ocobam  ©e3  monepenHbOro - [403BONY
JlisuHroogepxysaya, HanpasusLy JlisuHroogepKysayesi BignoBigHe
NUCbMOBE MOBISOMNEHHS. [Ins BUNajkiB, KOMM BIACTYNNEHHS npas
NisvHropaBus He Moxnvee Oe3 nepeBefeHHs Gopry JlisnHropasus
nepeq JisnHroogepxysadem, JlisnHroogepkysady LM Lae CBOK 3rogy
Ha nepeBefeHHs Takoro Oopry Oyab-skin TpeTih ocobi, obpaHii
JlisnHrogasuem.

23. 3ATAllbHI NONOXEHHA

23.1. HaGpaHHs unHHoCTi. L|i 3aranbHi YMoBM HabnpatoTb YMHHOCTI
3 MOMEHTY iX nignucanHs oboma CtopoHamu.

23.2.  3amiHHicTb. Akwo byab-ake i3 nonoxeHsb abo yMoB 3aranbHux
YmoB Ta/abo Bygp-sikoro [oroBopy abo 6yab-akux iHWwMX [orosipHMX
[okymeHTiB, Gyae BBaxaTuCs, BUSBUTLCS ab0 Oyaie BU3HAHO HEAICHUM,
YW TaKuM, WO CynepeunTb 3aKoHy, abo TakuMm, WO HE Mae HPULUYHOT
cunu 3 Byab-AKOi NPUYMHI BIANOBIAHO [0 pilUeHHs cyay abo Oyab-akum
iHLUMM cnocoDoM, TO HEAIMCHICTb TAKoro MOMOXEHHA He BRMWHe | He
3MiHUTb AINCHOCTI iHWMX YMOB i MONOXEHb 3aranbHUX YMOB, Takoro
[loroBopy Ta Takux iHwwx forosipHux JokymeHTis. Mpu ybomy CTOpoHM
3000B'A3yt0TbCS  3MIHWTK, AOMOBHATM abo 3aMiHUTM KOXHE 3 TaKuX
MnomnoXeHb TakMMKU AINCHUMI MOMNOXeEHHsIMKM, siki 3abe3neyaTb TOW Xe
€KOHOMIYHMI pe3ynbTar, Wo nepegbavasca CtopoHamu, 6e3 nepernsay
iCTOTHMX YMOB i NONoXeHb 3aranbHux YMoB, [loroBopis abo 3a3HaueHnx
[orosipHux [JokymeHTiB.

23.3. ®opma 3MiH i AonOBHeHb. BCi 3MiHM 1 [OMOBHEHHS [0
3aranbHux YMoB i [loroBOpiB AifCHI 32 YMOBM iX OCHOPMMEHHS B
MUCbMOBI (hOpMi 11 NIANMCAHHA HANEXHUM YUMHOM YTMOBHOBAXEHUMM
npencrasHukamu CTOpiH.

23.4. MonepegHi pomoBneHocTi. [licns nignMcaHHs  KOXHOMO
[loroBopy BCi nonepeaHi NUCLMOBI 1 YCHI AOMOBMEHOCTI, Neperosopy 1
nucTyBaHHa Mk CTOpoHamu, WO nepeayBany YKNageHHK Takoro
[lorosopy, BTpayaloTb Cuny, SKWO WOAO HUX BIACYTHE MOCUMAHHS Y
BignosigHomy [Jorosopi.

23.5. ToBipomneHHs. Bci noBigomneHHs B MpOLECi BMKOHaHHS
koxHoro [loroBopy noBuHHI Hanpasnsitucs CTOpoHaM Yy MMCbMOBIi
dopmi, SIKLLO iHWe He nepeabadyeHo Lyumu 3aranbHumu Ymosamu. Mpu
Lbomy 6yAb-siki MOBIJOMNEHHS, Lo HanpaBnsTbcs CTOpoHamu opHa
OfiHin, noBWHHI ByTW BignpaBneHi No akcy (3a YMOBM HAfBHOCTI
NATBEPMKEHHS NPO AOCTaBKy, Takoro (akCUMinbHUM anapaTom),
MOLITOI0 PEKOMEHAOBAHUM NUCTOM 3 MOBILOMIEHHAM NP0 BPYYEHHS,
abo BpydeHi 0cobuCcTO YNoBHOBaXEHOMY MpaLiBHUKOBI [lisuHrogasLs
abo JlisnHroogepxyBaya nig  posnucky. [pu UbOMy BCi  Taki
MOBIfOMIEHHs HanpaBnATbCS CTOPOHaMW OAMH OAHOMY 3a agpecamu
1 iHWKUMK peksiauTamu, siki 3a3HadeHi y signosigHomy [orosopi. Bci
MoBiAOMNEHHs MOBMHHI OyTW cknageHi ykpaiHcbkow MoBoto. CTpok
BigNOBIZi Ha MOBIJOMNEHHS He noBuWHeH nepesuiyBat 10 poBounx
AHiB.

23.6. Mosu. Lli 3aranbHi YMoBW cknageHi ykpaiHCbkow Ta
aHrMiNCbKO MOBaMW. Y BUNAZKy PO3XOMKEHb NepeBaxHy Cury Mae
TEKCT YKPAiHCbKOK MOBOIO.

23.7.  3aronoBku. 3aronoBku1 PO3AINIB Ta NYHKTIB y LMX 3aranbHux
YMOBax BUKOPUCTOBYIOTLCS BUKIHOYHO AMNs NOCUMNAHHS, 663 0BMEXeHHS
3micTy abo fji BianoBigHUX NONOXeEHb X 3aranbHux YMOoB.

23.8. Kinbkictb npumipHukiB. Lii 3aranbHi YMOBM, @ TakoX KOXeH
[oroip nignucyloTbCsl y TPbOX MPUMIpPHMKAX, L0 MaKTb OAHAKOBY



copies for the Lessor, and one copy for the Lessee.

23.9. Bank Account of Lessor. All payments of Lessee under each
Agreement are to be made to the bank current account of Lessor, specified
in the respective Agreement or any other bank account of Lessor, which
the Lessor informed to the Lessee according to the procedure, established
by Clause 23.5 hereof.

23.10. Annexes. All annexes to these General Terms are the integral part
hereof.

24. BANK DETAILS AND SIGNATURES OF THE PARTIES
LESSOR

LESSOR

VFS Ukraine LLC

20/1-A Kiltseva doroga, Kyiv, 03680, Ukraine
Company code 37164056

Individual Tax No: 371640526572

VAT payer certificate No. 100296784

IBAN: UA313006140000026500007791542
Beneficiary's Bank JSC “Credit Agricole Bank”, Kyiv,
SWIFT: AGRIUAUK

MFO 300614

LESSEE

IN WITNESS WHEREOF, all Parties have caused these General Terms
to be executed properly and signed by their authorized representatives.

Signatures of the Parties

LESSOR /MI3UHIOOABELIb

tOpUANYHY Cury, ABa NPUMIPHUKK Ans JisnHroaaBLs Ta OAuH NPUMIPHUK
ans JlisuHroogepxysava.

23.9. bBaHkiBcbkun paxyHok [lisuHropgaBus. Bci  [Mnatexi
NisHroogepkyBaya 3a KOXHWM [lOroBOpOM nepepaxoBylOTbCS Ha
OaHKiBCbKWIA  MOTOYHMA  paxyHok JliawHropaBsus, —3a3HauyeHwd Y
ignosigHomy [oroBopi, abo Oyab-sikuii iHWMiA 6aHKIBCbKUA paxyHOK
NismHropasug, npo skui MisuHroaaseLs nosigomus JlisnHroogepxysava
B NOPSAKY, BCTAHOBNEHOMY MyHKTOM 23.5 3aranbHux YMOB.

23.10. [Hopatku. Bci pogatku go 3aranbHux YMOB € iX HeBif'eMHOW
YacTUHOI.

24. PEKBI3UTU 1 MANUCKU CTOPIH
NI3UHIOAABELIb

NIBNHrOAABELb

TOB “B®C YkpaiHa”

Kinbuesa gopora, 20/1-A, m. Kui, 03680, YkpaiHa
Kop €0PTIOY: 37164056

INMH 371640526572

CaigouTeo nnatHuka MAB: 100296784

IBAN: UA313006140000026500007791542

AT «KPE[I ATPIKONb BAHK» m.Kunis

SWIFT: AGRIUAUK

M®O 300614

NIBUHrOOAEPXKYBAY

HA 3ACBIQYEHHA YOr O, Bci CTOpoHM aanu po3nopsmKeHHs,
o6 ui 3aranbHi YMoBy 6ynu HanexHUM YMHOM 0POPMITeHi i
nignmcaHi ix ynoBHOBaXeHUMI NpeACcTaBHUKaMM

Mignucn Ctopin

LESSEE /MI3UHTOOOEPXYBAY
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